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Subjekti nadzora i nadležnost Agencije
Članak 5.

(1) Subjekti nadzora Agencije, u smislu ovoga Zakona, a u vezi 
s ispunjavanjem obveza iz ovoga Zakona i Uredbe (EU) 2023/2631 
su sljedeći izdavatelji kojima je Republika Hrvatska matična država 
članica prema odredbama Uredbe (EU) 2017/1129:

a) izdavatelji europskih zelenih obveznica u pogledu ispunjava-
nja njihovih obveza iz glave II. poglavlja 2. i članaka 18. i 19. Uredbe 
(EU) 2023/2631

b) izdavatelji koji upotrebljavaju zajedničke predloške iz članka 
21. Uredbe (EU) 2023/2631 u pogledu usklađenosti s tim predloš-
cima.

(2) Subjekti nadzora Agencije, u smislu ovoga Zakona, su ini-
cijatori u dijelu ispunjavanja svojih obveza iz glave II. poglavlja 2. te 
članaka 18. i 19. Uredbe (EU) 2023/2631.

(3) Ako je za nadzor inicijatora prema zakonu kojim se uređuje 
opći okvir za sekuritizaciju i uspostava specifičnog okvira za jed-
nostavnu, transparentnu i standardiziranu sekuritizaciju nadležna 
Hrvatska narodna banka, Hrvatska narodna banka dužna je dosta-
viti Agenciji sve informacije potrebne za izvršavanje zadaća iz ovoga 
Zakona i Uredbe (EU) 2023/2631.

(4) Za obavljanje nadzora subjekti nadzora plaćaju Agenciji na-
knadu za nadzor, čiju visinu, način izračuna i način plaćanja Uprav-
no vijeće Agencije propisuje pravilnikom.

III. NADZOR
Postupak nadzora koji provodi Agencija

Članak 6.
(1) Nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 2023/2631 prema 

članku 5. ovoga Zakona obavlja Agencija u skladu s odredbama 
Uredbe 2023/2631 i ovoga Zakona.

(2) Agencija je ovlaštena izricati mjere i obavljati nadzor:
1. prikupljanjem, analizom i provjerom javno objavljenih po-

dataka te obavijesti koje se u skladu s Uredbom (EU) 2023/2631 
dostavljaju nadležnom tijelu te provođenjem nadzora nad obvezama 
subjekata nadzora iz članka 5. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona

2. obavljanjem neposrednog nadzora nad subjektima iz članka 
5. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona u prostorijama koje nisu privatni 
stambeni prostori fizičkih osoba kojima subjekti nadzora moraju 
omogućiti pristup, a radi pristupanja dokumentaciji i drugim poda-
cima u bilo kojem obliku, ako postoji opravdana sumnja da doku-
mentacija i drugi podaci povezani s predmetom nadzora mogu biti 
važni za dokazivanje povrede Uredbe (EU) 2023/2631

3. izricanjem nadzornih mjera iz članka 7. ovoga Zakona
4. podnošenjem optužnih prijedloga kod utvrđenih povreda 

odredbi Uredbe (EU) 2023/2631 i ovoga Zakona od strane subjekata 
nadzora iz članka 5. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona.

(3) Ako ovim Zakonom ili Uredbom (EU) 2023/2631 nije druk-
čije propisano, na postupak nadzora nad subjektima nadzora Agen-
cije iz članka 5. stavka 1. ovoga Zakona na odgovarajući se način 
primjenjuju odredbe o postupku nadzora iz zakona kojim se uređuje 
tržište kapitala, a u postupku nadzora nad subjektima nadzora iz 
članka 5. stavka 2. ovoga Zakona odredbe o postupku nadzora iz 
zakona kojim se osigurava primjena Uredbe (EU) 2017/2402.

(4) Agencija može obavljanje pojedinih zadataka u vezi s nad-
zorom nad provedbom Uredbe (EU) 2023/2631 i ovoga Zakona po-

ZAKON
O PROVEDBI UREDBE (EU) 2023/2631 O 
EUROPSKIM ZELENIM OBVEZNICAMA I 

NEOBVEZNIM OBJAVAMA ZA OBVEZNICE KOJE 
SE STAVLJAJU NA TRŽIŠTE KAO OKOLIŠNO 

ODRŽIVE I ZA OBVEZNICE POVEZANE S 
ODRŽIVOŠĆU

I. OPĆE ODREDBE
Predmet Zakona

Članak 1.
(1) Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) 

2023/2631 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. studenoga 2023. o 
europskim zelenim obveznicama i neobveznim objavama za obve-
znice koje se stavljaju na tržište kao okolišno održive i za obveznice 
povezane s održivošću (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2023/2631, 30. 
11. 2023.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2023/2631).

(2) Ovim se Zakonom određuje nadležno tijelo za obavljanje 
funkcija i izvršavanje dužnosti predviđenih u Uredbi (EU) 2023/2631.

Pojmovi
Članak 2.

(1) U smislu ovoga Zakona pojedini pojmovi imaju sljedeće 
značenje:

1. Uredba (EU) 2017/1129 je Uredba (EU) 2017/1129 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2017. o prospektu koji je potreb-
no objaviti prilikom javne ponude vrijednosnih papira ili prilikom 
uvrštavanja za trgovanje na uređenom tržištu te stavljanju izvan 
snage Direktive 2003/71/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 168, 30. 
6. 2017.)

2. Uredba (EU) 2017/2402 je Uredba (EU) 2017/2402 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. o utvrđivanju općeg 
okvira za sekuritizaciju i o uspostavi specifičnog okvira za jedno-
stavnu, transparentnu i standardiziranu sekuritizaciju te o izmjeni 
direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ i 2011/61/EU te uredaba (EZ) br. 
1060/2009 i (EU) br. 648/2012 (SL L 347, 28. 12. 2017.)

3. Agencija je Hrvatska agencija za nadzor financijskih uslu-
ga čije su nadležnosti i područje rada propisani zakonom kojim se 
uređuje područje rada i nadležnosti Hrvatske agencije za nadzor 
financijskih usluga, ovim Zakonom i drugim zakonima.

(2) Ostali pojmovi u ovome Zakonu imaju jednako značenje 
kao pojmovi definirani u Uredbi (EU) 2023/2631.

Korištenje pojmova s rodnim značenjem
Članak 3.

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod.

II. NADLEŽNO TIJELO I PODRUČJE RADA
Nadležno tijelo

Članak 4.
Nadležno tijelo za obavljanje funkcija i izvršavanje dužnosti 

propisanih u Uredbi (EU) 2023/2631 je Agencija.
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vjeriti ovlaštenom revizoru, revizorskom društvu ili drugoj stručno 
osposobljenoj osobi.

(5) Ako je to potrebno u svrhu nadzora, Agencija u postupku 
nadzora može:

1. od subjekata nadzora iz članka 5. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona 
i njihovih radnika zatražiti pisana i usmena objašnjenja

2. obaviti razgovore za potrebe prikupljanja informacija s bilo 
kojom osobom za koju ocijeni da ima relevantna saznanja, uz uvjet 
njezina izričitog pristanka.

Nadzorne mjere Agencije
Članak 7.

(1) Kada Agencija utvrdi povrede odredbi, ovlaštena je pri 
obavljanju nadzora nad provedbom Uredbe (EU) 2023/2631 i ovoga 
Zakona rješenjem izreći jednu ili više nadzornih mjera koje su po-
trebne da bi subjekt nadzora ili druga osoba uskladila svoje poslo-
vanje ili postupanje s odredbama Uredbe (EU) 2023/2631:

1. javnu opomenu u kojoj se navodi pravna osoba, odgovorna 
osoba u pravnoj osobi i vrsta kršenja u skladu s člankom 45. stav-
kom 1. točkama a. i g. Uredbe (EU) 2023/2631 i stavkom 2. ovoga 
članka

2. nalog kojim se od pravne osobe i odgovorne osobe u prav-
noj osobi traži da prekine s postupanjem koje predstavlja kršenje 
Uredbe (EU) 2023/2631

3. nalog kojim se pravnoj osobi i odgovornoj osobi u pravnoj 
osobi zabranjuje izdavanje europskih zelenih obveznica na razdoblje 
od najviše jedne godine.

(2) U skladu s člankom 45. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/2631 
Agencija može izreći sljedeće nadzorne mjere:

1. naložiti izdavatelju da objavi informativne sažetke o europ-
skim zelenim obveznicama iz članka 10. Uredbe (EU) 2023/2631 ili 
u te informativne sažetke uključi informacije iz Priloga I. Uredbe 
(EU) 2023/2631

2. naložiti izdavatelju da objavljuje ocjene i procjene u skladu 
s Uredbom (EU) 2023/2631

3. naložiti izdavatelju da objavi godišnje izvještaje o raspodjeli 
primitaka ili da u godišnje izvještaje o raspodjeli primitaka uključi 
informacije iz Priloga II. Uredbe (EU) 2023/2631

4. naložiti izdavatelju da objavi izvještaj o utjecaju na okoliš ili 
da u izvještaj o utjecaju na okoliš uvrsti informacije iz Priloga III. 
Uredbe (EU) 2023/2631

5. naložiti izdavatelju da o objavi obavijesti Agenciju u skladu 
s člankom 15. stavkom 4. Uredbe (EU) 2023/2631

6. ako izdavatelji upotrebljavaju zajedničke predloške iz članka 
21. Uredbe (EU) 2023/2631, naložiti tim izdavateljima da u svoje pe-
riodične objave nakon izdavanja uključe elemente iz tih predložaka

7. revizoru i višem rukovodstvu izdavatelja naložiti dostavu re-
levantnih informacija i dokumenata

8. suspendirati ponudu ili uvrštenje europskih zelenih obvezni-
ca za trgovanje na uređenom tržištu na najviše deset uzastopnih rad-
nih dana u svakom pojedinom slučaju, ako postoji osnovana sumnja 
da izdavatelj nije ispunio obvezu na temelju glave II. poglavlja 2. 
Uredbe (EU) 2023/2631 ili članka 18. ili 19. Uredbe (EU) 2023/2631

9. zabraniti ponudu ili uvrštenje europskih zelenih obveznica 
za trgovanje na uređenom tržištu ako postoji osnovana sumnja da 
izdavatelj i dalje ne ispunjava obvezu u skladu s glavom II. poglav-
ljem 2. Uredbe (EU) 2023/2631 ili člankom 18. ili 19. Uredbe (EU) 
2023/2631

10. suspendirati oglašavanje na najviše deset uzastopnih radnih 
dana ili od izdavatelja europskih zelenih obveznica ili uključenih 
financijskih posrednika zahtijevati da prekinu ili suspendiraju ogla-
šavanje na najviše deset uzastopnih radnih dana u svakom pojedi-
nom slučaju, ako postoji osnovana sumnja da izdavatelj nije ispunio 
obvezu na temelju glave II. poglavlja 2. Uredbe (EU) 2023/2631 ili 
članka 18. ili 19. Uredbe (EU) 2023/2631

11. zabraniti oglašavanje ili zahtijevati od izdavatelja europ-
skih zelenih obveznica ili dotičnih financijskih posrednika da pre-
kinu oglašavanje ako postoji osnovana sumnja da izdavatelj i dalje 
ne ispunjava obvezu na temelju glave II. poglavlja 2. Uredbe (EU) 
2023/2631 ili članka 18. ili 19. Uredbe (EU) 2023/2631

12. objaviti činjenicu da izdavatelj europskih zelenih obveznica 
ne poštuje Uredbu (EU) 2023/2631 te naložiti tom izdavatelju da 
objavi te informacije na svojim internetskim stranicama

13. zabraniti izdavatelju izdavanje europskih zelenih obveznica 
na razdoblje od najviše godinu dana ako izdavatelj opetovano i oz-
biljno krši odredbe glave II. poglavlja 2. Uredbe (EU) 2023/2631 ili 
članka 18. ili 19. Uredbe (EU) 2023/2631

14. nakon proteka tri mjeseca od naloga iz točke 12. ovoga 
stavka objaviti činjenicu da izdavatelj europskih zelenih obveznica 
više ne ispunjava zahtjeve iz članka 3. Uredbe (EU) 2023/2631 u 
pogledu korištenja oznake »europska zelena obveznica« ili »EuGB« 
te naložiti tom izdavatelju da te informacije objavi na svojim inter-
netskim stranicama.

(3) Agencija informacije o izrečenim nadzornim mjerama 
objavljuje na svojim internetskim stranicama, primjenjujući na od-
govarajući način odredbe članka 52. Uredbe (EU) 2023/2631.

Suradnja između nadležnih tijela
Članak 8.

(1) Agencija kao nadležno tijelo određeno ovim Zakonom sura-
đuje s nadležnim tijelima drugih država članica u skladu s člankom 
46. Uredbe (EU) 2023/2631.

(2) Dostavljanje informacija iz stavka 1. ovoga članka ne smatra 
se kršenjem obveze čuvanja povjerljivih informacija.

(3) Nadležno tijelo koje primi informacije iz stavka 1. ovoga 
članka dužno ih je čuvati kao povjerljive i može se njima koristiti 
samo u svrhu za koju su mu dostavljene, a može ih učiniti dostupni-
ma trećima na način kako je propisano posebnim propisima.

IV. PREKRŠAJNE ODREDBE
Opće odredbe

Članak 9.
(1) Ako je počinitelj prekršaja poduzetnik / pravna osoba, u 

smislu propisa kojima se uređuje računovodstvo poduzetnika, uku-
pnim prihodom za osnovicu izračuna visine kazne za prekršaje iz 
ovog dijela smatra se ukupni godišnji prihod prema posljednjim do-
stupnim financijskim izvještajima koje je odobrilo upravljačko tijelo 
počinitelja prekršaja.

(2) Ako je počinitelj prekršaja matično društvo ili društvo kći 
matičnoga društva od kojega se zahtijeva priprema konsolidiranih 
financijskih izvještaja u skladu sa zakonom kojim se uređuje raču-
novodstvo poduzetnika, ukupnim prihodom za osnovicu izračuna 
visine kazne za prekršaje iz ovog dijela smatra se ukupni godišnji 
prihod ili odgovarajuća vrsta prihoda u skladu s relevantnim raču-
novodstvenim propisima prema posljednjim dostupnim konsolidi-
ranim financijskim izvještajima koje je odobrilo upravljačko tijelo 
krajnjega matičnog društva.
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(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako je izdavatelj prekr-
šajem iz stavka 1. ovoga članka ostvario korist ili spriječio gubitak, a 
iznos tako ostvarene koristi ili spriječenoga gubitka moguće je utvr-
diti, kaznit će se za prekršaj novčanom kaznom u iznosu dvostruko 
utvrđenog iznosa tako ostvarene koristi odnosno tako spriječenoga 
gubitka, ako je taj iznos veći od propisanog najvećeg iznosa novčane 
kazne iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 7000,00 do 50.000,00 eura 
kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba 
u pravnoj osobi.

Prekršaji inicijatora
Članak 12.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 35.000,00 do 500.000,00 
eura ili novčanom kaznom koja ne može biti veća od 0,5 % ukupnog 
prihoda ostvarenog i utvrđenog u godišnjim financijskim izvještaji-
ma za tu poslovnu godinu kaznit će se inicijator ako:

1. sekuritizirane izloženosti obuhvaćaju izloženosti protivno 
članku 18. stavku 1. Uredbe (EU) 2023/2631

2. su u skup sekuritiziranih izloženosti uključene izloženosti 
kojima se financira proizvodnja električne energije iz fosilnih go-
riva, kogeneracija energije za grijanje/hlađenje i energije iz fosilnih 
goriva ili proizvodnja energije za grijanje/hlađenje iz fosilnih goriva 
protivno članku 18. stavku 2. Uredbe (EU) 2023/2631

3. u informativnom sažetku o europskim zelenim obveznicama 
iz članka 10. Uredbe (EU) 2023/2631 nije objasnio u kojoj su mjeri 
ispunjeni zahtjevi iz članka 18. stavka 3. Uredbe (EU) 2023/2631

4. na zahtjev Agencije ne dokaže usklađenost s člankom 18. 
stavkom 4. Uredbe (EU) 2023/2631

5. u slučaju sekuritizacijske obveznice označene kao »europska 
zelena obveznica« ili »EuGB«, prospekt objavljen u skladu s Ured-
bom (EU) 2017/1129 ne uključuje izjavu u skladu s člankom 19. 
stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/2631

6. u slučaju sekuritizacijske obveznice, u prospekt nisu uklju-
čene informacije u skladu s člankom 19. stavkom 2. Uredbe (EU) 
2023/2631

7. u slučaju sekuritizacijske obveznice, informacije iz članka 
19. stavka 2. Uredbe (EU) 2023/2631 nisu uključene u informativni 
sažetak i izvještaj o raspodjeli europskih zelenih obveznica, u skladu 
s člankom 19. stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/2631.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako je inicijator prekr-
šajem iz stavka 1. ovoga članka ostvario korist ili spriječio gubitak, a 
iznos tako ostvarene koristi ili spriječenoga gubitka moguće je utvr-
diti, kaznit će se za prekršaj novčanom kaznom u iznosu dvostruko 
utvrđenog iznosa tako ostvarene koristi odnosno tako spriječenoga 
gubitka, ako je taj iznos veći od propisanog najvećeg iznosa novčane 
kazne iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 7000,00 do 50.000,00 eura 
kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba 
u inicijatoru.

V. PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Rok za donošenje pravilnika

Članak 13.
Upravno vijeće Agencije donijet će pravilnik iz članka 5. stavka 

4. ovoga Zakona u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

(3) Pri odlučivanju o podnošenju optužnih prijedloga iz ovoga 
dijela Agencija kao ovlašteni tužitelj obvezna je uzeti u obzir sve 
relevantne okolnosti iz članka 50. Uredbe (EU) 2023/2631.

Objava izrečenih prekršajnih sankcija
Članak 10.

(1) Agencija odluke o izrečenim prekršajnim sankcijama objav-
ljuje na svojim internetskim stranicama u skladu s člankom 52. 
Uredbe (EU) 2023/2631.

(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka bit će dostupni na inter-
netskim stranicama Agencije najmanje pet godina od dana njihove 
objave.

(3) U smislu članka 52. stavak 2. Uredbe (EU) 2023/2631, Agen-
cija u skladu s odredbama o rehabilitaciji u smislu zakona kojim 
je uređen prekršajni postupak istekom roka od tri godine od dana 
pravomoćnosti odluke o prekršaju tu odluku objavljuje na anoni-
mizirani način.

Prekršaji izdavatelja
Članak 11.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 35.000,00 do 500.000,00 
eura ili novčanom kaznom koja ne može biti veća od 0,5 % ukupnog 
prihoda ostvarenog i utvrđenog u godišnjim financijskim izvještaji-
ma za tu poslovnu godinu kaznit će se pravna osoba ako:

1. nije ispunila informativni sažetak o europskoj zelenoj ob-
veznici u skladu s člankom 10. stavkom 1. točkom a. Uredbe (EU) 
2023/2631

2. nije osigurala da je vanjski ocjenjivač prije izdanja obveznice 
dao pozitivnu ocjenu ispunjenog informativnog sažetka o europskoj 
zelenoj obveznici u skladu s člankom 10. stavkom 1. točkom b. Ured-
be (EU) 2023/2631

3. nije sastavila izvještaj o raspodjeli primitaka u skladu s član-
kom 11. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/2631

4. nije izmijenila izvještaj o raspodjeli primitaka ili nije od vanj-
skog ocjenjivača ishodila ocjenu tog izmijenjenog izvještaja o raspo-
djeli primitaka nakon izdavanja u skladu s člankom 11. stavkom 5. 
Uredbe (EU) 2023/2631

5. nije osigurala objavu godišnjeg izvještaja o raspodjeli pri-
mitaka u skladu s člankom 11. stavkom 7. Uredbe (EU) 2023/2631

6. nije objavila izvještaj o utjecaju na okoliš europskih zelenih 
obveznica u skladu s člankom 12. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/2631

7. se koristi oznakom »europska zelena obveznica« ili »EuGB« 
protivno članku 14. stavku 1. Uredbe (EU) 2023/2631

8. na svojim internetskim stranicama ne objavi ili bez naknade 
ne stavi na raspolaganje neki od elemenata iz članka 15. stavka 1. 
Uredbe (EU) 2023/2631

9. nije Agenciju obavijestila o objavi iz članka 15. stavka 1. 
Uredbe (EU) 2023/2631, protivno članku 15. stavku 4. Uredbe (EU) 
2023/2631

10. kao izdavatelj obveznica koje se stavljaju na tržište kao oko-
lišno održive i obveznica povezanih s održivošću periodične objave 
izvršava protivno članku 21. stavku 1. Uredbe (EU) 2023/2631

11. predlošci za objavu informacija u odnosu na obveznice koje 
se stavljaju na tržište kao okolišno održive ne sadrže elemente pro-
pisane člankom 21. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/2631

12. predlošci za objavu informacija u odnosu na obveznice 
povezane s održivošću ne sadrže elemente propisane člankom 21. 
stavkom 3. Uredbe (EU) 2023/2631.
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(3) U Prilogu II. ovoga Zakona navedene su nekretnine koje su 
u zemljišnim knjigama i dalje upisane kao vlasništvo Saveza samo-
stalnih sindikata Hrvatske i na kojima se, na temelju ovoga Zakona, 
priznaje vlasništvo Saveza samostalnih sindikata Hrvatske.

(4) U Prilogu III. ovoga Zakona navedene su nekretnine koje 
se, na temelju ovoga Zakona, prenose u vlasništvo točno određenim 
sindikatima ili se priznaje vlasništvo točno određenih sindikata te 
su, uz svaku nekretninu, navedeni i sindikati na koje se te nekret-
nine prenose odnosno sindikati kojima se priznaje vlasništvo tih 
nekretnina.

(5) U Prilogu IV. ovoga Zakona navedene su nekretnine koje će 
Republika Hrvatska prenijeti na Fond ili na pojedine sindikate kad 
se ostvare za to potrebni preduvjeti.

(6) Republika Hrvatska poduzet će sve potrebne radnje da se 
u najkraćem mogućem roku ostvare potrebni preduvjeti za prije-
nos nekretnina iz Priloga IV. ovoga Zakona na Fond ili na pojedine 
sindikate.

II. PRIJENOS VLASNIŠTVA NA NEKRETNINAMA
Članak 4.

(1) Upis prava vlasništva na nekretninama iz članka 3. ovoga 
Zakona provest će se na temelju ovoga Zakona u korist Fonda odno-
sno sindikata, prema pravilima zemljišnoknjižnog prava, ako ovim 
Zakonom nije drukčije određeno.

(2) Za upis prava vlasništva u korist Fonda na nekretninama 
popisanim u Prilogu I. ovoga Zakona pod nazivom Nekretnine Sin-
dikalnog fonda nekretnina, uz prijedlog za uknjižbu prilaže se izva-
dak iz sudskog registra kojim se potvrđuje osnivanje i upis u sudski 
registar Fonda u skladu s odredbama ovoga Zakona.

(3) Nadležni općinski sud provest će upis prava vlasništva s 
Republike Hrvatske, kao knjižnog prednika u korist Fonda odnosno 
sindikata, kao stjecatelja vlasništva na nekretninama iz priloga ovo-
ga Zakona na kojima se prenosi vlasništvo na temelju ovoga Zako-
na, a u slučaju izvanknjižnog vlasništva Republike Hrvatske upis će 
se provesti u korist Fonda kao stjecatelja uz dokaz o neprekinutom 
nizu izvanknjižnih stjecanja, od knjižnog prednika do stjecatelja, 
uzimajući u obzir i odredbe o prijenosu vlasništva na temelju ovoga 
Zakona.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, ako su sindikati ili sindi-
kalne središnjice kojima se ovim Zakonom priznaje pravo vlasništva 
već upisani kao vlasnici u zemljišnim knjigama, neće se provoditi 
novi upis prava vlasništva, a Republika Hrvatska odustat će od dalj-
njih sudskih postupaka u kojima pokušava ostvariti svoja vlasnička 
prava.

(5) Uvjet za upis prava vlasništva s Republike Hrvatske, kao 
knjižnog prednika u korist Fonda na nekretninama popisanim u 
Prilogu IV. ovoga Zakona pod nazivom Nekretnine za izdavanje ta-
bularne izjave je tabularna izjava koju će izdati Ministarstvo.

(6) Iznimno od članka 3. stavka 5. ovoga Zakona, Vlada Repu-
blike Hrvatske ovlaštena je donijeti odluku da nekretnina navedena 
u točki 1. Priloga IV. ovoga Zakona predstavlja nekretninu od inte-
resa za Republiku Hrvatsku i da će, kada se ostvare preduvjeti za 
prijenos nekretnine na Fond, umjesto prijenosa nekretnine Fondu 
isplatiti tržišnu vrijednost nekretnine.

(7) Ako se za izvanknjižnu nekretninu ne može priložiti isprava 
odnosno dokaz o neprekinutom nizu izvanknjižnih stjecanja, vla-
sništvo Fonda na nekretninama upisat će se na temelju odluke suda 
za osobu koja u nizu stjecanja ne raspolaže potrebnom ispravom od-
nosno na temelju dokaza u smislu članka 364. Zakona o vlasništvu 

Stupanje na snagu
Članak 14.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 022-02/24-01/139
Zagreb, 24. siječnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

159
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O PRIJENOSU 

VLASNIŠTVA NEKRETNINA NA SINDIKALNI 
FOND NEKRETNINA I NA SINDIKATE

Proglašavam Zakon o prijenosu vlasništva nekretnina na Sin-
dikalni fond nekretnina i na sindikate, koji je Hrvatski sabor donio 
na sjednici 24. siječnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/02 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 29. siječnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O PRIJENOSU VLASNIŠTVA NEKRETNINA NA 

SINDIKALNI FOND NEKRETNINA I NA SINDIKATE

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim se Zakonom uređuje prijenos prava vlasništva ne-
kretnina na kojima su pravo raspolaganja ili pravo korištenja imale 
bivše društveno-političke organizacije i priznavanje prava vlasništva 
na nekretninama Sindikalnom fondu nekretnina odnosno sindikal-
nim središnjicama ili sindikatima, te osnivanje Sindikalnog fonda 
nekretnina (u daljnjem tekstu: Fond) i druga pitanja u vezi s tim.

(2) Ministarstvo nadležno za provedbu ovoga Zakona je mini-
starstvo nadležno za upravljanje nekretninama u vlasništvu Repu-
blike Hrvatske (u daljnjem tekstu: Ministarstvo).

Članak 2.
Izrazi i pojmovi koji se koriste u ovome Zakonu, a imaju rodno 

značenje odnose se jednako na muški i ženski rod.

Članak 3.
(1) Odredbe ovoga Zakona primjenjuju se na nekretnine popi-

sane u prilozima I., II., III., i IV. koji čine sastavni dio ovoga Zakona
(2) U Prilogu I. ovoga Zakona navedene su nekretnine koje se 

na temelju ovoga Zakona prenose u vlasništvo Fonda.
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ge imovine, način rada te druga pitanja od važnosti za obavljanje 
djelatnosti i poslovanje Fonda.

(3) Svi drugi opći akti Fonda moraju biti u skladu s odredbama 
ovoga Zakona i Statutom Fonda.

Članak 9.
(1) Fond je, osim nekretnina koje mu prenosi Republika Hr-

vatska na temelju ovoga Zakona, ovlašten stjecati i drugu imovinu 
u svoje ime i za svoj račun.

(2) Fond je ovlašten u skladu s odredbama ovoga Zakona i Sta-
tuta Fonda upravljati i raspolagati imovinom Fonda, prodavati je, 
davati u zakup, zalagati je i na drugi način opterećivati i otuđivati.

Članak 10.
Za svaku poslovnu godinu Upravni odbor Fonda donosi pro-

gram rada i financijski plan.

Članak 11.
Fond obavlja sljedeće poslove:
– upravlja i raspolaže nekretninama stečenim od Republike 

Hrvatske na temelju ovoga Zakona, kao i drugim nekretninama 
koje stekne u skladu s ovim Zakonom, Statutom Fonda i posebnim 
propisima

– sređuje i prikuplja potrebnu vlasničku i ostalu dokumenta-
ciju za nekretnine kojima upravlja i raspolaže te obavlja potrebne 
upise za te nekretnine u zemljišne knjige i u druge javne registre 
i očevidnike

– priprema i provodi podjelu i prijenos vlasništva na nekretni-
nama koje stekne u vlasništvo s Fonda na osnivače Fonda i druge 
sindikate u skladu s ovim Zakonom i Statutom Fonda

– obavlja druge poslove u skladu s ovim Zakonom i Statutom 
Fonda te posebnim propisima.

Članak 12.
(1) Za obavljanje stručnih i administrativno-tehničkih poslova 

Fond ima stručnu službu i po potrebi savjetodavna tijela.
(2) Na prava, obveze i odgovornosti zaposlenih u Fondu primje-

njuje se zakon kojim se uređuju radni odnosi i drugi propisi o radu.

Članak 13.
(1) Fond se financira iz vlastitih prihoda, sredstava osnivača 

Fonda i sredstava pribavljenih iz drugih izvora.
(2) Fond upravlja i raspolaže sredstvima za poslove i namjene 

utvrđene ovim Zakonom i Statutom Fonda.
(3) Fond odgovara za obveze cjelokupnom svojom imovinom.
(4) Imovinu Fonda čine nekretnine stečene na temelju ovoga 

Zakona od Republike Hrvatske, druge stvari i prava koje Fond ste-
kne, sredstva pribavljena od osnivača i sredstva koja Fond stekne na 
drugi način u svom poslovanju.

(5) Imovinom Fonda raspolaže Upravni odbor i direktor Fonda 
u skladu s ovim Zakonom i Statutom Fonda.

Članak 14.
(1) Fond može s naknadom ili bez naknade nekretnine stečene 

od Republike Hrvatske, na temelju ovoga Zakona, davati na korište-
nje i prenositi vlasništvo na tim nekretninama osnivačima Fonda, 
kao i drugim sindikatima u skladu s ovim Zakonom i Statutom Fon-
da te drugim općim aktima Fonda.

(2) Odluku o prijenosu vlasništva nekretnina iz stavka 1. ovo-
ga članka donosi direktor Fonda, uz prethodnu pisanu suglasnost 
Upravnog odbora Fonda.

i drugim stvarnim pravima (»Narodne novine«, br. 91/96., 68/98., 
137/99., 22/00., 73/00., 114/01., 79/06., 141/06., 146/08., 38/09., 
153/09., 143/12., 152/14., 81/15. i 94/17.).

(8) Sve što je ovim Zakonom određeno za upis vlasništva Fon-
da odnosno sindikata kao stjecatelja na nekretninama vrijedi i za 
njihove pravne sljednike.

Članak 5.
(1) U smislu zakona kojim je uređen porez na promet nekretni-

na, stjecanje nekretnina na temelju ovoga Zakona smatra se stjeca-
njem nekretnine u skladu s propisima kojima se uređuje pretvorba 
društvenog vlasništva u druge oblike vlasništva.

(2) Pravni poslovi iz stavka 1. ovoga članka ne smatraju se prav-
nim poslovima za koje postoji obveza izrade energetskog certifikata.

III. SINDIKALNI FOND NEKRETNINA
Članak 6.

(1) Za obavljanje poslova stjecanja prava vlasništva, upravljanja 
i raspolaganja nekretninama iz članka 3. ovoga Zakona, za poslo-
ve upravljanja i raspolaganja nekretninama stečenim od osnivača 
te drugim nekretninama koje će Fond steći u vlasništvo, kao i za 
obavljanje drugih poslova određenih ovim Zakonom i Statutom Fon-
da osniva se Sindikalni fond nekretnina.

(2) Osnivači Sindikalnog fonda nekretnina su udruge sindika-
ta više razine utvrđene rješenjem Ministarstva gospodarstva, rada i 
poduzetništva klasa: UP/I-006-04/07-01/22, urbroj: 526-08-01-02/1-
09-33 od 1. travnja 2009.

(3) Fond se osniva kao pravna osoba, a započinje s radom da-
nom upisa u sudski registar.

(4) Međusobna prava i obveze koje nisu propisane ovim Za-
konom osnivači Sindikalnog fonda nekretnina uredit će ugovorom 
o osnivanju.

(5) Ugovor o osnivanju Fonda temeljit će se na Sporazumu o 
podjeli sindikalnih nekretnina sklopljenom između udruga sindika-
ta više razine 27. srpnja 2010.

(6) U skladu sa Sporazumom iz stavka 5. ovoga članka, na Fon-
du se vlasnički udjeli utvrđuju u sljedećim omjerima:

– Savez samostalnih sindikata Hrvatske stječe udio od 32,58
– Nezavisni hrvatski sindikati stječu udio od 29,97
– Matica sindikata Hrvatske stječe udio od 22,49
– Hrvatska udruga sindikata stječe udio od 9,81
– Udruga radničkih sindikata Hrvatske stječe udio od 5,16.
(7) Udruge sindikata više razine iz stavka 2. ovoga članka imaju 

sva osnivačka prava i dužnosti u vezi s Fondom.

Članak 7.
(1) Fond u pravnom prometu sudjeluje pod nazivom: Sindikal-

ni fond nekretnina.
(2) Skraćeni naziv Fonda je: SFN.
(3) Sjedište Fonda je u Zagrebu.
(4) Fond se upisuje u sudski registar mjesno nadležnog trgo-

vačkog suda.

Članak 8.
(1) Statut Fonda donosi Upravni odbor Fonda.
(2) Statutom Fonda pobliže se uređuje ustrojstvo, ovlasti i način 

odlučivanja pojedinih tijela, njihova prava i obveze, ograničenja u 
vezi sa stjecanjem, opterećivanjem i otuđivanjem nekretnina i dru-
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(2) Predsjednika, zamjenika predsjednika i tri člana Upravnog 
odbora imenuju i razrješuju dužnosti osnivači jednoglasno.

(3) Predsjednik, zamjenik predsjednika i članovi Upravnog od-
bora imenuju se na razdoblje od četiri godine te mogu biti imeno-
vani najviše dva mandata zaredom.

(4) Upravni odbor donosi odluke većinom glasova svojih čla-
nova.

(5) Način rada i donošenje odluka Upravnog odbora pobliže se 
uređuje Poslovnikom o radu Upravnog odbora.

(6) Upravni odbor Fonda obavlja sljedeće poslove:
– donosi Statut Fonda i druge opće akte Fonda
– utvrđuje poslovnu politiku Fonda
– donosi financijski plana Fonda i njegove izmjene i dopune
– donosi program rada Fonda
– donosi Poslovnik o radu Upravnog odbora
– izrađuje izvješće o godišnjem radu i poslovanju Fonda te 

usvaja godišnje izvješće o financijskom poslovanju Fonda
– predlaže godišnji Plan upravljanja nekretninama
– nadzire izvršenje programa rada, financijskog plana i Plana 

upravljanja nekretninama Fonda
– imenuje direktora Fonda i zamjenika direktora Fonda i sklapa 

ugovore s njima u ime Fonda
– donosi odluke i akte iz djelokruga Fonda
– odlučuje i o drugim pitanjima u skladu s ovim Zakonom i 

Statutom Fonda.
Članak 18.

(1) Direktor Fonda vodi poslove Fonda, predstavlja ga i zastupa, 
a zamjenjuje ga zamjenik direktora Fonda.

(2) Direktora Fonda i zamjenika direktora Fonda imenuje i ra-
zrješuje Upravni odbor.

(3) Direktor i zamjenik direktora Fonda imenuju se na mandat 
od četiri godine i mogu se imenovati najviše dva puta zaredom.

(4) Način izbora, razrješenje, djelokrug, ovlaštenja i odgovor-
nosti direktora Fonda i zamjenika direktora Fonda utvrđuju se Sta-
tutom Fonda u skladu s ovim Zakonom.

Članak 19.
Direktor Fonda obavlja sljedeće poslove:
– organizira rad Fonda i odgovara za zakonitost rada Fonda
– izvršava odluke Upravnog odbora
– donosi akt o organizaciji i sistematizaciji u Fondu
– odlučuje o ostvarivanju prava, obveza i odgovornosti iz rada 

i po osnovi rada zaposlenih u Fondu
– obavlja i druge poslove utvrđene ovim Zakonom, Statutom 

Fonda i drugim aktima Fonda.

Članak 20.
(1) Fond prestaje s radom odlukom osnivača Fonda kada pre-

stane svrha postojanja Fonda.
(2) Direktor Fonda ili druga osoba koju ovlaste osnivači Fonda 

dužna je u skladu sa stavkom 1. ovoga članka podnijeti zahtjev za 
brisanje Fonda iz sudskog registra.

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 21.

(1) Ugovor iz članka 6. stavka 4. ovoga Zakona sklapa se u roku 
od 60 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(3) Prethodna pisana suglasnost Upravnog odbora Fonda uvjet 
je za svaki prijenos vlasništva na nekretninama s Fonda na pravnu 
ili fizičku osobu neovisno o tome je li prijenos vlasništva naplatan 
ili nenaplatan.

(4) Pravni poslovi i druge isprave sklopljeni ili izdani pravnim 
i fizičkim osobama u vezi s prijenosom vlasništva na nekretninama 
iz članka 3. ovoga Zakona koje Fond stječe od Republike Hrvatske 
na temelju ovoga Zakona, kao i na drugim nekretninama koje Fond 
stekne u svom poslovanju za koje nije dobivena prethodna pisana 
suglasnost Upravnog odbora Fonda ništetne su, neovisno o načinu 
stjecanja.

(5) Sredstva Fonda mogu se na način i uz uvjete definirane 
Statutom Fonda isplaćivati osnivačima Fonda i drugim sindikatima 
za njihove potrebe odlukom direktora Fonda, uz prethodnu pisanu 
suglasnost Upravnog odbora Fonda.

Članak 15.
(1) Fond je u slučaju prodaje nekretnine koju je stekao na teme-

lju ovoga Zakona dužan pisanom ponudom tu nekretninu najprije 
ponuditi Republici Hrvatskoj, odnosno ministarstvu nadležnom za 
državnu imovinu, a Republika Hrvatska, odnosno ministarstvo nad-
ležno za državnu imovinu dužno je u roku od 30 dana od zaprimanja 
pisane ponude obavijestiti Fond o prihvaćanju pisane ponude.

(2) Ako Republika Hrvatska, odnosno ministarstvo nadležno 
za državnu imovinu ne prihvati ponudu u roku iz stavka 1. ovoga 
članka, Fond je dužan tu nekretninu pod istim uvjetima ponuditi na 
prodaju jedinici područne (regionalne) samouprave na čijem se po-
dručju nekretnina nalazi, koja je dužna u roku od 30 dana od zapri-
manja pisane ponude obavijestiti Fond o prihvaćanju pisane ponude.

(3) Ako jedinica područne (regionalne) samouprave ne pri-
hvati ponudu u roku iz stavka 2. ovoga članka, Fond je dužan tu 
nekretninu pod istim uvjetima ponuditi na prodaju jedinici lokalne 
samouprave na čijem se području nekretnina nalazi, koja je dužna 
u roku od 30 dana od zaprimanja pisane ponude obavijestiti Fond 
o prihvaćanju pisane ponude.

(4) Iznimno od stavaka 1. do 3. ovoga članka, ako je nekretni-
na kulturno dobro zaštićeno posebnim rješenjem ili kulturno dobro 
unutar zaštićene kulturno-povijesne cjeline upisane u Listu svjetske 
baštine ili Listu ugrožene svjetske baštine, prvenstvo u ostvarenju 
prava prvokupa određuje se sukladno odredbama zakona kojim je 
uređena zaštita i očuvanje kulturnih dobara.

(5) Nakon isteka roka iz stavka 3. ovoga članka Fond može ne-
kretninu prodati trećoj osobi pod uvjetima koji za kupca nisu povolj-
niji od uvjeta sadržanih u ponudi iz stavaka 1. do 3. ovoga članka.

(6) Pravni poslovi sklopljeni protivno odredbama ovoga članka 
su ništetni.

Članak 16.
(1) Tijela Fonda su: Upravni odbor i direktor Fonda te zamjenik 

direktora Fonda.
(2) Fondom upravlja Upravni odbor u skladu s ovim Zakonom 

i Statutom Fonda, kojim se uređuje djelokrug, ovlaštenja i odgovor-
nosti Upravnog odbora u skladu s ovim Zakonom.

(3) Sva pitanja od važnosti za rad Upravnog odbora Fonda, koja 
nisu uređena ovim Zakonom, uređuju se Ugovorom o osnivanju 
Fonda i Statutom Fonda.

Članak 17.
(1) Upravni odbor ima pet članova, od kojih je jedan pred-

sjednik Upravnog odbora i jedan zamjenik predsjednika Upravnog 
odbora.
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Članak 23.
(1) Od stupanja na snagu ovoga Zakona nadležni sudovi će, 

na prijedlog stranke ili po službenoj dužnosti, obustaviti sve sudske 
postupke pokrenute s ciljem utvrđenja vlasništva nad nekretninama 
popisanim u prilozima I., II., III. i IV. ovoga Zakona ili iseljenja 
korisnika iz tih nekretnina ili naplate naknade za korištenje tih ne-
kretnina ako su stranke takvih postupaka s jedne strane Republika 
Hrvatska, a s druge strane sindikati, sindikalne središnjice ili trgo-
vačka društva kojima su osnivač sindikati.

(2) U postupcima iz stavka 1. ovoga članka svaka stranka snosi 
svoje troškove.

Članak 24.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/69 
Zagreb, 24. siječnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

(2) Osnivači Fonda osiguravaju sredstva za početak rada Fonda, 
imenuju privremenog direktora Fonda i članove Upravnog odbora 
te obavljaju potrebne administrativno-tehničke poslove za početak 
rada Fonda u roku od 60 dana od sklapanja ugovora iz stavka 1. 
ovoga članka.

(3) Privremeni direktor Fonda obavlja pripreme za početak 
rada Fonda i podnosi prijavu za upis Fonda u sudski registar u roku 
od 60 dana od imenovanja.

(4) Upravni odbor Fonda dužan je donijeti Statut Fonda naj-
kasnije u roku od 60 dana od imenovanja članova Upravnog od-
bora.

Članak 22.
(1) Fond u roku od 60 dana od upisa u sudski registar preuzima 

u posjed sve nekretnine popisane u Prilogu I. ovoga Zakona.
(2) Savez samostalnih sindikata Hrvatske u obvezi je najkasnije 

u roku od 90 dana od stupanja na snagu ovoga Zakona preuzeti u 
posjed sve nekretnine navedene u Prilogu II. ovoga Zakona.

(3) Sindikati navedeni u Prilogu III. ovoga Zakona u obvezi su 
u roku od 90 dana od stupanja na snagu ovoga Zakona preuzeti u 
posjed sve nekretnine navedene u Prilogu III. ovoga Zakona.

PRILOG I.

NEKRETNINE SINDIKALNOG FONDA NEKRETNINA
1. ZAGREBAČKA 

ŽUPANIJA 
GRAD SAMO-
BOR

k.č.br. 1994/2 k.o. Samobor
ULICA ILIRSKOG POKRETA
ZGRADA I DVORIŠTE POVR-
ŠINE 746 m²

Posjedovni 
list 2744
k.o. Samo-
bor

k.č.br. 1994/2 k.o. Samobor
ZGRADA I DVORIŠTE U 
GAJEVOJ UL. 746 m²

ZK uložak 
2993
Glavna knji-
ga Samobor

2. PRIMORSKO-GO-
RANSKA ŽUPANIJA

NEREZINE, 
OTOK LOŠINJ

k.č.br. *11/7 K.O. Nerezine,
MATKA LAGINJE
BARAKA površina 50 m²
k.č.br. *13/1 k.o. Nerezine,
MATKA LAGINJE
KUĆA I DVOR površina 94 m²

Posjedovni 
list 1066
k.o. Nere-
zine

k.č.br. 11/7 ZGR ŠTALA
k.č.br. 13/1 ZGR KUĆA povr-
šina 94 m2

ZK uložak 
885
Glavna knji-
ga Nerezine

3. VARAŽDINSKA 
ŽUPANIJA

VARAŽDIN k.č.br. 16645 k.o. Varaždin
ZGRADA MJEŠOVITE 
UPORABE, Varaždin, Ulica 
Ljudevita Gaja 1
DVORIŠTE 81 m²
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, VARAŽDIN, ULICA
LJUDEVITA GAJA 1
985 m²
Ukupno: 1066 m²
• 2. Suvlasnički dio s neo-
dređenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-2)
• 3. Suvlasnički dio s neo-
dređenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-3)
• 4. Suvlasnički dio s neo-
dređenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-4)

Posjedovni 
list 15262
k.o. Varaž-
din

k.č.br. 16645 k.o. Varaždin
ZGRADA MJEŠOVITE 
UPORABE, Varaždin, Ulica 
Ljudevita Gaja 1
DVORIŠTE 81 m²
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, VARAŽDIN, ULICA 
LJUDEVITA GAJA 1
985 m²
Ukupno: 1066 m²
• 2. Suvlasnički dio s neo-
dređenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-2)
Jedan stan na prvom katu 
lijevo, koji se sastoji od dvije 
sobe i sporednih prostorija, a 
koji posebni
dio je neodvojivo povezan sa 
suvlasništvom cijele nekretni-
ne u A.
• 3. Suvlasnički dio s neo-
dređenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-3)

ZK uložak 
15262
Glavna knji-
ga Varaždin
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Jedan stan na prvom katu 
desno, koji se sastoji od tri 
sobe i sporednih prostorija, a 
koji posebni dio je neodvojivo 
povezan sa suvlasništvom 
cijele nekretnine u A.
• 4. Suvlasnički dio s neo-
dređenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-4)
Jedan stan na drugom katu 
lijevo, koji se sastoji od dvije 
sobe i sporednih prostorija, a 
koji posebni dio je neodvojivo 
povezan sa suvlasništvom 
cijele nekretnine u A.

4. VARAŽDINSKA 
ŽUPANIJA 

GREBENGRAD k.č.br. 1648/511 k.o. Donje 
Makojišće
NADSTREŠNICA, MADŽARE-
VO, 13 m²
PLANINSKA KUĆA, MADŽA-
REVO, 53 m²
DVORIŠTE 1772 m²
UKUPNO: 1838

Posjedovni 
list 2719
k.o. Donje 
Makojišće

k.č.br. 1648/511 k.o. Donje 
Makojišće
DVORIŠTE 1772 m²
PLANINSKA KUĆA, Madžare-
vo, MADŽAREVO 53 m²
NADSTREŠNICA, Madžarevo, 
MADŽAREVO 13 m²
UKUPNO: 1838 m²

Zk. uložak 
4213
Glavna 
knjiga Donje 
Makojišće

5. BJELOVARSKO-BI-
LOGORSKA ŽUPA-
NIJA 

GRAD BJELO-
VAR
Prenose se 
suvlasnički 
dijelovi upisani 
kao vlasništvo ili 
suvlasništvo Re-
publike Hrvatske, 
i to:
E-6 i E-30 u 
cijelosti
te po 1/9 suvla-
sničkog dijela na 
etažama
E-2, E-4, E-7, 
E-8, E-12, E-16, 
E-23, E-29 i E-32

k.č.br. 3854/1 k.o. Bjelovar
Ivana Gundulića ukupno 
895 m²
POSLOVNA ZGRADA, 
(ADMINISTRATIVNO – 486 
POSLOVNI OBJEKAT P+3), 
Bjelovar, Ivana
Gundulića 1 486 m²
DVORIŠTE 409 m²

Posjedovni 
list 6503
k.o. Bjelo-
var

k.č.br. 2443 k.o. Bjelovar
Ivana Gundulića 895 m²
DVORIŠTE 409 m²
POSLOVNA ZGRADA (AD-
MINISTRATIVNO-POSLOVNI 
OBJEKAT P+3), Bjelovar, 
Ivana Gundulića 1, 486 m²
Prenose se u cijelosti:
– ZK tijelo II – 6. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-6) 
PODRUM: 6. PROSTORIJA S 
21,85 m2 i
– ZK tijelo II – 30. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-30)
TREĆI KAT:
64. PROSTORIJA S 32,50 m²
65. PROSTORIJA SA 19,21 m²
66. PROSTORIJA SA 17,90 m²
67. PROSTORIJA SA 17,42 m²
68. PROSTORIJA S 30,50 m²
69. PROSTORIJA SA 19,21 m²
70. PROSTORIJA S 24,39 m²
71. SANITARNI ČVOR (DES
NI) S 11,55 m²
72. BIFE (LIJEVI) S 13,40 m²
Prenosi se 1/9 suvlasničkog 
dijela:
– ZK tijelo II – 2. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-2) 
PODRUM: 2. PROSTORIJA S 
14,00 m²

Zk. uložak 
5138
Glavna knji-
ga Bjelovar
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– ZK tijelo II – 4. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-4) 
PODRUM: 4. PROSTORIJA S 
23,09 m²
– ZK tijelo II – 7. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-7) 
PODRUM: 7. PROSTORIJA SA 
12,78 m²
– ZK tijelo II – 8. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-8)
PODRUM:
8. PROSTORIJA SA 17,28 m²
– ZK tijelo II – 12. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-12) 
PODRUM:
12. SKLONIŠTE SA 119,92 m²
– ZK tijelo II – 16. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-16) 
PRIZEMLJE: 23. PROSTORIJA 
(ULAZNI HOL I STUBIŠTE) 
SA 33,87 m² 24. PROSTORI-
JA (PORTA) SA 6,65 m² 25. 
PROSTORIJA (TELEFONSKA 
CENTRALA) SA 6,78 m²
– ZK tijelo II – 23. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-23)
PRVI KAT:
43. HOL I STUBIŠNI PRO-
STOR S 36,19 m²
– ZK tijelo II – 29. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-29)
DRUGI KAT:
63. PROSTOR S 36,06 m²
– ZK tijelo II – 32. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-32)
TREĆI KAT:
78. STUBIŠTE S 36,15 m²

6. BJELOVARSKO-BI-
LOGORSKA ŽUPA-
NIJA

ČAZMA
Prenose se 
suvlasnički 
dijelovi upisani 
kao vlasništvo 
ili suvlasništvo 
Republike Hrvat-
ske ili vlasništvo/
suvlasništvo 
Općinskog sin-
dikalnog vijeća 
Čazma, i to

k.č.br. 2192/1 k.o. Čazma
ULICA KRALJA TOMISLAVA, 
652 m²
ZGRADA, 408 m²,
DVORIŠTE, 244 m²
k.č.br. 2192/2 k.o. Čazma
ULICA KRALJA TOMISLAVA, 
356 m²
DVORIŠTE, 356 m²
k.č.br. 2192/3 k.o. Čazma

Posjedovni 
list: 1039
k.o. Čazma

k.č.br. 1438/2 k.o. Čazma
POSLOVNA ZGRADA I 
DVORIŠTE U ULICI KRALJA 
TOMISLAVA 651 m²
k.č.br. 1438/3 k.o. Čazma
DVORIŠTE U ULICI KRALJA 
TOMISLAVA 356 m²
k.č.br. 1438/4 k.o. Čazma
DVORIŠTE U ULICI KRALJA 
TOMISLAVA 450 m²
UKUPNO: 1457 m²
E-5

Zk. uložak: 
1834
Glavna knji-
ga Čazma
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– E5,
– E6 i
– dio E7.

TRG ČAZMANSKOG KAPTO-
LA, 448 m²
DVORIŠTE, 448 m²

5. Suvlasnički dio s neodređe-
nim omjerom ETAŽNO VLAS
NIŠTVO (E-5) kat, prostorija 
broj 9 s 14,93 m², prostorija 
broj 10 s 30,21 m²
E-6
6. Suvlasnički dio s neodređe-
nim omjerom ETAŽNO VLAS
NIŠTVO (E-6) kat, prostorija 
broj 11 s 14,15 m², prostorija 
broj 12 s 15,13 m²
E-7
7. Suvlasnički dio s neodređe-
nim omjerom ETAŽNO VLAS
NIŠTVO (E-7) kat, prostorija 
broj 13 sa 60,63 m²,
Ribnjak 1961 d.o.o. 36,42 m²,
Republika Hrvatska 15,76 m²,
Općinsko sindikalno vijeće 
8,45 m², 

7. PRIMORSKO-GO-
RANSKA ŽUPANIJA

RIJEKA k. č. br. 3430 k.o. Stari Grad
BORISA KIDRIČA
ZGRADE 906 m²
3 GOSP. ZGRADE 68 m²
DVORIŠTE 1050 m²
UKUPNO 2024 m²

Posjedovni 
list 2280
k.o. Stari 
Grad

k.č.br. 1076 k.o. Rijeka
KUĆA BR. 4 I DVA DVO-
RIŠTA U ULICI BORISA 
KIDRIČA
403 čhv

Zk uložak: 
5041
Glavna 
knjiga Rijeka

8. PRIMORSKO-GO-
RANSKA ŽUPANIJA

FUŽINE k.č.br. 171/2 k.o. Fužine
FUŽINE-LOKA
KUĆA I DVORIŠTE
1430 m²

Posjedovni 
list 1821
k.o. Fužine

K.Č. BR. 171/2
KUĆA I DVORIŠTE U FUŽI-
NAMA, LOKA 1430 m²

Zk uložak: 
1779
Glavna knji-
ga Fužine

k.č.br. 749/2 k.o. Fužine FUŽI-
NE – VRT 284 m²
k.č.br. 750 k.o. Fužine FUŽI-
NE – VRT 324 m²
k.č.br. 753/3 k.o. Fužine FUŽI-
NE – VRT 860 m² 

Posjedovni 
list 224
k.o. Fužine

k.č.br. 749/2 k.o. Fužine DVO-
RIŠTE FUŽINE VRTI 79 čhv
k.č.br. 750 k.o. Fužine DVORI-
ŠTE FUŽINE VRTI 90 čhv
k.č.br. 753/3 k.o. Fužine LIVA-
DA KOLIBICA 239 čhv
UKUPNO: 408 čhv

Zk uložak: 
695
Glavna knji-
ga Fužine

9. PRIMORSKO-GO-
RANSKA ŽUPANIJA

FUŽINE k.č.br. 584/18 k.o. Fužine ULI-
CA KLAĐE livada, 717 m²
k.č.br. 584/26 k.o. Fužine 
ULICA KLAĐE
CESTA 113 m²
k.č.br. 584/27 k.o. Fužine
ULICA KLAĐE
LIVADA 1 m²
k.č.br. 599/2 k.o. Fužine
KLADJE
KUĆA, 129 m²
k.č.br. 599/3 k.o. Fužine
KLADJE LIVADA 1223 m²
Ukupna površina katastarskih 
čestica 2183 m²

Posjedovni 
list 536
k.o. Fužine

k.č.br. 584/18 k.o. Fužine
LIVADA KLAĐE 199 čhv
k.č.br. 584/26 k.o. Fužine
CESTA U KLAĐE 31 čhv
k.č.br. 584/27 k.o. Fužine
LIVADA U KLAĐE 1 čhv
k.č.br. 599/2 k.o. Fužine
KUĆA HLADJE 36 čhv
k.č.br. 599/3 k.o. Fužine
LIVADA HLADJE 340 čhv
UKUPNO: 607 čhv

Zk uložak: 
642
Glavna knji-
ga Fužine
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10. VIROVITIČKO-PO-
DRAVSKA ŽUPA-
NIJA

SLATINA
Prenosi se suvla-
snički udio Repu-
blike Hrvatske

k.č.br. 3559 k.o. Podravska 
Slatina
POSLOVNA ZGRADA, BRAĆE 
RADIĆ 688 m²
POMOĆNA ZGRADA, BRAĆE 
RADIĆ 77 m²
POMOĆNA ZGRADA, BRAĆE 
RADIĆ 11 m²
DVORIŠTE 160 m²
Ukupna površina katastarskih 
čestica 936 m²

Posjedovni 
list 7216
k.o. 
Podravska 
Slatina

k.č.br. 3559 k.o. Podravska 
Slatina
POSLOVNA ZGRADA, PO-
MOĆNA ZGRADA, POMOĆ-
NA ZGRADA, DVORIŠTE 
BRAĆE RADIĆ 936 m²
POSLOVNA ZGRADA BRAĆE 
RADIĆ 688 m²
POMOĆNA ZGRADA BRAĆE 
RADIĆ 77 m²
POMOĆNA ZGRADA BRAĆE 
RADIĆ 11 m²
DVORIŠTE BRAĆE RADIĆ 
160 m²
UKUPNO 936 m²

Zk uložak: 
4334
Glavna knji-
ga Podrav-
ska Slatina

11. ZADARSKA ŽUPA-
NIJA

ZADAR k.č.br. 9441 k.o. Zadar
DOM SINDIKATA 1076 m²
KUĆA I DVORIŠTE
1076 m²

Posjedovni 
list 8536
k.o. Zadar

KUĆA I DVORIŠTE 1076 m² Zk uložak: 
10368
Glavna knji-
ga Zadar

12. ŠIBENSKO-KNINSKA 
ŽUPANIJA

KNIN k.č.br. 4903 k.o. Knin, KUĆA, 
254 m²
k.č.br. 4904 k.o. Knin, KUĆA, 
148 m²

Posjedovni 
list 1832
k.o. Knin

k.č.br. 271 ZGR k.o. Knin
ZGRADA 200

Zk uložak: 
321
Glavna knji-
ga Knin

13. VUKOVARSKO-SRI-
JEMSKA ŽUPANIJA

ŽUPANJA
Prenosi se suvla-
snički udio Repu-
blike Hrvatske

k.č.br. 991 k.o. Županja
KUĆA I DVORIŠTE 1131 m²

Posjedovni 
list 5662
k.o. Župa-
nja

k.č.br. 991 k.o. Županja
VELIKI KRAJ 54
1131 m²
POSLOVNA ZGRADA BR. 1 
117,6 m²
POSLOVNA ZGRADA BR. 2 
141,39 m²
POSLOVNA ZGRADA BR. 3 
93,68 m²
EKONOMSKO DVORIŠTE 
778,33 m²
UKUPNO 1131 m²
2. Suvlasnički dio: 40/100 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-2)
povezano s vlasništvom po-
slovne zgrade br. 2. (P+1+PK) 
ukupne korisne površine 
360,24 m² (u situacijskom na-
crtu označena plavom bojom)

Zk uložak: 
2856
Glavna knji-
ga Županja

14. SPLITSKO-DALMA-
TINSKA ŽUPANIJA

SPLIT k.č.br. 10981/1 k.o. Split
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, Split, TRG REPUBLIKE 
2, 221 m²

Posjedovni 
list 14451
k.o. Split

k.č.br. 957/20
ZGR k.o. Split
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, 221 m²

Zk uložak: 
3969
Glavna knji-
ga Split

15. SPLITSKO-DALMA-
TINSKA ŽUPANIJA

SPLIT
Prenosi se suvla-
snički udio Repu-
blike Hrvatske

k.č.br. 10981/2 k.o. Split
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, Split, TRG REPUBLIKE 
2, 21 m²

Posjedovni 
list 6462
k.o. Split

k.č.br. 957/22
ZGR k.o. Split
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, 21 m²

Zk uložak: 
3971
Glavna knji-
ga Split

16. SPLITSKO-DALMA-
TINSKA ŽUPANIJA

SPLIT k.č.br. 10944 k.o. Split
MARMONTOVA ULICA 621 
m²
DVOR 621 m²

Posjedovni 
list 14451
k.o. Split

k.č.br. ZGR 972 k.o. Split
DVOR 621 m²

Zk uložak: 
14537
Glavna knji-
ga Split
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17. DUBROVAČKO- 
-NERETVANSKA 
ŽUPANIJA

DUBROVNIK k.č.br. 1021 k.o. Dubrovnik
ZAGREBAČKA 1487 m²
KUĆA I DVORIŠTE
1487 m²

Posjedovni 
list 1922
K.O. Du-
brovnik

k.č.br. ZGR. 436/3 k.o. Gruž
ZGRADA

ZK uložak 
1135,
Glavna knji-
ga Gruž

18. MEĐIMURSKA 
ŽUPANIJA

ČAKOVEC k.č.br. 2332 k.o. Čakovec
ULICA MATICE HRVATSKE 
723 m²
KUĆA, ULICA MATICE 
HRVATSKE 473 m²
DVORIŠTE 250 m²
UKUPNO 723 m²

Posjedovni 
list 4651
k.o. Čako-
vec

k.č.br. 13/3 k.o. Čakovec
KUĆA BR. 397 U UNUTRAŠ-
NJOSTI
90 čhv

ZK uložak 
1097,
Glavna knji-
ga Čakovec

19. GRAD ZAGREB GRAD ZAGREB k.č.br. 2437 k.o. Trnje
Hvarska 670 m²
STAMBENA ZGRADA, Za-
greb, Hvarska ulica 8, 8A, 8B
670 m²

Posjedovni 
list 4599
k.o. Trnje

k.č.br. 2437 k.o. Trnje
STAMBENA ZGRADA U 
HVARSKOJ BR. 8, 8A, 8B, 
670 m²
E-42 stan na prvom katu 
površine 27,97 m² s pripadaju-
ćom drvarnicom u suterenu, u 
stambenoj zgradi Hvarska 8a, 
koji je neodvojivo povezan sa 
odgovarajućim suvlasničkim 
dijelom cijele nekretnine koji 
je jednako velik kao i ostali 
dijelovi

ZK uložak 
4158,
Glavna knji-
ga Trnje

20. GRAD ZAGREB GRAD ZAGREB k.č.br. 1986/1 k.o. Peščenica
ULICA VJEKOSLAVA HEIN-
ZELA 614 m²
STAMBENA ZGRADA, 
Zagreb, Ulica Vjekoslava 
Heinzela 47, 614 m²

Posjedovni 
list 8197
k.o. Pešče-
nica

k.č.br. 2101/3 k.o. Grad Zagreb
STAMBENA ZGRADA BR. 
47 U HEINZELOVOJ ULICI 
614 m²
E-66
Jednoiposobni stan br. 2 na 
16. (šesnaestom) katu, ukupne 
korisne površine 41,60 m², 
koji je dio neodvojivo povezan 
s odgovarajućim suvlasničkim 
dijelom cijele nekretnine koji 
je jednako velik kao dijelovi 
ostalih suvlasnika

Zk uložak 
25344
Glavna 
knjiga Grad 
Zagreb

21. KARLOVAČKA ŽU-
PANIJA

KARLOVAC k.č.br. 1382 k.o. Karlovac
NIKOLE ŠEBETIĆA 679 m²
DVORIŠTE 68 m²
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, NIKOLE ŠEBETIĆA 
611 m²
UKUPNO 679 m²

Posjedovni 
list 7549
k.o. Karlo-
vac

k.č.br. 1382 k.o. Karlovac
NIKOLE ŠEBETIĆA 679 m²
DVORIŠTE 68 m²
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, NIKOLE ŠEBETIĆA 
611 m²
UKUPNO 679 m²
1. Suvlasnički dio: 29/400 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-1)
poslovni prostor u prize-
mlju, a sastoji se od ulaznog 
prostora, jedne prostorije, dva 
spremišta, dva predprostora 
i tri WC-a, ukupne korisne 
površine 86,20 m² u grafičkom 
dijelu označen brojem
1, crvenom bojom i koso 
šrafiran, čiji je vlasnik:
REPUBLIKA HRVATSKA

Zk uložak 
7549
Glavna knji-
ga Karlovac 
II
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2. Suvlasnički dio: 40/400 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-2)
– poslovni prostor u prize-
mlju, koji se sastoji od ulaznog 
prostora, jedne prostorije, 
hodnika, dva spremišta, 
predprostora i WC-a, ukupne 
korisne površine 118,70 m² u 
grafičkom dijelu označen bro-
jem 2, zelenom bojom i koso 
šrafiran, čiji je vlasnik:
REPUBLIKA HRVATSKA
3. Suvlasnički dio: 88/400 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-3)
– poslovni prostor u prize-
mlju, koji se sastoji od ulaznog 
prostora, dvije prostorije, tri 
spremišta i WC-a, ukupne 
korisne površine 259,75 m² 
(ukupne površine poda 260,40 
m²), u grafičkom dijelu ozna-
čen brojem 3, plavom bojom i 
koso šrafiran, čiji je vlasnik:
REPUBLIKA HRVATSKA
4. Suvlasnički dio: 87/400 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-4)
– poslovni prostor na I. katu 
koji se sastoji od hodnika, 
šest prostorija, spremišta i 
kuhinje, ukupne korisne po-
vršine 255,50 m², s balkonom 
ukupne površine poda 3,40 m² 
i drugim balkonom ukupne 
površine poda 2,35 m², u 
grafičkom dijelu sve označeno 
brojem 4, crvenom bojom i 
koso šrafirano, čiji je vlasnik:
REPUBLIKA HRVATSKA
5. Suvlasnički dio: 78/400 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-5)
– poslovni prostor na I. katu, 
koji se sastoji od hodnika, 
osam prostorija, spremišta, 
predprostora i dva WC-a, uku-
pne korisne površine 216,80 
m², s lođom ukupne površine 
poda 6,30 m² i terasom uku-
pne površine poda 34,75 m², u 
grafičkom dijelu sve označeno 
brojem 5, zelenom bojom i 
koso šrafirano, čiji je vlasnik:
REPUBLIKA HRVATSKA
6. Suvlasnički dio: 25/400 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-6)
– spremište u potkrovlju koje 
se sastoji od jedne prostorije, 
ukupne korisne površine 73,05 
m² (ukupne površine poda 
222,50 m²), u grafičkom dijelu 
označeno brojem 6, crvenom 
bojom i koso šrafirano, čiji je 
vlasnik:
REPUBLIKA HRVATSKA
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PRILOG II.

NEKRETNINE SAVEZA SAMOSTALNIH SINDIKATA HRVATSKE
1. GRAD ZAGREB GRAD ZAGREB k.č.br. 6932 k.o. Centar

TRG KRALJA PETRA KRE-
ŠIMIRA IV. – ULICA 24
LJUDEVITA POSAVSKOG 
– ULICA PAVLA ŠUBIĆA 
2824 m²
ZGRADA 19 m²
ZGRADA 11 m²
ZGRADA 62 m²
ZGRADA 8 m²
KUĆA, Zagreb, Trg kra-
lja Petra Krešimira IV. 2, 
Zagreb, Ulica Ljudevita 
Posavskog 5, Zagreb, Ulica 
Pavla Šubića 2,
1662 m²
ZGRADA, Zagreb, Ulica 
Ljudevita Posavskog 5/1
249 m²
DVORIŠTE 813 m²
Ukupna površina katastar-
skih čestica
2824 m²

Posjedovni list 
2566
k.o. Centar

k.č.br. 2273/69 k.o Grad 
Zagreb
KUĆA POPISNI BROJ 10472, I 
KATNI STAMBENI DVORIŠNI
OBJEKT, DVORIŠTE I VRT, 
LENJINOV TRG 2
743,3 čhv 2673 m²
UKUPNO: 743,3 čhv 2673 m²

ZK uložak 
14550
Glavna knjiga 
Grad Zagreb

2. GRAD ZAGREB GRAD ZAGREB
Suvlasnički dijelovi 
E-2 i E-10

k.č.br. 6918 k.o. Centar
ULICA IVANA LEPUŠIĆA 
1630 m²
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, Zagreb, Ulica Ivana 
Lepušića 6/1, 468 m²
SVEUČILIŠTE, Zagreb, Ulica 
Ivana Lepušića 6, 517 m²
GOSPODARSKA ZGRADA, 
82 m²
DVORIŠTE, 563 m²
Ukupna površina katastar-
skih čestica 1630

Posjedovni list 
2402
k.o. Centar

k.č.br. 2273/10 k.o. Grad 
Zagreb
LEPUŠIĆEVA 1630 m²
DVORIŠTE 563 m²
SVEUČILIŠTE br. 6,
517 m²
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE br. 6/1,
468 m²
GOSPODARSKA ZGRADA 
82 m²
UKUPNO: 1630 m²
2. Suvlasnički dio: 89/10000 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-2)
stan 1 u prizemlju dvorišne 
zgrade, ulaz izvana, Lepušiće-
va 6/1, koji se sastoji od sobe, 
kuhinje, WC-a i hodnika, 
sveukupne neto površine 
33,00 m²
10. Suvlasnički dio: 99/10000 
ETAŽNO VLASNIŠTVO 
(E-10)
stan 9 na II (drugom) katu 
dvorišne zgrade, drugi lijevo, 
Lepušićeva 6/1, koji se sastoji 
od sobe, kupaonice i predso-
blja, sveukupne neto površine 
36,41 m²

ZK uložak 
225506
Glavna knjiga 
Grad Zagreb
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3. GRAD ZAGREB GRAD ZAGREB
Suvlasnički dio 
E-21

k.č.br. 627 k.o. Žitnjak
ULICA MILKE TRNINE, 
406 m²
STAMBENA ZGRADA BROJ 
36, 38, 40,
406 m²

Posjedovni list 
2275
k.o. Žitnjak

k.č.br. 6095/52 k.o. Grad 
Zagreb
MILKE TRNINE, STAMBENA 
ZGRADA BROJ 36, 38, 40,
406 m2

Suvlasnički dio s neodređenim 
omjerom
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-
21)
dvosobni stan na drugom katu 
površine 47,17 m², s pripada-
jućim spremištem u prize-
mlju, neodvojivo povezan sa 
suvlasničkim dijelom nekret-
nine koji je jednako velik kao 
i ostali suvlasnički dijelovi, 
zgrada na adresi Milke Trnine 
36 u Zagrebu

ZK uložak 
222787
Glavna knjiga 
Grad Zagreb

4. KRAPINSKO-ZA-
GORSKA ŽUPANIJA

DONJA STUBICA
Suvlasnički dio E-4

k.č.br. 1359 k.o. Donja 
Stubica
TOPLIČKA C. 1278 m²
DVORIŠTE 500 m²
ZGRADA 540 m²
VOĆNJAK 238 m²
Ukupna površina katastar-
skih čestica
1278 m²

Posjedovni list 
3221
k.o. Donja 
Stubica

k.č.br. 241/1 k.o. Donja 
Stubica
POSLOVNA ZGRADA I DVO-
RIŠTE U TOPLIČKOJ CESTI 
U DONJOJ STUBICI
396 čhv
4. Suvlasnički dio: 
4082/100000 ETAŽNO VLAS
NIŠTVO (E-4)
Poslovni prostor PP 4 na I 
katu zgrade – kancelarijski 
prostor korisne površine 40,87 
m² povezano sa vlasništvom 
4082/100000 dijela kč. br. 
241/1 poslovna zgrada i dvo-
rište sa 396 čhv, te zajedničkih 
dijelova zgrade (pod.ul.br. 3 u 
ručno vođenoj knjizi).

Zk. uložak 
1195
Glavna 
knjiga Donja 
Stubica

5. BRODSKO-POSAV-
SKA ŽUPANIJA

SLAVONSKI BROD
Suvlasnički dio E-2, 
E-3, E-4, E-5, E-6, 
E-8

k.č.br. 3589 k.o. Slavonski 
Brod
ULICA MATIJE MESIĆA, 
2285 m²
DVORIŠTE 1049 m²
POMOĆNA ZGRADA 97 m²
POMOĆNA ZGRADA 143 
m²
POSLOVNA ZGRADA 158 
m²
POMOĆNA ZGRADA 43 m²
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, SLAVONSKI BROD, 
ULICA MATIJE MESIĆA 1
795 m²
UKUPNO: 2285 m²

Posjedovni list 
27914
k.o. Slavonski 
brod

k.č.br. 3589 k.o. Slavonski 
Brod
ULICA MATIJE MESIĆA, 
2285 m²
DVORIŠTE 1049 m²
POMOĆNA ZGRADA 97 m²
POMOĆNA ZGRADA 143 m²
POSLOVNA ZGRADA 158 m²
POMOĆNA ZGRADA 43 m²
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE, SLAVONSKI
BROD, ULICA MATIJE ME-
SIĆA 1
795 m²
UKUPNO: 2285 m²
• 2. Suvlasnički dio: 
2101/10000 ETAŽNO VLA-
SNIŠTVO (E-2) POSLOVNI 
PROSTOR u prizemlju stam-
bene zgrade ukupne korisne 
površine 252,62 m², koji se 
sastoji od prodajnog prostora 
površine 192,84 m², skladišta 
površine 29,15 m², skladišta 
površine 7,56 m², skladišta 
površine 19,44 m² i hladnjače 
površine 3,63 m²

Zk. uložak 
27914
Glavna knjiga 
Slavonski 
Brod
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• 3. Suvlasnički dio: 547/10000 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-3)
POSLOVNI PROSTOR u 
prizemlju stambene zgrade 
ukupne korisne površine 65,81 
m², koji se sastoji od prodaj-
nog prostora površine 37,79 
m², optičke radnje površine 
18,83 m², čajne kuhinje povr-
šine 7,66 m² i WC-a površine 
1,53 m²
• 4. Suvlasnički dio: 753/10000 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-4)
POSLOVNI PROSTOR u 
prizemlju stambene grade 
ukupne korisne površine 
90,59 m², koji se sastoji od 
predulaza površine 3,06 m², 
ostave površine 3,38 m², ureda 
1 površine 47,88 m², ureda 2 
površine 16,73 m² i ureda 3 
površine 19,54 m²
• 5. Suvlasnički dio: 
2423/10000 ETAŽNO VLAS
NIŠTVO (E-5)
POSLOVNI PROSTOR NA 
PRVOM KATU poslovno 
stambene zgrade ukupne netto 
korisne površine 291.31 m², 
koji se sastoji od: ured 1 povr-
šine 19.87 m², ured 2 površine 
27.07 m², ured 3 površine 
55.73 m², ured 4 površine 
30.03 m², ured 5 površine 
15.33 m², ured 6 površine 
15.82 m², sala za sastanke 
površine 59.42 m², balkon po-
vršine 4.99 × 0.25 = 1.25 m², 
balkon površine 4.08 x 0.25 
= 1.02 m², balkon površine 
4.08 × 0.25 = 1.02 m², arhiva 
1 površine 18.94 m², arhiva 
2 površine 12.00 m², ured 7 
površine 14.48 m², sanitarni 
čvor ženski površine 2.86 m², 
sanitarni čvor muški površi-
ne 10.87 m², čajna kuhinja 
površine 5.60 m². pripadajući 
sporedni dijelovi etaže 5 su 
– tavanski prostor ukupne 
netto korisne površine 607.58 
m². Iznad poslovno stambe-
ne zgrade koji se sastoji od: 
tavanskog prostora 1 površine 
379.77 m², tavanskog prostora 
2 površine 227,81 m²
• 6. Suvlasnički dio: 968/10000 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-6)
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POSLOVNI PROSTOR na 1. 
katu stambene zgrade ukupne 
korisne površine 116,41 m², 
koji se sastoji od hodnika 
površine 18,70 m², ureda 1 
površine 27,35 m², ureda 2 
površine 14,31 m², ureda 3 
površine 23,53 m², ureda 4 
površine 9,60 m², ureda 5 
površine 9,54 m², ureda 6 po-
vršine 9,68 m² i čajne kuhinje 
površine 3,70 m²
• 8. Suvlasnički dio: 925/10000 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-8)
STAN na 1. katu stambene 
zgrade ukupne korisne povr-
šine 111,27 m², koji se sastoji 
od hodnika površine 29,68 
m², sobe 1 površine 25,71 
m², sobe 2 površine 20,16 
m², kupaonice površine 8,16 
m², ostave površine 13,63 m², 
kuhinje površine 12,96 m² i 
WC-a površine 0,97 m²

6. BRODSKO-POSAV-
SKA ŽUPANIJA 

SLAVONSKI BROD k.č.br. 4369 k.o. Slavonski 
Brod
S. RADIĆA 907 m²
KUĆA I DVORIŠTE 907 m²
UKUPNO: 907 m²

Posjedovni list 
18394
k.o. Slavonski 
brod

k.č.br. 4369 k.o. Slavonski 
Brod
S. RADIĆA 907 m²
KUĆA I DVORIŠTE 907 m²
UKUPNO: 907 m²

Zk. uložak 
4246
Glavna knjiga 
Slavonski 
Brod

7. ZAGREBAČKA 
ŽUPANIJA

VRBOVEC
Suvlasnički dio 
E-18, E-25 i E-27

k.č.br. 1836 k.o. Vrbovec 1
BRDO 1746 ma
DVORIŠTE 1183 ma
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE 563 ma
UKUPNO 1746 m²

Posjedovni list 
5336
k.o. Vrbovec 1

k.č.br. 1836 k.o. Vrbovec 1
BRDO 1746 ma
DVORIŠTE 1183 ma
ZGRADA MJEŠOVITE UPO-
RABE 563 ma
UKUPNO 1746 m²
• 18. Suvlasnički dio s ne
određenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-18)
Na temelju zapisnika broj 
Z-2220/2011/5322 prenosi se 
sljedeći upis:
III. etaža – prvi kat
1. Poslovni prostor od 33,40 
m².
SSSH-OPĆINSKO SINDI-
KALNO POVJERENIŠTVO, 
VRBOVEC
• 25. Suvlasnički dio s neod
ređenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-25)
Na temelju zapisnika broj 
Z-2220/2011/5322 prenosi se 
sljedeći upis:
I. etaža – podrum
1. zajednički prostor od 12,50 
m².

Zk. uložak 
5336
Glavna knjiga 
Vrbovec 1
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III. etaža – prvi kat
1. Zajednički prostor od 21,80 
m².
2. Zajednički prostor od 84,80 
m².
SSSH – OPĆINSKO SINDI-
KALNO POVJERENIŠTVO, 
VRBOVEC – suvlasnici ove 
etaže
• 27. Suvlasnički dio s neod
ređenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-27)
Temeljem zapisnika broj 
Z-2220/2011/5322 prenosi se 
sljedeći upis: 
I. etaža – podrum
1. Zajednički prostor – kotlov-
nica sa 71,70 m².
2. Zajednički prostor – stubi-
šte, pomoćni prostor, ulazni 
prostor i hodnici s 25,00 m².
II. etaža – prizemlje
1. Zajednički prostor – ulazni 
prostor, stubište i hodnici sa 
27,60 m².
III. etaža – prvi kat
1. Zajednički prostor – stubi-
šte i hodnici sa 14,00 m².
IV. Etaža – potkrovlje
1. Zajednički prostor – stubi-
šte i hodnici.
SSSH – OPĆINSKO SINDI-
KALNO POVJERENIŠTVO, 
VRBOVEC – suvlasnici ove 
etaže

PRILOG III.

NEKRETNINE POJEDINIH SINDIKATA

1. GRAD ZAGREB GRAD ZA-
GREB

k.č.br. 6269 k.o. Centar
Ulica Antuna Bauera – Ulica Šan-
dora Brešćenskoga 1040 m²
ZGRADA MJEŠOVITE UPORABE, 
Zagreb, Ulica
Antuna Bauera 23, Zagreb, Ulica 
Šandora Brešćenskoga
4, 840 m²
DVORIŠTE 200 m²
Ukupna površina katastarskih 
čestica
1040 m²

Posjedovni list 
4067
k.o. Centar

1. k.č.br. 2173/3 k.o. Grad 
Zagreb, NAJAMNA STAMBE-
NA ZGRADA SA DVORIŠTEM 
114,6 412
BREŠĆENSKOGA 4
JEDINSTVENI STAMBENI 
OBJEKT SAGRAĐEN NA 
ČKBR. 2173/3 I 2173/4
114,6 čhv 412 m²
2. k.č.br. 2173/4 NAJAMNA 
STAMBENA ZGRADA SA 
DVORIŠTEM U BREŠČEN-
SKOGA 4 166,5 čhva 599 m²
JEDINSTVENI STAMBENI 
OBJEKT SAGRAĐEN NA 
ČKBR. 2173/3 I 2173/4
UKUPNO: 281,1 čhv 1011 m²

ZK uložak 
14462
Glavna 
knjiga 
Grad 
Zagreb

Nije proveden postupak povezivanja zemljišne knjige i knjige položenih ugovora. U knjizi 
položenih ugovora postoje upisi posebnih dijelova – stanova u korist trećih osoba (privatnih 
vlasnika), a koji stanovi nisu predmet ovoga Zakona niti se ovim Zakonom prenosi vlasništvo 
na tim stanovima. 
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SINDIKAT GRAFIČKE I NAKLADNIČKE DJELATNOSTI HRVATSKE, OIB: 66174749091
2. PRIMORSKO-GO-

RANSKA ŽUPANIJA
OMIŠALJ k.č.br. 539/2 k.o. Omišalj

KANČINAR MASLINIK – 1433 
m²
k.č.br. * 900 k.o. Omišalj
KANČINAR KUĆA, KANČINAR 
– 126 m²
k.č.br. * 901 k.o. Omišalj KANČI-
NAR ZGRADA – 24 m²
Ukupna površina katastarskih 
čestica 1583

Posjedovni list 
2652
k.o. Omišalj

1. k.č.br. 539/2 k.o. Omišalj
ORANICA
2.k.č.br. 900/G k.o. Omišalj
KUĆA I DVORIŠTE
3. k.č.br. 901/G KUĆA k.o. 
Omišalj
KUĆA

ZK uložak 
1899
Glavna 
knjiga 
Omišalj

SINDIKAT DRŽAVNIH I LOKALNIH SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA REPUBLIKE HRVATSKE, OIB: 85709856921
3. PRIMORSKO-GO-

RANSKA ŽUPANIJA
IKA k.č.br. *81 k.o. Oprić

IKA 331 m²,
ZGRADA 331 m2

k.č.br. 117 k.o. Oprić
IKA 2134 m²
ŠUMA 2134 m2

Ukupno 2465 m²

Posjedovni list 
436
k.o. Oprić

k.č.br. GRČ. 81, k.o. Oprić,
GRADILIŠTE 331 m²
k.č.br. 117 k.o. Oprić,
VRT 2134 m²
UKUPNO: 2465 m²

ZK uložak 
489
Glavna 
knjiga 
Oprić

k.č.br. 109/3 k.o. Oprić
IKA 1454 m²
LIVADA 1454 m²
Ukupna površina katastarskih 
čestica 1454 m²

Posjedovni list 
449
k.o. Oprić

k.č.br. 109/3 k.o. Oprić
LIVADA 1454 m²

ZK uložak 
1702
Glavna 
knjiga 
Oprić

SINDIKAT DRŽAVNIH I LOKALNIH SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA REPUBLIKE HRVATSKE, OIB: 85709856921
4. GRAD ZAGREB GRAD ZA-

GREB
Prenosi se 
suvlasnički 
udio E-3, E-4 
i E-5

k.č.br. 2156 k.o. Centar Novi
Ulica Andrije Hebranga – Trg 
Republike Hrvatske 1293 m³
KUĆA, Zagreb, Trg Republike 
Hrvatske 4, Zagreb, Ulica Andrije 
Hebranga 40, 868 m²
DVORIŠTE 425 m²
Ukupna površina katastarskih 
čestica 1293

Posjedovni list 
7761
k.o. Centar 
Novi

k.č.br. 2156 k.o. Centar Novi
ULICA ANDRIJE HEBRANGA-
TRG REPUBLIKE HRVATSKE
1293 m²
DVORIŠTE 425 m²
KUĆA, ZAGREB, TRG REPU-
BLIKE HRVATSKE 4, ZAGREB, 
ULICA ANDRIJE HEBRANGA 
40, 868 m²
UKUPNO: 1293 m²
3. Suvlasnički dio s neodre-
đenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-3)
Velika dvorana za arhivu u II. 
(drugom) katu između stano-
va, koji je neodvojivo povezan 
s odgovarajućim suvlasničkim 
dijelom cijele nekretnine koji 
je jednako velik kao i dijelovi 
ostalih suvlasnika
4. Suvlasnički dio s neodre-
đenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-4)
U podrumu dvije prostorije 
u kojima se nalazi uređeno 
skladište knjiga Pedagoško 
književnog Zbora (sjeverna 
strana zgrade, ulaz s Trga 
maršala Tita br. 4), koji je 
neodvojivo povezan s odgova-
rajućim suvlasničkim dijelom 
cijele nekretnine koji je jedna-
ko velik kao i dijelovi ostalih 
suvlasnika

Zk. ulo-
žak 7761
Glavna 
knjiga 
Centar 
novi
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5. Suvlasnički dio s neodre-
đenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-5)
U podrumu dvije prostorije 
koje služe za arhivu i jedna 
klupska prostorija (jugoistočna 
strana zgrade) prosvjetnih 
radnika, koji je neodvojivo 
povezan s odgovarajućim 
suvlasničkim dijelom cijele ne-
kretnine koji je jednako velik 
kao i dijelovi ostalih suvlasnika

SINDIKAT HRVATSKIH UČITELJA, OIB: 99953778541
5. PRIMORSKO-GO-

RANSKA ŽUPANIJA 
CRIKVENICA k.č.br. 134 k.o. Crikvenica

HRVATSKI UČIT. DOM 4265 m²
ZG, 4POM OB, 3PA I OK 4265 m²
Ukupna površina katastarskih 
čestica
4265 m²

Posjedovni list 
1616
k.o. Crikve-
nica

k.č.br. 962/1 k.o. Crikvenica
ZGRADA SA ČETIRI POMOĆ-
NA OBJEKTA, TRI PAVILJO-
NA, DVOR I PARK, 938 čhv

ZK uložak 
3740
Glavna 
knjiga 
Crikve-
nica

k.č.br. 135/1 k.o. Crikvenica
STROSS. ŠET. 2053 m²
ZGR, BUT. ST, DV I PARK 2053 
m²
k.č.br. 135/2 k.o. Crikvenica
STROSS. ŠET. 385 m²
NEPLODNO ZEMLJIŠTE 385 m²
Ukupna površina katastarskih 
čestica
2438 m²

Posjedovni list 
1585
k.o. Crikve-
nica

k.č.br. 958/1 k.o. Crikvenica
ZGRADA, BUTAN STANICA, 
DVOR I PARK, 571 čhv

ZK uložak 
6414
Glavna 
knjiga 
Crikve-
nica

SINDIKAT HRVATSKIH UČITELJA, OIB: 99953778541

PRILOG IV.

NEKRETNINE ZA IZDAVANJE TABULARNE IZJAVE
1. GRAD 

ZAGREB
GRAD 
ZAGREB

Sindikalni dom 
na sljemenu 
i pripadajuća 
okućnica

PL. 2897 K.O. 
ŠESTINE
DIO K.Č. BR. 
5423/1 k.o. 
Šestine

ZK. ULOŽAK 10124 K.O. 
ŠESTINE
DIO ČESTICE 4227/2 K.O. 
ŠESTINE

Nekretnina je dio velike čestice ukupne 
površine 1.514.034 m². Prije prijeno-
sa vlasništva potrebno je parcelirati 
zemljište i provesti u katastru geodetski 
elaborat na način da se utvrdi zemljište 
neophodno za redovitu uporabu zgrade

2. GRAD 
ZAGREB

GRAD 
ZAGREB

k.č.br. 2156 k.o. 
Centar Novi
Ulica Andrije 
Hebranga-Trg Re-
publike Hrvatske 
1293 m³
KUĆA, Zagreb, 
Trg Republike 
Hrvatske 4, 
Zagreb, Ulica 
Andrije Hebranga 
40, 868 m²
DVORIŠTE 425 
m²

Posjedovni 
list 7761
k.o. Centar 
Novi

Zk. uložak 7761 k.o. Centar 
novi
k.č.br. 2156 k.o. Centar Novi
ULICA ANDRIJE HEBRANGA-
TRG REPUBLIKE HRVATSKE
1293 m²
DVORIŠTE 425 m²
KUĆA, ZAGREB, TRG 
REPUBLIKE HRVATSKE 4, 
ZAGREB, ULICA ANDRIJE 
HEBRANGA 40, 868 m²
UKUPNO: 1293 m²

U tijeku je postupak etažiranja zgrade-
uglovnice na adresi Trg Republike 
Hrvatske 4, Zagreb, Ulica Andrije 
Hebranga 40.
Nakon etažiranja će se na Sindikat 
hrvatskih učitelja prenijeti vlasništvo 
prostorija u prizemlju (trenutno sve 
etaža E-1) osim prostora u prizemlju 
lijevo koje koristi Hrvatski pedagoško-
književni zbor.
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Ukupna površi-
na katastarskih 
čestica 1293

1. Suvlasnički dio s neodređe-
nim omjerom ETAŽNO VLAS
NIŠTVO (E-1) Sve prostorije 
nalazeće se u prizemlju bez 
izuzetaka, koji je neodvojivo 
povezan sa odgovarajućim 
suvlasničkim dijelom cijele 
nekretnine koji je jednako 
velik kao i dijelovi ostalih 
suvlasnika.
2. Suvlasnički dio s neodre-
đenim omjerom ETAŽNO 
VLASNIŠTVO (E-2) Osam 
prostorija u I. (prvom) katu 
koje služe za školski muzej 
i klupske prostorije (izuzev 
dva dvosobna stana), koji 
je neodvojivo povezan sa 
odgovarajućim suvlasničkim 
dijelom cijele nekretnine koji 
je jednako velik kao i dijelovi 
ostalih suvlasnika.

Na prvom katu (trenutno je cijeli prvi 
kat etažiran kao E-2) će se, nakon pro-
vedbe postupka etažiranja, na Sindikat 
hrvatskih učitelja, prenijeti vlasništvo 
novonastalih etaža koje će prikazivati 
urede za koje se utvrdi da su ih koristili 
sindikati.
Na drugom katu se (osim etaže E-3) 
nalaze uredi koji nisu upisani u ze-
mljišne knjige, a vlasništvo kojih će se 
prenijeti na Sindikat hrvatskih učitelja 
nakon etažiranja zgrade.
Na trećem katu i potkrovlju (trenut-
no treći i potkrovlje nisu upisani u 
zemljišne knjige) će se, nakon proved-
be postupka etažiranja, na Sindikat 
hrvatskih učitelja, prenijeti vlasništvo 
novonastalih etaža koje će prikazivati 
urede za koje se utvrdi da su ih koristili 
sindikati.

160
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O RAZMJENI 

PODATAKA IZMEĐU TIJELA ZA PROVEDBU 
ZAKONA DRŽAVA ČLANICA EUROPSKE UNIJE

Proglašavam Zakon o razmjeni podataka između tijela za pro-
vedbu zakona država članica Europske unije, koji je Hrvatski sabor 
donio na sjednici 24. siječnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/03 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 29. siječnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O RAZMJENI PODATAKA IZMEĐU TIJELA 

ZA PROVEDBU ZAKONA DRŽAVA ČLANICA 
EUROPSKE UNIJE

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim Zakonom uređuju se pravila za razmjenu podataka u 
svrhu sprječavanja, otkrivanja i istraživanja kaznenih djela između 
tijela Republike Hrvatske i tijela drugih država članica Europske uni-
je nadležnih za sprječavanje, otkrivanje i istraživanje kaznenih djela.

(2) Razmjena podataka sukladno odredbama ovoga Zakona 
obavlja se i s nadležnim tijelima Republike Islanda, Kraljevine Nor-
veške, Švicarske Konfederacije i Kneževine Lihtenštajna.

(3) Na način propisan ovim Zakonom i u svrhe utvrđene ovim 
Zakonom podaci se razmjenjuju i s Europolom ako se radi o ka-
znenim djelima u okviru ciljeva Europola utvrđenih u članku 3. 
Uredbe (EU) 2016/794 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svib-
nja 2016. o Agenciji Europske unije za suradnju tijela za izvršavanje 
zakonodavstva (Europol) te zamjeni i stavljanju izvan snage odluka 
Vijeća 2009/371/PUP, 2009/934/PUP, 2009/935/PUP, 2009/936/PUP 
i 2009/968/PUP (SL L 135, 24. 5. 2016.) (u daljnjem tekstu: Uredba 
2016/794).

(4) Ovaj Zakon ne primjenjuje se na razmjenu podataka iz-
među nadležnih tijela za provedbu zakona u svrhu sprječavanja, 
otkrivanja ili istraživanja kaznenih djela koja je uređena posebnim 
propisima ili drugim pravnim aktima Europske unije.

(5) Ovaj Zakon ne odnosi se na tijela u čijoj su nadležnosti 
poslovi nacionalne sigurnosti.

Članak 2.
Ovim Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima se Direk-

tiva (EU) 2023/977 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. svibnja 
2023. o razmjeni informacija između tijela za izvršavanje zako-
nodavstva država članica i o stavljanju izvan snage Okvirne odlu-
ke Vijeća 2006/960/PUP (SL L 134, 22. 5. 2023.) i Direktiva (EU) 
2023/2123 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. listopada 2023. o 
izmjeni Odluke Vijeća 2005/671/PUP u pogledu njezina usklađiva-
nja s pravilima Unije o zaštiti osobnih podataka (SL L 2023/2123, 
11. 10. 2023.).

Članak 3.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju sljedeće 

značenje:
1. nadležno tijelo za provedbu zakona je svako policijsko, ca-

rinsko ili drugo tijelo država članica koje je na temelju nacionalnog 
prava nadležno za provođenje ovlasti i poduzimanje mjera prisile u 
svrhu sprječavanja, otkrivanja ili istraživanja kaznenih djela ili sva-
ko tijelo koje sudjeluje u zajedničkim subjektima uspostavljenima 
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te uvjeti za dostavljanje podataka tim točkama i tijelima istovjetni 
su uvjetima koji se primjenjuju na traženje i dostavljanje istovrsnih 
podataka unutar Republike Hrvatske (»načelo jednakog pristupa«)

3. klasificirani podaci razmjenjuju se u skladu s posebnim pro-
pisima koji uređuju postupanje s klasificiranim podacima (»načelo 
povjerljivosti«)

4. podaci dobiveni od druge države članice, od treće zemlje ili 
međunarodne organizacije mogu se dostaviti drugoj državi članici ili 
Europolu samo uz suglasnost države, treće zemlje ili međunarodne 
organizacije koja je vlasnik tih podataka i u skladu s uvjetima koje 
je država ili međunarodna organizacija koja je vlasnik podataka 
odredila za njihovu upotrebu (»načelo vlasništva nad podacima«)

5. osobni podaci razmijenjeni na temelju ovoga Zakona za koje 
se utvrdi da su netočni, nepotpuni ili da više nisu ažurni brišu se, 
ispravljaju ili se ograničava njihova obrada, o čemu se bez odgode 
obavještavaju svi primatelji (»načelo pouzdanosti podataka«).

II. RAZMJENA PODATAKA U SVRHU SPRJEČAVANJA, 
OTKRIVANJA I ISTRAŽIVANJA KAZNENIH DJELA

Članak 5.
(1) Podaci se na temelju ovoga Zakona razmjenjuju putem je-

dinstvenih kontaktnih točaka.
(2) Domaća nadležna tijela podnose zahtjeve te dostavljaju po-

datke putem Jedinstvene kontaktne točke Republike Hrvatske.
(3) Domaća imenovana tijela mogu zahtjev dostaviti izravno 

jedinstvenoj kontaktnoj točki druge države članice, sukladno odred-
bama ovoga Zakona, pri čemu presliku zahtjeva dostavljaju Jedin-
stvenoj kontaktnoj točki Republike Hrvatske.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, domaća imenovana ti-
jela neće dostaviti presliku zahtjeva Jedinstvenoj kontaktnoj točki 
Republike Hrvatske ako se radi o kriminalističkom istraživanju ili 
istrazi koja je u tijeku i pri kojoj obrada podataka zahtijeva odgova-
rajuću razinu povjerljivosti, u žurnim slučajevima kada je ugrožena 
sigurnost određene osobe ili u slučajevima povezanim s terorizmom.

(5) Podatke koje su, na temelju opravdanog zahtjeva, zatražile 
druge države članice, domaća nadležna tijela dostavljaju Jedinstve-
noj kontaktnoj točki Republike Hrvatske u rokovima propisanim 
člankom 8. ovoga Zakona.

(6) Ako podatke dostavlja izravno imenovanom tijelu druge 
države članice, Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske u 
razmjenu podataka uključuje i jedinstvenu kontaktnu točku te drža-
ve članice, osim u slučajevima iz stavka 4. ovoga članka.

(7) Ako razmjena podataka uključuje više domaćih nadležnih 
tijela ili država članica, Jedinstvena kontaktna točka Republike Hr-
vatske nadležna je za njihovu koordinaciju te analizu i strukturiranje 
podataka radi njihova dostavljanja domaćim nadležnim tijelima i, 
ovisno o slučaju, jedinstvenim kontaktnim točkama ili imenovanim 
tijelima drugih država članica.

Članak 6.
(1) Zahtjev sadrži sljedeće elemente:
1. specifikaciju traženih podataka u mjeri u kojoj je moguće, s 

obzirom na okolnosti pojedinog slučaja
2. opis svrhe za koju se traže podaci, uključujući opis činjenica 

i navođenje povezanog kaznenog djela
3. objektivne razloge zbog kojih se smatra da su traženi podaci 

dostupni državi članici kojoj se upućuje zahtjev
4. objašnjenje veze između svrhe za koju se traže podaci i svih 

fizičkih ili pravnih osoba ili subjekata na koje se podaci odnose, ako 
je primjenjivo

između dviju ili više država članica u svrhu sprječavanja, otkrivanja 
ili istraživanja kaznenih djela, ali isključuje agencije ili službe za-
dužene poglavito za pitanja nacionalne sigurnosti i časnike za vezu 
upućene na temelju članka 47. Konvencije o provedbi Schengenskog 
sporazuma

2. domaća nadležna tijela su tijela nadležna za sprječavanje, 
otkrivanje i istraživanje kaznenih djela, i to: policija; Ministarstvo 
financija, Carinska uprava; Ministarstvo financija, Porezna uprava i 
državno odvjetništvo

3. domaća imenovana tijela su domaća nadležna tijela iz točke 
2. ovoga stavka koja su ovlaštena podnositi zahtjeve za pribavljanje 
podataka (u daljnjem tekstu: zahtjev) izravno jedinstvenim kontak-
tnim točkama drugih država članica u skladu s člankom 5. ovoga 
Zakona te su navedena u popisu imenovanih tijela za razmjenu po-
dataka dostavljenom Europskoj komisiji i objavljenom na odgovara-
jućim službenim mrežnim stranicama Europske unije, i to: policija i 
Ministarstvo financija, Carinska uprava

4. imenovana tijela drugih država članica su nadležna tijela za 
provedbu zakona drugih država članica koja su ovlaštena podno-
siti zahtjeve izravno jedinstvenim kontaktnim točkama Republike 
Hrvatske i drugih država članica te su navedena u popisu imeno-
vanih tijela za razmjenu podataka dostavljenom Europskoj komisiji 
i objavljenom na odgovarajućim službenim mrežnim stranicama 
Europske unije

5. podaci su informacije, odnosno svaki sadržaj koji se odnosi 
na jednu ili više fizičkih ili pravnih osoba, činjenice ili okolnosti 
relevantne za nadležna tijela za provedbu zakona u svrhu proved-
be njihovih zadaća sprječavanja, otkrivanja ili istraživanja kaznenih 
djela na temelju nacionalnog prava, uključujući kriminalističke oba-
vještajne podatke

6. teška kaznena djela su kaznena djela navedena u Prilogu I. 
ovoga Zakona

7. dostupni podaci su podaci koji mogu biti izravno dostupni i 
neizravno dostupni podaci

8. izravno dostupni podaci su podaci koji se čuvaju u bazama 
podataka kojima mogu izravno pristupiti Jedinstvena kontaktna toč-
ka Republike Hrvatske ili domaća nadležna tijela

9. neizravno dostupni podaci su podaci koje Jedinstvena kon-
taktna točka Republike Hrvatske ili domaća nadležna tijela mogu 
bez mjera prisile dobiti od drugih tijela javne vlasti ili od pravnih i 
fizičkih osoba u Republici Hrvatskoj

10. osobni podaci su svi podaci koji se odnose na fizičku osobu 
čiji je identitet utvrđen ili se može utvrditi

11. ispitanik pojedinac čiji se identitet može utvrditi jest osoba 
koja se može identificirati izravno ili neizravno, osobito uz pomoć 
identifikatora kao što su ime, identifikacijski broj, podaci o lokaciji, 
mrežni identifikator ili uz pomoć jednog ili više čimbenika svojstve-
nih za fizički, fiziološki, genetski, mentalni, ekonomski, kulturni ili 
socijalni identitet tog pojedinca.

(2) Izrazi koji se koriste u ovome Zakonu, a imaju rodno zna-
čenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

Članak 4.
Razmjena podataka sukladno odredbama ovoga Zakona odvija 

se prema sljedećim načelima:
1. dostupni podaci mogu se dostaviti jedinstvenoj kontaktnoj 

točki ili nadležnim tijelima za provedbu zakona drugih država čla-
nica (»načelo dostupnosti«)

2. uvjeti za traženje podataka od jedinstvenih kontaktnih to-
čaka i nadležnih tijela za provedbu zakona drugih država članica 
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4. je zahtjev u suprotnosti s člankom 11. ovoga Zakona
5. su zahtjevom zatraženi osobni podaci koji nisu obuhvaćeni 

kategorijama osobnih podataka navedenih u Prilogu II. odjeljku B 
Uredbe 2016/794

6. se utvrdi da su traženi podaci netočni, nepotpuni ili više 
nisu ažurni

7. bi dostavljanje traženih podataka bilo u suprotnosti ili bi 
naštetilo ključnim interesima nacionalne sigurnosti Republike Hr-
vatske, ugrozilo uspjeh kriminalističkog istraživanja koje je u tijeku, 
ugrozilo sigurnost pojedinca ili bi neopravdano naštetilo zaštićenim 
važnim interesima pravne osobe

8. se zahtjev odnosi na kazneno djelo za koje je hrvatskim 
zakonodavstvom propisana kazna zatvora u najdužem trajanju od 
godine dana

9. djelo na koji se zahtjev odnosi ne predstavlja kazneno djelo 
prema hrvatskom zakonodavstvu

10. su traženi podaci prvotno dobiveni od druge države članice, 
od treće zemlje ili međunarodne organizacije, a ta država članica, ta 
treća zemlja ili međunarodna organizacija nije dala svoju suglasnost 
za prosljeđivanje podataka.

(2) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske postupa s 
dužnom pažnjom pri procjenjivanju je li zahtjev zaprimljen iz ino-
zemstva u skladu s člankom 6. ovoga Zakona te osobito postoji li 
očito kršenje temeljnih prava.

(3) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka Jedinstvena kontaktna 
točka Republike Hrvatske obavijestit će državu pošiljateljicu zahtje-
va o razlozima odbijanja zahtjeva, u rokovima iz članka 8. ovoga 
Zakona

(4) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske će, prema 
potrebi, zatražiti objašnjenje ili dostavu dodatnih pojedinosti o za-
htjevu za koji postoje razlozi za odbijanje.

(5) U slučaju iz stavka 4. ovoga članka rok za dostavu poda-
taka odnosno obavijesti o odbijanju zahtjeva ne teče od trenutka 
kada jedinstvena kontaktna točka odnosno imenovano tijelo druge 
države članice koje je podnijelo zahtjev zaprimi zahtjev iz stavka 4. 
ovoga članka do trenutka kada dostavi traženo objašnjenje odnosno 
dodatne pojedinosti.

(6) Ako se zahtjev djelomično odbija, podaci za koje nije utvr-
đeno postojanje razloga za odbijanje iz stavka 1. ovoga članka do-
stavljaju se sukladno odredbama ovoga Zakona.

Članak 10.
(1) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske odnosno 

domaća nadležna tijela putem Jedinstvene kontaktne točke Republi-
ke Hrvatske mogu i bez zaprimljenog zahtjeva podatke koji su im 
dostupni dostaviti jednoj ili više država članica i/ili Europolu, ako 
procijene kako bi ti podaci mogli biti od važnosti za druge države 
članice i/ili Europol u svrhu sprječavanja, otkrivanja i istraživanja 
kaznenih djela.

(2) Ako postoji objektivna procjena kako bi podaci koji su 
im dostupni mogli biti relevantni za druge države članice u svr-
hu sprječavanja, otkrivanja ili istraživanja teških kaznenih djela, 
Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske odnosno doma-
ća nadležna tijela putem Jedinstvene kontaktne točke Republike 
Hrvatske ili izravno, dostavit će te podatke nadležnim tijelima za 
provedbu zakona odnosno jedinstvenim kontaktnim točkama dru-
gih država članica.

(3) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske odnosno 
domaća nadležna tijela nisu obvezna dostaviti podatke iz stavka 2. 

5. razloge zbog kojih se zahtjev smatra žurnim, ako je primje-
njivo, i

6. ograničenja upotrebe podataka sadržanih u zahtjevu u svrhe 
različite od onih za koje su dostavljene.

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka smatrat će se žurnim:
1. ako su podaci koji se zahtjevom traže ključni za sprječavanje 

neposredne i ozbiljne prijetnje javnoj sigurnosti
2. ako su podaci koji se zahtjevom traže nužni radi sprječavanja 

neposredne prijetnje po život ili fizički integritet osobe
3. ako su podaci koji se zahtjevom traže nužni za donošenje od-

luke o mjerama koje uključuju ograničavanje ili oduzimanje slobode
4. ako postoji neposredna opasnost da bi ti podaci mogli iz-

gubiti važnost ako se hitno ne dostave, a važni su za sprječavanje, 
otkrivanje ili istraživanje kaznenih djela.

Članak 7.
(1) Domaća nadležna tijela zahtjeve Jedinstvenoj kontaktnoj 

točki Republike Hrvatske podnose na hrvatskom jeziku.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, domaća nadležna tijela 

mogu Jedinstvenoj kontaktnoj točki Republike Hrvatske uputiti za-
htjev iz inozemstva i/ili popratnu dokumentaciju na stranom jezi-
ku, ako je svrsishodnije s obzirom na potrebu pravodobne dostave 
podataka.

(3) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske razmje-
njuje podatke s jedinstvenim kontaktnim točkama i imenovanim 
tijelima drugih država članica na engleskom jeziku, a iznimno na 
drugim stranim jezicima, primjenjujući načelo reciprociteta i pravila 
policijske suradnje.

(4) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske domaćim 
će nadležnim tijelima podatke zaprimljene od drugih država članica 
dostaviti prevedene na hrvatski jezik.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, Jedinstvena kontaktna 
točka Republike Hrvatske domaćim će nadležnim tijelima podatke 
zaprimljene od drugih država članica dostaviti na izvornom jeziku, 
ako se radi o sudskim ili drugim službenim pismenima za koja je 
potreban prijevod od ovlaštenog sudskog tumača ili kada za to po-
stoje drugi objektivni razlozi.

Članak 8.
(1) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske odnosno 

domaća imenovana tijela dostavljaju podatke, na temelju opravda-
nog zahtjeva, jedinstvenoj kontaktnoj točki druge države članice 
odnosno imenovanom tijelu druge države članice, u roku od:

1. osam sati kad je riječ o hitnim zahtjevima koji se odnose na 
izravno dostupne podatke

2. tri dana kad je riječ o hitnim zahtjevima koji se odnose na 
neizravno dostupne podatke

3. sedam dana kad je riječ o svim ostalim zahtjevima.
(2) Rokovi iz stavka 1. ovoga članka počinju teći od trenutka 

zaprimanja zahtjeva.

Članak 9.
(1) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske neće, u 

cijelosti ili djelomično, udovoljiti zahtjevu ako:
1. traženi podaci nisu dostupni Jedinstvenoj kontaktnoj točki 

Republike Hrvatske i domaćim nadležnim tijelima
2. zahtjev nije u skladu s člankom 6. ovoga Zakona
3. su zahtjevom zatraženi podaci za čije je pribavljanje u Repu-

blici Hrvatskoj potreban nalog pravosudnog tijela
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1. su osobni podaci koji se razmjenjuju točni, potpuni i ažuri-
rani te nužni i proporcionalni za postizanje svrhe zahtjeva

2. se osobni podaci odnose na kategorije osobnih podataka do-
stavljenih po kategoriji ispitanika navedene u odjeljku B Priloga II. 
Uredbi 2016/794 te su nužni i proporcionalni za postizanje svrhe 
zahtjeva

3. dostavljaju, istodobno i u mjeri u kojoj je to moguće, po-
trebne elemente koji jedinstvenoj kontaktnoj točki ili imenovanom 
tijelu druge države članice omogućuju da procijeni stupanj točno-
sti, potpunosti i pouzdanosti osobnih podataka te mjeru u kojoj su 
osobni podaci ažurni.

Članak 13.
(1) Pri razmjeni podataka koji se odnose na kaznena djela u 

okviru ciljeva Europola utvrđenih u članku 3. Uredbe 2016/794 
Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske odnosno domaća 
nadležna tijela će, prema potrebi, u skladu s člankom 7. stavkom 
7. Uredbe 2016/794, presliku zahtjeva odnosno podataka dostaviti 
Europolu.

(2) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske odnosno 
domaća nadležna tijela će u slučaju iz stavka 1. ovoga članka izvi-
jestiti Europol o svrhama obrade te svim mogućim ograničenjima 
obrade dostavljenih podataka.

(3) Podaci iz stavka 1. ovoga članka koje je Jedinstvena kontak-
tna točka Republike Hrvatske odnosno domaće nadležno tijelo pri-
bavilo od druge države članice ili treće zemlje dostavit će se Europo-
lu samo ako je ta država članica ili treća zemlja za to dala suglasnost.

Članak 14.
(1) Razmjena podataka na temelju ovoga Zakona odvija se 

putem Europolove mrežne aplikacije za sigurnu razmjenu podataka 
(SIENA).

(2) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske i domaća 
nadležna tijela koja razmjenjuju podatke sukladno ovom Zakonu 
izravno su povezana sa SIENA-om, uključujući, prema potrebi, pre-
ko mobilnih uređaja.

(3) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske i domaća 
nadležna tijela mogu u razmjeni podataka s drugim jedinstvenim 
kontaktnim točkama država članica koristiti i druge službene ko-
munikacijske kanale za policijsku suradnju, kao što je Interpolov 
komunikacijski kanal, ako:

1. je u razmjenu podataka potrebno uključiti treće zemlje ili 
međunarodne organizacije ili postoje objektivni razlozi koji upućuju 
na to da će u kasnijoj fazi biti potrebno uključiti treće zemlje ili 
međunarodne organizacije

2. hitnost zahtjeva zahtijeva privremenu upotrebu drugog ko-
munikacijskog kanala

3. je SIENA nedostupna zbog neočekivanog tehničkog ili ope-
rativnog incidenta.

Članak 15.
(1) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske za razmje-

nu podataka u svrhu sprječavanja, otkrivanja i istraživanja kazne-
nih djela je ustrojstvena jedinica Ministarstva unutarnjih poslova 
nadležna za međunarodnu operativnu policijsku suradnju (Interpol 
– Europol – SIRENE).

(2) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske obavlja 
svoje zadaće 24 sata dnevno, sedam dana u tjednu, te je odgova-
rajuće opremljena i ovlaštena za obavljanje zadaća propisanih ovim 
Zakonom i drugim pozitivnim propisima.

ovoga članka ako postoje razlozi iz članka 9. stavka 1. točki 3., 4. i 
7. ovoga Zakona.

(4) Ako se podaci iz stavaka 1. i 2. ovoga članka dostavljaju 
izravno nadležnim tijelima druge države članice, Jedinstvena kon-
taktna točka Republike Hrvatske u razmjenu podataka uključuje 
jedinstvenu kontaktnu točku te države članice, a domaća nadležna 
tijela u razmjenu podataka uključuju Jedinstvenu kontaktnu točku 
Republike Hrvatske te, po potrebi, jedinstvenu kontaktnu točku nad-
ležne države članice.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, domaća nadležna tijela 
mogu izravno dostaviti podatke nadležnim tijelima ili jedinstvenim 
kontaktnim točkama drugih država članica, bez uključivanja Jedin-
stvene kontaktne točke Republike Hrvatske u razmjenu podataka, 
ako se radi o kriminalističkom istraživanju ili istrazi koja je u tijeku 
i pri kojoj obrada podatka zahtijeva odgovarajuću razinu povjerlji-
vosti, u žurnim slučajevima kada je ugrožena sigurnost određene 
osobe ili u slučajevima povezanim s terorizmom.

Članak 11.
(1) Podaci razmijenjeni sukladno ovom Zakonu radi sprječava-

nja, otkrivanja i istraživanja kaznenih djela u pravilu se ne koriste 
kao dokaz u postupcima pred nadležnim tijelima.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, podaci, koje su pribavila 
domaća nadležna tijela ili Jedinstvena kontaktna točka Republike 
Hrvatske na temelju ovoga Zakona, mogu se koristiti kao dokaz u 
postupku pred nadležnim tijelima u Republici Hrvatskoj kada su za 
to ispunjene pretpostavke prema nacionalnom pravu države vlasnice 
podatka.

(3) Kada je država vlasnica podatka kod dostave podatka izriči-
to navela kako daljnje korištenje tih podataka kao dokaza podliježe 
prethodnom pravosudnom odobrenju, potrebno je ishoditi navede-
no odobrenje.

(4) Odobrenje iz stavka 3. ovoga članka nije potrebno ako je 
država vlasnica podataka kod dostave podataka izričito navela kako 
daljnje korištenje tih podataka kao dokaza u postupku pred nadlež-
nim tijelima ne podliježe dodatnim odobrenjima.

(5) Kada nacionalno pravo države vlasnice podatka ne predviđa 
mogućnosti iz stavka 3. ovoga članka, traženi podatak je potrebno 
pribaviti primjenom europskog istražnog naloga ili zahtjeva za me-
đunarodnu pravnu pomoć, a kako bi se mogao koristi kao dokaz u 
postupku pred nadležnim tijelima u Republici Hrvatskoj.

(6) Kada domaća nadležna tijela ili Jedinstvena kontaktna točka 
Republike Hrvatske drugim državama članicama na zahtjev dostav-
ljaju izravno dostupne podatke koji nisu vezani za kriminalističko 
istraživanje ili sudski postupak u tijeku u Republici Hrvatskoj, a radi 
se o podacima čije korištenje u postupcima pred nadležnim tijelima 
u Republici Hrvatskoj kao dokaza ne podliježe dodatnim odobrenji-
ma, u odgovoru će se navesti kako daljnje korištenje tih podataka 
kao dokaza ne podliježe dodatnim odobrenjima niti u državi članici 
kojoj se podaci dostavljaju.

Članak 12.
(1) Razmjena osobnih podataka sukladno ovom Zakonu obav-

lja se u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita fizičkih osoba u 
vezi s obradom i razmjenom osobnih podataka u svrhu sprječava-
nja, istraživanja, otkrivanja ili progona kaznenih djela ili izvršavanja 
kaznenih sankcija.

(2) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske i domaća 
nadležna tijela kod razmjene osobnih podataka osiguravaju da:
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III. STATISTIKA I IZVJEŠĆIVANJE
Članak 17.

(1) U svrhu praćenja provedbe odredbi članaka 5. do 16. ovoga 
Zakona Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske sastavlja 
statistička izvješća o:

1. broju zaprimljenih i odaslanih zahtjeva u svrhu sprječavanja, 
otkrivanja i istraživanja kaznenih djela, raščlanjene po žurnosti i po 
državama članicama

2. broju odbijenih zahtjeva u svrhu sprječavanja, otkrivanja i 
istraživanja kaznenih djela, raščlanjene po razlozima odbijanja i po 
državama članicama.

(2) Domaća nadležna tijela Jedinstvenoj kontaktnoj točki 
Republike Hrvatske dostavljaju statističke pokazatelje iz stavka 1. 
ovoga članka vezane za izravnu razmjenu podataka iz članka 5. 
stavka 4. ovoga Zakona.

(3) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske dostavlja 
statistička izvješća iz ovoga članka Europskoj komisiji za prethodnu 
godinu do 1. ožujka tekuće godine.

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 18.

(1) Ministarstvo nadležno za unutarnje poslove obavijestit će 
Europsku komisiju o uspostavi Jedinstvene kontaktne točke Republi-
ke Hrvatske iz članka 15. ovoga Zakona te dostaviti popis domaćih 
imenovanih tijela iz članka 3. stavka 1. točke 3. ovoga Zakona, kao 
i popis jezika (koji uključuje engleski jezik) na kojima Jedinstvena 
kontaktna točka Republike Hrvatske može razmjenjivati podatke 
radi objavljivanja u Službenom listu Europske unije i na odgova-
rajućim službenim mrežnim stranicama Europske unije u roku od 
mjesec dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Ministarstvo nadležno za unutarnje poslove obavještavat će 
Europsku komisiju i o svim promjenama stanja iz stavka 1. ovoga 
članka.

Članak 19.
Tehnička rješenja nužna za odgovarajuću dostupnost SIENA 

mreže domaća nadležna tijela implementirat će do 12. lipnja 2027.

Članak 20.
(1) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaju važiti 

odredbe članaka 1. i 2., članka 3. točki 1., 3. i 4., članaka 4. do 8., 
članka 9. stavaka 1., 3., 4. i 5., članaka 10. do 12., članaka 14. i 15. 
Zakona o pojednostavljenju razmjene podataka između tijela drža-
va članica Europske unije nadležnih za provedbu zakona (»Narodne 
novine«, br. 56/15.).

(2) Danom stupanja na nagu ovoga Zakona prestaje važiti 
Pravilnik o izgledu i sadržaju obrazaca za dostavljanje i razmjenu 
podataka između tijela država članica Europske unije nadležnih za 
provedbu zakona (»Narodne novine«, br. 84/15.).

Članak 21.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/70 
Zagreb, 24. siječnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r

(3) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske ima pri-
stup svim europskim i domaćim bazama podataka koje koriste do-
maća nadležna tijela, u mjeri u kojoj je to potrebno radi obavljanja 
njezinih zadaća propisanih ovim Zakonom i drugim propisima.

(4) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske raspolaže 
odgovarajućim brojem kvalificiranih policijskih službenika potreb-
nim za obavljanje njezinih zadaća na odgovarajući, djelotvoran i brz 
način unutar rokova propisanih člankom 8. ovoga Zakona, uključu-
jući i službenike specijalizirane za poslove prevođenja.

(5) Policijski službenici Jedinstvene kontaktne točke Republike 
Hrvatske sudjeluju u programima obuke potrebnim za obavljanje 
njihovih zadaća propisanih ovim Zakonom i drugim pozitivnim 
propisima, a posebice u programima obuke vezanim uz alate za 
obradu podataka, tehnička sredstva, informatičke sustave i strane 
jezike koje Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske koristi 
u svom radu, primjenu prava Europske unije i Republike Hrvatske, 
zaštitu osobnih podataka, prekograničnu suradnju i postupanje s 
klasificiranim podacima.

(6) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske kontinui-
rano razvija suradnju s domaćim nadležnim tijelima, jedinstvenim 
kontaktnim točkama i tijelima nadležnim za provedbu zakona dru-
gih država članica te sudjeluje na godišnjim sastancima voditelja 
jedinstvenih kontaktnih točaka država članica.

Članak 16.
(1) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske u svom 

radu koristi jedinstveni elektronički sustav vođenja predmeta u ko-
jem se pohranjuju podaci razmijenjeni između domaćih nadležnih 
tijela i tijela nadležnih za provedbu zakona drugih država članica 
putem Jedinstvene kontaktne točke sukladno ovom Zakonu.

(2) Elektronički sustav vođenja predmeta Jedinstvene kontak-
tne točke Republike Hrvatske interoperabilan je sa SIENA-om te je 
opremljen odgovarajućim tehničkim funkcionalnostima potrebnim 
za upravljanje razmjenom podataka posredstvom domaćih i među-
narodnih komunikacijskih kanala za operativnu razmjenu podataka, 
poštivanje rokova i unakrsnu provjeru dolaznih zahtjeva naspram 
ranije pohranjenih predmeta u sustavu te izradu statističkih izvješća 
iz članka 17. ovoga Zakona.

(3) Elektronički sustav vođenja predmeta Jedinstvene kontak-
tne točke Republike Hrvatske siguran je i odgovarajuće zaštićen 
protiv neovlaštenog pristupa, zlouporabe i drugih kibernetičkih si-
gurnosnih rizika.

(4) Osobni podaci razmijenjeni sukladno ovom Zakonu čuvaju 
se u elektroničkom sustavu vođenja predmeta Jedinstvene kontakt
ne točke Republike Hrvatske samo onoliko dugo koliko je nužno i 
proporcionalno za obavljanje zadaća propisanih ovim Zakonom, a 
nakon toga se nepovratno brišu.

(5) Jedinstvena kontaktna točka Republike Hrvatske preispi-
tuje usklađenost sa stavkom 4. ovoga članka, i to prvi puta najka-
snije šest mjeseci nakon obavljene razmjene podataka te redovito 
nakon toga.

(6) Svaki pristup elektroničkom sustavu vođenja predmeta Je-
dinstvene kontaktne točke Republike Hrvatske bilježi se, a obrada 
osobnih podataka u tom sustavu podliježe pravilima propisanim 
zakonom kojim se uređuje zaštita fizičkih osoba u vezi s obradom 
i razmjenom osobnih podataka u svrhu sprječavanja, istraživanja, 
otkrivanja ili progona kaznenih djela ili izvršavanja kaznenih sank-
cija.
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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA  O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O MEĐUNARODNOJ I 

PRIVREMENOJ ZAŠTITI
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o me-

đunarodnoj i privremenoj zaštiti, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 24. siječnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/04 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 29. siječnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

MEĐUNARODNOJ I PRIVREMENOJ ZAŠTITI
Članak 1.

U Zakonu o međunarodnoj i privremenoj zaštiti (»Narodne no-
vine«, br. 70/15., 127/17. i 33/23.) u članku 2. stavku 2. podstavku 
5. briše se točka na kraju rečenice te se iza podstavka 5. dodaju 
podstavci 6. i 7. koji glase:

»– Uredba (EU) 2024/1351 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. svibnja 2024. o upravljanju azilom i migracijama, izmjeni uredbi 
(EU) 2021/1147 i (EU) 2021/1060 i stavljanju izvan snage Uredbe 
(EU) br. 604/2013 (SL L 2024/1351, 22. 5. 2024., u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 2024/1351)

– Uredba (EU) 2024/1359 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. 
svibnja 2024. o kriznim situacijama i situacijama više sile u području 
migracija i azila i izmjeni Uredbe (EU) 2021/1147 (SL L 2024/1359, 
22. 5. 2024., u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2024/1359).«.

Članak 2.
U članku 4. ispred riječi: »Pojedini« dodaje se oznaka stavka: »(1)«.
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Ostali izrazi koji se koriste u ovome Zakonu imaju jednako 

značenje kao izrazi definirani uredbama iz članka 2. stavka 2. ovoga 
Zakona.«.

Članak 3.
U članku 10. stavku 3. iza riječi: »međunarodnu zaštitu« dodaju 

se riječi: »ili zahtjeva za privremenu zaštitu«.
U stavku 5. iza riječi: »međunarodne zaštite« dodaju se riječi: 

»ili privremene zaštite«.
Članak 4.

Iza članka 19. dodaje se glava I.a s nazivom i članak 19.a s 
naslovom iznad njega koji glase:

»Glava I.a AKT STRATEŠKOG PLANIRANJA ZA 
PROVEDBU SUSTAVA UPRAVLJANJA AZILOM I 

MIGRACIJAMA
Akt strateškog planiranja

Članak 19.a
(1) Akt strateškog planiranja za provedbu sustava upravljanja 

azilom i migracijama je srednjoročni akt strateškog planiranja kojim 

PRILOG I.
Teška kaznena djela u smislu ovoga Zakona su:
1. sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
2. terorizam
3. organizirani kriminalitet
4. nezakonita trgovina opojnim drogama i psihotropnim tvarima
5. pranje novca
6. kaznena djela povezana s nuklearnim i radioaktivnim tva-

rima
7. krijumčarenje imigranata
8. olakšavanje neovlaštenog prelaska državne granice i boravka
9. trgovanje ljudima
10. kaznena djela povezana s motornim vozilima
11. ubojstvo i teška tjelesna ozljeda
12. nezakonita trgovina ljudskim organima i tkivima
13. otmica, nezakonito oduzimanje slobode i uzimanje talaca
14. rasizam i ksenofobija
15. razbojništvo i teška krađa
16. nedopuštena trgovina kulturnim dobrima, uključujući anti-

kvitete i umjetnička djela
17. podvala i prijevara
18. kaznena djela protiv financijskih interesa Unije
19. trgovanje na temelju povlaštenih informacija i manipulira-

nje financijskim tržištem
20. reketarenje i iznuda
21. krivotvorenje i piratstvo proizvoda
22. krivotvorenje administrativnih isprava i trgovina njima
23. krivotvorenje novca i sredstava plaćanja
24. računalni kriminalitet
25. korupcija
26. nezakonito trgovanje oružjem, streljivom i eksplozivima
27. trgovanje ukradenim vozilima
28. nezakonito trgovanje ugroženim životinjskim vrstama
29. nezakonito trgovanje ugroženim biljnim vrstama i sortama
30. kaznena djela protiv okoliša, među ostalim zagađenje iz 

brodova
31. nezakonito trgovanje hormonskim tvarima i drugim poti-

cateljima rasta
32. seksualno zlostavljanje i seksualno iskorištavanje, uključu-

jući materijale sa zloupotrebom djece i nagovaranje djece u seksu-
alne svrhe, dječja pornografija

33. silovanje
34. podmetanje požara
35. protupravno oduzimanje zrakoplova ili plovila
36. sabotaža
37. kaznena djela u nadležnosti Međunarodnog kaznenog suda
38. genocid, zločini protiv čovječnosti i ratni zločini
39. kaznena djela počinjena s ciljem pribavljanja sredstava za 

počinjenje djela u nadležnosti Europola
40. kaznena djela počinjena radi omogućavanja ili počinjenja 

djela u nadležnosti Europola
41. kaznena djela počinjena radi osiguranja da počinitelji djela 

u nadležnosti Europola ostanu nekažnjeni.
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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
I DOPUNAMA ZAKONA O ZASTUPANJU U 

PODRUČJU PRAVA INDUSTRIJSKOG VLASNIŠTVA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o za-

stupanju u području prava industrijskog vlasništva, koji je Hrvatski 
sabor donio na sjednici 24. siječnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/05 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 29. siječnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O ZASTUPANJU U PODRUČJU PRAVA 

INDUSTRIJSKOG VLASNIŠTVA
Članak 1.

U Zakonu o zastupanju u području prava industrijskog vlasniš-
tva (»Narodne novine«, br. 54/05., 49/11. i 54/13.) članak 5. mijenja 
se i glasi:

»(1) Patentni zastupnik može biti:
1. fizička osoba koja je državljanin Republike Hrvatske ili je 

državljanin države ugovornice Ugovora o Europskom gospodarskom 
prostoru (u daljnjem tekstu: EGP) ili je državljanin države pristupni-
ce Kodeksa o liberalizaciji kretanja kapitala i Kodeksa o liberalizaciji 
nevidljivih transakcija Organizacije za ekonomsku suradnju i razvoj 
(u daljnjem tekstu: OECD Kodeksa) i ima prebivalište u Republici 
Hrvatskoj ili u državi ugovornici EGP-a ili u državi pristupnici OECD 
Kodeksa, ima završen sveučilišni diplomski studij iz tehničkih ili 
prirodnih znanosti i pred Zavodom je položila stručni ispit za pa-
tentnog zastupnika,

2. fizička osoba koja je državljanin Republike Hrvatske ili je 
državljanin države ugovornice EGP-a ili je državljanin države pristu-
pnice OECD Kodeksa i ima prebivalište u Republici Hrvatskoj ili u 
državi ugovornici EGP-a ili u državi pristupnici OECD Kodeksa, koja 
ima završen sveučilišni diplomski studij iz područja različitog od 
tehničkih ili prirodnih znanosti, ima radno iskustvo na poslovima 
stjecanja i održavanja prava industrijskog vlasništva od najmanje pet 
godina, stečeno nakon završetka studija, i pred Zavodom je položila 
stručni ispit za patentnog zastupnika,

3. odvjetnik upisan u imenik odvjetnika Hrvatske odvjetničke 
komore koji je pred Zavodom položio stručni ispit za patentnog za-
stupnika ili odvjetničko društvo koje zapošljava takvog odvjetnika ili 
s njime surađuje na temelju drugoga ugovornog odnosa,

4. pravna osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj ili državi 
ugovornici EGP-a ili u državi pristupnici OECD Kodeksa koja zapo-
šljava najmanje jednu osobu koja udovoljava uvjetima iz točaka 1. 
ili 2. ovoga stavka ili s takvom osobom surađuje na temelju drugoga 
ugovornog odnosa i koja obavlja poslove zastupanja pred Zavodom 
kao svoju registriranu djelatnost.

(2) Zastupnik za žigove može biti:

se utvrđuju posebni ciljevi i mjere politike, temeljeni na relevant
nim nacionalnim, višesektorskim i sektorskim strategijama, radi 
uspostave strateškog pristupa i osiguranja kapaciteta za djelotvornu 
provedbu sustava upravljanja azilom i migracijama.

(2) Akt strateškog planiranja iz stavka 1. ovoga članka donosi se 
i sadržava elemente u skladu s člankom 7. Uredbe (EU) 2024/1351 i 
člankom 16. Uredbe (EU) 2024/1359.

(3) Akt strateškog planiranja iz stavka 1. ovoga članka, na pri-
jedlog Ministarstva, donosi Vlada Republike Hrvatske.«.

Članak 5.
U naslovu iznad članka 48. riječ: »premještanje« zamjenjuje se 

riječima: »godišnja pričuva za solidarnost«.
U članku 48. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Odluku o vrsti, načinima i uvjetima primjene mjera soli-

darnosti iz članka 56. stavka 2. Uredbe (EU) 2024/1351 radi primje-
ne načela solidarnosti i pravedne podjele odgovornosti donosi Vlada 
Republike Hrvatske na zajednički prijedlog Ministarstva i ministar-
stva nadležnog za vanjske i europske poslove.«.

Članak 6.
Članak 79. mijenja se i glasi:
»(1) Privremena zaštita odobrava se na vrijeme od jedne go-

dine.
(2) Istekom roka iz stavka 1. ovoga članka privremena zaštita 

može se automatski produžiti na šest mjeseci, a najduže do godine 
dana, osim ako je privremena zaštita prestala sukladno stavku 4. 
točki 2. ovoga članka.

(3) Kada razlozi za privremenu zaštitu i dalje postoje, na teme-
lju odluke Vijeća Europske unije privremena zaštita može se produ-
ljiti u trajanju od najviše godinu dana.

(4) Privremena zaštita prestaje:
1. istekom dopuštenog vremena trajanja privremene zaštite ili
2. odlukom Vijeća Europske unije.«.

Članak 7.
U članku 85. stavku 1. riječi: »stavcima 3. i 4.« zamjenjuju se 

riječima: »stavcima 2. i 3.«.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 8.
Akt strateškog planiranja iz članka 4. ovoga Zakona Vlada Re-

publike Hrvatske donijet će najkasnije do 12. lipnja 2025.

Članak 9.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/4
Zagreb, 24. siječnja 2025.

HRVATSKI SABOR

Predsjednik 
Hrvatskoga sabora 

Gordan Jandroković, v. r.
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Dopunske mjere za priznavanje stručne kvalifikacije stečene u 
državama ugovornicama EGP-a

Članak 5.b
(1) Zavod može u postupku priznavanja inozemne stručne kva-

lifikacije, sukladno članku 5.a ovoga Zakona, od kandidata zatražiti 
provedbu jedne od dopunskih mjera, i to:

a) razdoblje prilagodbe do tri godine ili
b) provjeru kompetentnosti.
(2) Provedbu dopunske mjere iz stavka 1. ovoga članka Zavod 

može zatražiti od kandidata ako:
a)  osposobljavanje koje je prošao obuhvaća bitno različite sa-

držaje od onih koje obuhvaća dokaz o položenom stručnom ispitu 
iz članka 6. ovoga Zakona ili

b)  ovlaštenje za obavljanje djelatnosti zastupnika za žigove 
sukladno ovom Zakonu sadržava jednu ili više aktivnosti koje ne 
postoje u toj profesiji u kandidatovoj matičnoj državi članici, a struč-
ni ispit iz članka 6. ovoga Zakona obuhvaća bitno različite sadržaje 
od sadržaja koje obuhvaća potvrda o kompetentnosti ili potrebnoj 
razini stručne kvalifikacije.

(3) Kandidat nema pravo izbora dopunske mjere.
(4) Dopunsku mjeru odredit će Zavod privremenim rješenjem 

koje se donosi u skladu s odredbama propisa kojima se uređuju 
regulirane profesije i priznavanje inozemnih stručnih kvalifikacija.

(5) Protiv rješenja iz stavka 4. ovoga članka nije dopuštena žal-
ba, ali se može pokrenuti upravni spor.

(6) Detaljna pravila kojima se uređuju dopunske mjere iz ovoga 
članka i visina naknada troškova provedbe dopunske mjere utvrđuju 
se pravilnikom koji donosi glavni ravnatelj Zavoda.«.

Članak 3.
U članku 6. stavku 1. riječi: »ministar nadležan za rad« zamje-

njuju se riječima: »glavni ravnatelj«.
U stavku 2. riječ: »ravnatelj« zamjenjuje se riječima: »glavni 

ravnatelj«.

Članak 4.
U članku 9. stavku 2. iza broja: »2.« dodaju se riječi: »ili članka 

5.a stavka 2.«, a riječi: »upravnoj pristojbi i« brišu se.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4)  Dokazi iz stavka 2. ovoga članka ne moraju se priložiti 

uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka ako se mogu provjeriti putem 
Informacijskog sustava unutarnjeg tržišta (IMI).«.

Članak 5.
U članku 10. stavku 1. iza broja: »2.« dodaju se riječi: »ili članka 

5.a stavka 4.«.
U članku 10. stavku 2. iza broja: »2.« dodaju se riječi: »ili članka 

5.a stavka 4.«.

Članak 6.
U članku 11. stavku 1. riječi: »Upravna pristojba i naknada« 

zamjenjuju se riječju: »Naknada«.
U stavku 2. riječi: »upravnih pristojbi i« brišu se.

Članak 7.
U članku 12. točki 7. na kraju rečenice briše se točka i stavlja 

zarez te se dodaju točke 8. i 9. koje glase:

1. fizička osoba koja je državljanin Republike Hrvatske ili je 
državljanin države ugovornice EGP-a ili državljanin države pristu-
pnice OECD Kodeksa i ima prebivalište u Republici Hrvatskoj ili 
u državi ugovornici EGP-a ili u državi pristupnici OECD Kodeksa, 
ima završen sveučilišni diplomski studij i pred Zavodom je položila 
stručni ispit za zastupnike za žigove,

2. odvjetnik upisan u imenik odvjetnika Hrvatske odvjetničke 
komore koji je pred Zavodom položio stručni ispit za zastupnike za 
žigove ili odvjetničko društvo koje zapošljava takvog odvjetnika ili s 
njime surađuje na temelju drugog ugovornog odnosa,

3. pravna osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj ili državi 
ugovornici EGP-a ili u državi pristupnici OECD Kodeksa koja za-
pošljava najmanje jednu osobu koja udovoljava uvjetima iz točke 
1. ovoga stavka ili s takvom osobom surađuje na temelju drugoga 
ugovornog odnosa i koja obavlja poslove zastupanja pred Zavodom 
kao svoju registriranu djelatnost.

(3) Osobe iz stavaka 1. i 2. ovoga članka koje nemaju prebiva-
lište ili sjedište u Republici Hrvatskoj obvezne su imenovati opuno-
moćenika za primanje pismena u Republici Hrvatskoj.«.

Članak 2.
Iza članka 5. dodaju se članci 5.a i 5.b s naslovima iznad čla-

naka koji glase:

»Priznavanje stručne kvalifikacije stečene u državama 
ugovornicama EGP-a

Članak 5.a
(1) Iznimno od odredaba članka 5. ovoga Zakona, strana fizička 

osoba iz države ugovornice EGP-a koja je stekla stručnu kvalifikaciju 
potrebnu za obavljanje djelatnosti ovlaštenog zastupnika u državi 
ugovornici EGP-a umjesto polaganja stručnog ispita može Zavodu 
podnijeti zahtjev za priznavanje navedene stručne kvalifikacije u 
Republici Hrvatskoj.

(2) Uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnositelj mora pri-
ložiti dokaze o ispunjavanju uvjeta vezanih uz državljanstvo i prebi-
valište iz članka 5. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona te:

1. dokaz o kompetentnosti ili potrebnoj razini stručne kvalifi-
kacije koji zahtijeva država ugovornica EGP-a za pristup i obavljanje 
regulirane profesije i koji su izdala nadležna tijela države ugovornice 
EGP-a u skladu s nacionalnim propisima ili

2. dokaz da je obavljao tu profesiju u punom ili nepunom rad-
nom vremenu istovjetnog ukupnog trajanja najmanje godinu dana 
u posljednjih deset godina u državi ugovornici EGP-a u kojoj ta pro-
fesija nije regulirana, pod uvjetom da kandidat posjeduje jednu ili 
više potvrda kompetentnosti ili dokaza o potrebnoj razini stručne 
kvalifikacije iz članka 5. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona koje je izdalo 
nadležno tijelo države članice u kojoj ta profesija nije regulirana.

(3) Podnositelj zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka nije obvezan 
priložiti dokaze koji se mogu provjeriti putem Informacijskog susta-
va unutarnjeg tržišta (IMI).

(4) Na postupak odlučivanja o zahtjevu iz stavka 1. ovoga član-
ka primjenjuju se odredbe propisa kojima se uređuju regulirane pro-
fesije i priznavanje inozemnih stručnih kvalifikacija.

(5) Zavod o zahtjevu iz stavka l. ovoga članka donosi odluku 
protiv koje nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

(6) Sadržaj zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka uređuje se pravil-
nikom koji donosi glavni ravnatelj Zavoda.
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(8) Sadržaj izjave iz stavka 4. ovoga članka uređuje se pravilni-
kom koji donosi glavni ravnatelj Zavoda.

Izjava o početku obavljanja djelatnosti za pravne osobe
Članak 16.b

(1) Strana pravna osoba sa sjedištem u državi ugovornici EGP-a 
može u Republici Hrvatskoj obavljati djelatnost ovlaštenog zastupni-
ka na privremenoj i povremenoj osnovi ako prije početka obavlja-
nja djelatnosti o tome pisanom izjavom obavijesti Zavod, uz uvjet 
propisan člankom 5. stavkom 1. točkom 4. i člankom 5. stavkom 2. 
točkom 3. ovoga Zakona.

(2) Uz izjavu iz stavka 1. ovoga članka podnositelj mora pri-
ložiti:

1. dokaz o pravu obavljanja djelatnosti ovlaštenog zastupnika 
u državi sjedišta,

2. dokaz o sjedištu u državi ugovornici EGP-a,
3. dokaz o ispunjavanju uvjeta propisanog člankom 5. stavkom 

1. točkom 4. i člankom 5. stavkom 2. točkom 3. ovoga Zakona,
4. potvrdu da u državi ugovornici EGP-a obavlja djelatnost 

ovlaštenog zastupnika i da nema, čak ni privremeno, zabranu obav-
ljanja djelatnosti.

(3) Podnositelj iz stavka 1. ovoga članka nije obvezan priložiti 
dokaze koji se mogu provjeriti putem Informacijskog sustava unu-
tarnjeg tržišta (IMI).

(4) Izjava iz stavka 1. ovoga članka podnosi se za svaku godinu 
u kojoj podnositelj namjerava privremeno i/ili povremeno obavljati 
djelatnost ovlaštenog zastupnika.

(5) Na postupovna pitanja iz ovoga članka primjenjuju se 
odredbe propisa kojima se uređuju regulirane profesije i priznavanje 
inozemnih stručnih kvalifikacija.

(6) Na temelju izjave iz stavka 1. ovoga članka Zavod donosi 
odluku.

(7) Protiv odluke iz stavka 6. ovoga članka nije dopuštena žalba, 
ali se može pokrenuti upravni spor.

(8) Sadržaj izjave iz stavka 4. ovoga članka uređuje se pravilni-
kom koji donosi glavni ravnatelj Zavoda.

Poštivanje etičkih pravila
Članak 16.c

Osoba koja obavlja djelatnost ovlaštenog zastupnika na povre-
menoj i privremenoj osnovi automatski se privremeno registrira kao 
pro forma član Hrvatske komore patentnih zastupnika i zastupnika 
za žigove koji je obvezan poštivati etička pravila i na kojega se od-
nose odgovarajuće disciplinske mjere Komore.

Evidencija o obavljanju djelatnosti ovlaštenog zastupnika na 
privremenoj i povremenoj osnovi

Članak 16.d
(1) Osoba koja obavlja djelatnost ovlaštenog zastupnika na 

povremenoj i privremenoj osnovi istu obavlja pod profesionalnim 
nazivom koji postoji u propisima države članice poslovnog nastana.

(2) Profesionalni naziv iz stavka 1. navodi se i upisuje na 
službenom jeziku ili na jednom od službenih jezika države članice 
poslovnog nastana u evidenciju o obavljanju djelatnosti ovlaštenog 
zastupnika na privremenoj i povremenoj osnovi osoba iz država 
ugovornica EGP-a koju vodi Zavod.

»8. za osobe iz članka 5. stavka 3. ovoga Zakona: ime i prezi-
me te prebivalište opunomoćenika za primanje pismena u Republici 
Hrvatskoj,

9. uvjerenje o stečenoj kvalifikaciji.«.

Članak 8.
U članku 13. stavku 1. točki 3. iza riječi: »EGP-a« dodaju se 

riječi: »ili državljanstvo države pristupnice OECD Kodeksa«.
U točki 4. iza riječi: »EGP-a« dodaju se riječi: »ili u državi pri-

stupnici OECD Kodeksa«.
U točki 7. na kraju rečenice briše se točka i stavlja zarez te se 

dodaje točka 8. koja glasi:
»8. za osobe iz članka 5. stavka 3. ovoga Zakona ako prestane 

punomoć za primanje pismena, a u roku od sedam dana Zavod ne 
zaprimi novu punomoć za primanje pismena.«.

Članak 9.
U članku 14. stavku 1. riječi: »upravnoj pristojbi i« brišu se.

Članak 10.
Iza glave II. dodaje se glava II.a s člancima 16.a, 16.b, 16.c i 16.d 

i naslovima iznad članaka koji glase:

»II.a OBAVLJANJE DJELATNOSTI OVLAŠTENOG 
ZASTUPNIKA NA PRIVREMENOJ I POVREMENOJ 
OSNOVI OSOBA IZ DRŽAVE UGOVORNICE EGP-a

Izjava o početku obavljanja djelatnosti za fizičke osobe

Članak 16.a
(1) Strana fizička osoba iz države ugovornice EGP-a može, uz 

uvjet da je stekla stručnu kvalifikaciju potrebnu za obavljanje djelat-
nosti ovlaštenog zastupnika u državi ugovornici EGP-a, u Republici 
Hrvatskoj obavljati djelatnost ovlaštenog zastupnika na privremenoj 
i povremenoj osnovi ako prije početka obavljanja djelatnosti o tome 
pisanom izjavom obavijesti Zavod.

(2) Uz izjavu iz stavka 1. ovoga članka podnositelj mora pri-
ložiti:

1. dokaz o državljanstvu države ugovornice EGP-a,
2. dokaz o prebivalištu u državi ugovornici EGP-a,
3. dokaz o stečenoj stručnoj kvalifikaciji za obavljanje djelatno-

sti ovlaštenog zastupnika u državi ugovornici EGP-a koji je izdalo 
strano nadležno tijelo države ugovornice EGP-a

4. potvrdu da u državi ugovornici EGP-a obavlja djelatnost 
ovlaštenog zastupnika i da nema, čak ni privremeno, zabranu obav-
ljanja djelatnosti.

(3) Podnositelj iz stavka 1. ovoga članka nije obvezan priložiti 
dokaze koji se mogu provjeriti putem Informacijskog sustava unu-
tarnjeg tržišta (IMI).

(4) Izjava iz stavka 1. ovoga članka podnosi se za svaku godinu 
u kojoj podnositelj namjerava privremeno i/ili povremeno obavljati 
djelatnost ovlaštenog zastupnika.

(5) Na postupovna pitanja iz ovoga članka primjenjuju se 
odredbe propisa kojima se uređuju regulirane profesije i priznavanje 
inozemnih stručnih kvalifikacija.

(6) Na temelju izjave iz stavka 1. ovoga članka Zavod donosi 
odluku.

(7) Protiv odluke iz stavka 6. ovoga članka nije dopuštena žalba, 
ali se može pokrenuti upravni spor.
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2. poljoprivrednom zemljištu koje je vrednovano kao ostalo 
poljoprivredno zemljište (PŠ).

(2) Iznimno od stavka 1. točke 1. ovoga članka, na šumskom 
zemljištu u vlasništvu Republike Hrvatske, ako to nije u suprotnosti 
sa šumskogospodarskim planom, kulture se mogu osnivati i uzgajati 
na rok koji je određen propisom iz područja šumarstva.

(3) Ostalo poljoprivredno zemljište (PŠ) iz stavka 1. točke 2. 
ovoga članka koje je namijenjeno za uzgoj kultura za potrebe pro-
izvodnje biomase za energetske svrhe nije moguće prenamijeniti u 
šumsko zemljište odnosno u šumu.

(4) Ostalo poljoprivredno zemljište (PŠ) iz stavka 1. točke 2. 
ovoga članka potrebno je nakon isteka 20 godina od osnivanja kul-
ture vratiti u namjenu za poljoprivrednu proizvodnju.

(5) Osnivanje i uzgoj kultura na zemljištu iz stavka 1. ovoga 
članka moguće je samo ako nije u suprotnosti s posebnim propisima 
iz područja zaštite prirode i prostornog uređenja.«.

Članak 3.
Članak 6. mijenja se i glasi:
»(1) Proizvođači kultura moraju biti upisani u Upisnik proi-

zvođača drvenastih kultura kratkih ophodnji (u daljnjem tekstu: 
Upisnik).

(2) Upisnik vodi nadležni upravni odjel za poljoprivredu i šu-
marstvo u jedinici područne (regionalne) samouprave odnosno Gra-
da Zagreba (u daljnjem tekstu: nadležni upravni odjel).

(3) Zahtjev za upis u Upisnik nadležnom upravnom odjelu na 
propisanom obrascu podnosi proizvođač kulture koji je vlasnik ili 
posjednik zemljišta iz članka 5. ovoga Zakona.

(4) Ako se nasad podiže na poljoprivrednom zemljištu, proi-
zvođač kulture mora uz zahtjev iz stavka 3. ovoga članka dostaviti i 
dokaz o bonitetnoj vrijednosti tog poljoprivrednog zemljišta.

(5) Nadležni upravni odjel o zahtjevu iz stavka 3. ovoga članka 
donosi rješenje.

(6) Za upis u Upisnik proizvođači kultura moraju raspolagati 
odgovarajućim poljoprivrednim ili šumskim zemljištem za osnivanje 
i uzgoj kultura, sadnim materijalom vrsta iz članka 3. ovoga Zako-
na proizvedenim na registriranome mjestu proizvodnje u Europskoj 
uniji.

(7) Ministarstvo vodi Registar upisnika iz stavka 1. ovoga članka.
(8) Sadržaj, oblik i način vođenja Upisnika te obrazac zahtje-

va, i dokumentaciju koja mora biti priložena zahtjevu pravilnikom 
propisuje ministar.«.

Članak 4.
U članku 7. stavku 1. riječ: »Ministarstvo« zamjenjuje se riječi-

ma: »Nadležni upravni odjel«.
U stavku 2. riječ: »Ministarstvo« zamjenjuje se riječima: »nad-

ležni upravni odjel«.
Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Ako proizvođač kulture koji je brisan iz Upisnika ili na-

sljednik proizvođača ne provedu naloženu radnju iz stavka 3. ovoga 
članka, istu će izvršiti Hrvatske šume d. o. o. na trošak proizvođača 
kulture koji je brisan iz Upisnika ili nasljednika proizvođača u dalj-
njem roku od 15 dana.«.

Iza stavaka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Drvna masa koja preostane nakon uklanjana kulture iz 

stavaka 3. i 4. ovoga članka pripada proizvođaču kulture.«.

(3) Sadržaj evidencije iz stavka 1. ovoga članka uređuje se pra-
vilnikom koji donosi glavni ravnatelj Zavoda.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 11.

Glavni ravnatelj Zavoda će u roku od 60 dana od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnik iz članka 5.a stavka 6. i 
članka 5.b stavka 6., koji su dodani člankom 2. ovoga Zakona, te 
članka 16.a stavka 8., članka 16.b stavka 8. i članka 16.d stavka 3., 
koji su dodani člankom 10. ovoga Zakona.

Članak 12.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/138
Zagreb, 24. siječnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

163
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
I DOPUNAMA ZAKONA O DRVENASTIM 

KULTURAMA KRATKIH OPHODNJI
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o drve-

nastim kulturama kratkih ophodnji, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 24. siječnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/06 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 29. siječnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DRVENASTIM KULTURAMA KRATKIH OPHODNJI
Članak 1.

U Zakonu o drvenastim kulturama kratkih ophodnji (»Narodne 
novine«, br. 15/18. i 111/18.) u članku 3. stavku 2. riječ: »njezino« 
zamjenjuje se riječju: »njihovo«, riječ: »obitava« zamjenjuje se riječ-
ju: »obitavaju«, a riječ: »opasnost« zamjenjuje se riječima: »ekološki 
rizik«.

Članak 2.
Članak 5. mijenja se i glasi:
»(1) Kulture se mogu osnivati i uzgajati na rok do 20 godina, 

i to na:
1. šumskom zemljištu, ako to nije u suprotnosti sa šumskogos-

podarskim planom
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osnovala obvezna je u roku od dva mjeseca nakon izvršenog struč-
nog nadzora podnijeti zahtjev za upis u Upisnik.

(3) Ako se stručnim nadzorom utvrdi da nasad iz stavka 1. 
ovoga članka ne udovoljava zahtjevima propisanim ovim Zakonom 
i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona, primjenjuju se 
odredbe pravilnika kojim se propisuje način provedbe i druga pi-
tanja vezana za stručni nadzor uzgoja drvenastih kultura kratkih 
ophodnji.

(4) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona imaju 
osnovane nasade brzorastućih stranih vrsta drveća ili drugih brzo-
rastućih stranih biljnih vrsta za proizvodnju biomase, kao i proizvo-
đači kultura koji su podigli nasade stranih vrsta prije stupanja na 
snagu Zakona o drvenastim kulturama kratkih ophodnji (»Narodne 
novine«, br. 15/18. i 111/18.) na poljoprivrednom zemljištu vredno-
vanom kao osobito vrijedno obradivo poljoprivredno zemljište (P1), 
vrijedno obradivo poljoprivredno zemljište (P2) i ostalo obradivo 
poljoprivredno zemljište (P3) te proizvođači koji su podigli nasade 
stranih vrsta na poljoprivrednom zemljištu vrednovanom kao ostalo 
obradivo poljoprivredno zemljište (P3), stupanjem na snagu ovoga 
Zakona moraju posjedovati rješenje ministarstva nadležnog za po-
slove zaštite prirode kojim je dopušteno uvođenje tih stranih vrsta u 
prirodu Republike Hrvatske, osim u slučaju uvođenja u prirodu vrsta 
navedenih na bijeloj listi u Prilogu II. Pravilnika o crnoj i bijeloj listi 
stranih vrsta (»Narodne novine«, br. 13/24.).

Članak 10.
(1) Proizvođači kultura koji su do stupanja na snagu Zakona 

o drvenastim kulturama kratkih ophodnji (»Narodne novine«, br. 
15/18. i 111/18.) podigli nasade drvenastih kultura kratkih ophod-
nji na poljoprivrednom zemljištu vrednovanom kao osobito vrijedno 
obradivo poljoprivredno zemljište (P1), vrijedno obradivo poljopri-
vredno zemljište (P2) i ostalo obradivo poljoprivredno zemljište 
(P3), a udovoljavaju svim ostalim uvjetima za upis u Upisnik suklad-
no Pravilniku o Upisniku proizvođača drvenastih kultura kratkih 
ophodnji (»Narodne novine«, br. 110/18.), mogu zadržati postojeći 
nasad do isteka roka od 20 godina od dana podizanja nasada.

(2) Proizvođači kultura koji su do stupanja na snagu ovoga 
Zakona podigli nasade drvenastih kultura kratkih ophodnji na po-
ljoprivrednom zemljištu vrednovanom kao ostalo obradivo poljopri-
vredno zemljište (P3), a udovoljavaju svim ostalim uvjetima za upis 
u Upisnik sukladno Pravilniku o Upisniku proizvođača drvenastih 
kultura kratkih ophodnji (»Narodne novine«, br. 110/18.), mogu 
zadržati postojeći nasad do isteka roka od 20 godina od dana po-
dizanja nasada.

(3) Po isteku roka iz stavaka 1. i 2. ovoga članka s poljoprivred-
nog zemljišta vrednovanog kao osobito vrijedno obradivo poljopri-
vredno zemljište (P1), vrijedno obradivo poljoprivredno zemljište 
(P2) i ostalo obradivo poljoprivredno zemljište (P3), proizvođači su 
dužni ukloniti nasad i vratiti zemljište u namjenu za poljoprivred-
nu proizvodnju sukladno posebnim propisima iz područja poljopri-
vrednog zemljišta.

Članak 11.
Ministar će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 

ovoga Zakona uskladiti Pravilnik o popisu biljnih vrsta za osnivanje 
drvenastih kultura kratkih ophodnji te načinu i uvjetima pod kojima 
se mogu uzgajati (»Narodne novine«, br. 16/19.), Pravilnik o struč-
nom nadzoru uzgoja drvenastih kultura kratkih ophodnji (»Narodne 
novine«, br. 111/18., 33/19. i 50/19.) i Pravilnik o Upisniku proi-
zvođača drvenastih kultura kratkih ophodnji (»Narodne novine«, br. 
110/18.) s odredbama ovoga Zakona.

Članak 5.
Članak 8. mijenja se i glasi:
»Protiv rješenja iz članaka 6. i 7. ovoga Zakona može se izjavi-

ti žalba Ministarstvu, a protiv rješenja Ministarstva nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.«.

Članak 6.
Članak 9. mijenja se i glasi:
»(1) Stručni nadzor nad uzgojem kultura provodi Ministarstvo.
(2) Zahtjev za provedbu stručnog nadzora Ministarstvu na 

propisanom obrascu podnosi proizvođač kulture najkasnije do 15. 
veljače za tekuću godinu.

(3) Stručni nadzor podrazumijeva kontrolu, na terenu nakon 
osnivanja kulture i najmanje jednom godišnje kod svih proizvođača 
kultura u vrijeme vegetacije, o udovoljavanju zahtjevima propisanim 
ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona, o 
čemu se sastavlja zapisnik.

(4) Ako se stručnim nadzorom utvrdi neudovoljavanje zahtje-
vima propisanim ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju 
ovoga Zakona, o istom će se obavijestiti nadležna inspekcija iz član-
ka 10. ovoga Zakona.

(5) Sadržaj i način provedbe stručnog nadzora propisuje mini-
star pravilnikom.«.

Članak 7.
U članku 11. stavku 1. iza riječi: »Ministarstvo« briše se točka, 

dodaje se zarez i riječi: »Agenciju za plaćanja u poljoprivredi, ribar-
stvu i ruralnom razvoju i nadležni upravni odjel.«.

Članak 8.
U članku 12. stavku 1. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »3000,00 do 7000,00 eura«.
Dodaje se nova točka a) koja glasi:
»a) je podigao nasad, a nije podnio zahtjev za stručni nadzor 

(članak 9. stavak 2.)«.
Dosadašnje točke a) do d) postaju točke: »b) do e)«.
Dosadašnja točka e), koja postaje točka f), mijenja se i glasi:
»f) ostalo poljoprivredno zemljište (PŠ) koristi za uzgoj kultu-

re nakon isteka roka od 20 godina od osnivanja kulture (članak 5. 
stavak 1.)«.

Dosadašnja točka f) postaje točka g).
U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 35.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1500,00 do 5000,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »10.000,00 do 35.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1500,00 do 5000,00 eura«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 9.
(1) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona imaju 

osnovane nasade brzorastućih vrsta drveća ili drugih brzorastućih 
biljnih vrsta za proizvodnju biomase dužne su u roku od tri mje-
seca od stupanja na snagu ovoga Zakona obavijestiti Ministarstvo o 
postojanju nasada te podnijeti zahtjev za stručni nadzor iz članka 
6. ovoga Zakona.

(2) Ako se stručnim nadzorom utvrdi da nasad iz stavka 1. 
ovoga članka udovoljava zahtjevima propisanim ovim Zakonom i 
propisima donesenim na temelju ovoga Zakona, osoba koja ga je 
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od osam dana dostaviti svoje očitovanje o prijedlogu pravilnika o 
unutarnjem redu.«.

Iza dosadašnjeg stavka 4., koji postaje stavak 6., dodaju se stavci 
7. do 9. koji glase:

»Odredbama pravilnika o unutarnjem redu mogu se utvrditi 
radna mjesta na kojima će se obavljati poslovi vezani uz upravlja-
nje projektom koji se financira iz fondova ili programa Europske 
unije i drugi privremeni poslovi te odrediti dokad se te odredbe 
primjenjuju.

Pravilnik o unutarnjem redu donosi se u roku od tri mjeseca od 
stupanja na snagu odluke o ustrojstvu upravnih tijela.

Pravilnik o unutarnjem redu objavljuje se u službenom glasilu 
lokalne jedinice, a stupa na snagu najranije prvog dana od dana 
objave u službenom glasilu. Ako općina odnosno grad nema svoje 
službeno glasilo, pravilnik o unutarnjem redu objavljuje se u služ-
benom glasilu županije.«.

Članak 3.
Iza članka 4. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 4.a, 4.b, 

4.c i 4.d koji glase:

»Zajednički službenik
Članak 4.a

Ako dvije ili više jedinica lokalne samouprave obavljanje po-
jedinih poslova iz svoga samoupravnog djelokruga organiziraju za-
jednički putem jednog ili više službenika upravnog tijela jedne od 
tih jedinica (u daljnjem tekstu: zajednički službenik), u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje sustav lokalne i područne (regionalne) 
samouprave ili drugim zakonom te statutima i općim aktima jedi-
nica lokalne samouprave, općinski načelnici odnosno gradonačelnici 
posebnim sporazumom uređuju statusna pitanja zajedničkog služ-
benika.

Sporazum iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati:
‒ broj zajedničkih službenika,
‒ poslove koje će obavljati zajednički službenik,
‒ način organizacije obavljanja zajedničkih poslova,
‒ mjesto rada zajedničkog službenika,
‒ upravno tijelo u kojem je zajednički službenik zaposlen i na-

ziv radnog mjesta na koje je raspoređen,
‒ odredbu da će zajednički službenik pravo na plaću i druga 

prava i obveze iz službe ostvarivati u jedinici lokalne samouprave 
u kojoj je zaposlen,

‒ način sudjelovanja jedinica lokalne samouprave u osiguranju 
sredstava za plaće i druga materijalna prava zajedničkog službenika 
odnosno visinu udjela svake jedinice lokalne samouprave u osigu-
ranju tih sredstava,

‒ postupak ukidanja radnog mjesta zajedničkog službenika ili 
smanjenja broja izvršitelja na radnom mjestu zajedničkog službe-
nika.

Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju i 
na sporazum o zajedničkom obavljanju poslova putem zajedničkog 
službenika koji sklapaju jedinice područne (regionalne) samouprave 
s jedinicama lokalne samouprave sukladno posebnom zakonu.

Zajednički službenik ostvaruje sva prava i obveze iz službe u 
jedinici lokalne samouprave u kojoj je zaposlen u skladu s ovim 
Zakonom.

Prilikom ocjenjivanja zajedničkog službenika pročelnik uprav-
nog tijela u kojem je službenik zaposlen zatražit će od pročelnika 

Članak 12.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/57
Zagreb, 24. siječnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

164
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O SLUŽBENICIMA I 

NAMJEŠTENICIMA U LOKALNOJ I PODRUČNOJ 
(REGIONALNOJ) SAMOUPRAVI

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o služ-
benicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) sa-
moupravi, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 24. siječnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/07 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 29. siječnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA U LOKALNOJ 
I PODRUČNOJ (REGIONALNOJ) SAMOUPRAVI

Članak 1.
U Zakonu o službenicima i namještenicima u lokalnoj i područ-

noj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, br. 86/08., 61/11., 
4/18. i 112/19.) iza članka 1. dodaju se naslov iznad članka i članak 
1.a koji glase:

»Rodna neutralnost izraza
Članak 1.a

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod.«.

Članak 2.
U članku 4. iza stavka 3. dodaju se novi stavak 4. i stavak 5. 

koji glase:
»Pročelnici upravnih tijela lokalne jedinice pripremaju prijed-

loge pravilnika o unutarnjem redu za radna mjesta u upravnim ti-
jelima kojima upravljaju.

Prije donošenja pravilnika o unutarnjem redu općinski načel-
nik, gradonačelnik odnosno župan dužan je dostaviti prijedlog pra-
vilnika o unutarnjem redu sindikalnom povjereniku na očitovanje, 
ako je isti imenovan ili izabran. Sindikalni povjerenik može u roku 
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plaće službenika i namještenika u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi.

Pročelnik zajedničkog upravnog tijela imenuje se na temelju 
javnog natječaja.

Pročelnika zajedničkog upravnog tijela imenuje i razrješava op-
ćinski načelnik odnosno gradonačelnik jedinice lokalne samouprave 
u kojoj službenici zajedničkog upravnog tijela ostvaruju prava i ob-
veze iz službe, uz prethodnu suglasnost općinskih načelnika odno-
sno gradonačelnika ostalih jedinica lokalne samouprave.

Plan prijma u službu u zajedničko upravno tijelo donosi općin-
ski načelnik odnosno gradonačelnik jedinice lokalne samouprave u 
kojoj službenici zajedničkog upravnog tijela ostvaruju prava i obve-
ze iz službe, uz prethodnu suglasnost općinskih načelnika odnosno 
gradonačelnika ostalih jedinica lokalne samouprave koje su potpi-
sale sporazum o zajedničkom obavljanju poslova, vodeći računa o 
potrebama tog tijela i raspoloživim financijskim sredstvima. Plan 
prijma u službu u zajedničko upravno tijelo donosi se na prijedlog 
pročelnika zajedničkog upravnog tijela.

O pravima i obvezama pročelnika zajedničkog upravnog tijela 
odlučuje općinski načelnik odnosno gradonačelnik jedinice lokalne 
samouprave u kojoj službenici zajedničkog upravnog tijela ostvaruju 
prava i obveze iz službe.

Prilikom ocjenjivanja pročelnika zajedničkog upravnog tijela 
općinski načelnik odnosno gradonačelnik iz stavka 7. ovoga članka 
zatražit će od općinskih načelnika odnosno gradonačelnika ostalih 
jedinica lokalne samouprave koje su potpisale sporazum iz članka 
4.b ovoga Zakona mišljenje o radu pročelnika.

U slučaju ukidanja zajedničkog upravnog tijela jedinice lokalne 
samouprave koje su ustrojile to upravno tijelo posebnim će spora-
zumom utvrditi način preuzimanja službenika dotadašnjeg zajed-
ničkog upravnog tijela, rješavanje njihova radnopravnog statusa te 
način sudjelovanja u osiguranju potrebnih sredstava za isplatu otpre-
mnina istekom raspolaganja službenicima koji neće biti raspoređeni 
na radna mjesta u upravnim tijelima jedinica lokalne samouprave 
koje su imale zajedničko upravno tijelo.

Objava sporazuma o zajedničkom obavljanju poslova
Članak 4.d

Sporazum o zajedničkom obavljanju poslova putem zajednič-
kog službenika i sporazum o zajedničkom obavljanju poslova putem 
zajedničkog upravnog tijela obvezno se objavljuju na mrežnim stra-
nicama jedinica lokalne samouprave koje su potpisale te sporazume.

Ako općina odnosno grad nema svoje mrežne stranice, spora-
zumi iz stavka 1. ovoga članka obvezno se objavljuju na mrežnim 
stranicama županije.«.

Članak 4.
Članak 5. mijenja se i glasi:
»Odlučivanje o prijmu u službu, rasporedu na radno mjesto, 

premještaju, napredovanju, plaći, produženju roka za polaganje dr-
žavnog ispita, stavljanju na raspolaganje, prestanku službe te zadrža-
vanju u službi upravna je stvar o kojoj rješenjem odlučuje pročelnik 
ili službena osoba kojoj je rješavanje o tome utvrđeno opisom poslo-
va radnog mjesta, sukladno pravilniku o unutarnjem redu, osim kad 
je ovim Zakonom izrijekom propisano da rješenje donosi pročelnik 
upravnog tijela.

Odlučivanje o imenovanju i razrješenju pročelnika, plaći, pro-
duženju roka za polaganje državnog ispita, stavljanju na raspolaga-
nje, prestanku službe te zadržavanju u službi pročelnika upravna je 

nadležnih upravnih tijela ostalih jedinica lokalne samouprave koje 
su potpisale sporazum o zajedničkom obavljanju poslova mišljenje 
o radu službenika.

Zajedničko upravno tijelo
Članak 4.b

Ako dvije ili više jedinica lokalne samouprave obavljanje po-
jedinih poslova iz svoga samoupravnog djelokruga organiziraju za-
jednički putem zajedničkog upravnog odjela ili službe (u daljnjem 
tekstu: zajedničko upravno tijelo), sukladno zakonu kojim se ure-
đuje sustav lokalne i područne (regionalne) samouprave ili drugom 
zakonu, sporazumom o osnivanju zajedničkog upravnog tijela uredit 
će se statusna pitanja službenika.

Sporazum iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati:
‒ naziv zajedničkog upravnog tijela,
‒ sjedište zajedničkog upravnog tijela,
‒ poslove koje će obavljati zajedničko upravno tijelo,
‒ potreban broj službenika u zajedničkom upravnom tijelu,
‒ način organizacije obavljanja zajedničkih poslova,
‒ podatak o jedinici lokalne samouprave u kojoj će službenici 

zajedničkog upravnog tijela ostvarivati prava i obveze iz službe,
‒ podatak o službeniku koji će privremeno obavljati poslove 

pročelnika zajedničkog upravnog tijela do imenovanja pročelnika na 
temelju javnog natječaja,

‒ način sudjelovanja jedinica lokalne samouprave u osiguranju 
sredstava za plaće i druga materijalna prava službenika zajedničkog 
upravnog tijela odnosno visinu udjela svake jedinice lokalne samo-
uprave u osiguranju tih sredstava.

U zajedničko upravno tijelo preuzet će se službenici upravnih 
tijela jedinica lokalne samouprave koje su sklopile sporazum iz stav-
ka 1. ovoga članka zatečeni na poslovima iz djelokruga zajedničkog 
upravnog tijela, a poslove pročelnika zajedničkog upravnog tijela do 
imenovanja pročelnika na temelju javnog natječaja obavljat će služ-
benik određen u sporazumu iz stavka 2. ovoga članka.

Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju i 
na sporazum o osnivanju zajedničkog upravnog tijela koji sklapaju 
jedinice područne (regionalne) samouprave s jedinicama lokalne 
samouprave sukladno posebnom zakonu.

Posebnosti službe u zajedničkom upravnom tijelu
Članak 4.c

Pravilnik o unutarnjem redu zajedničkog upravnog tijela do-
nosi općinski načelnik odnosno gradonačelnik jedinice lokalne sa-
mouprave u kojoj službenici zajedničkog upravnog tijela ostvaruju 
prava i obveze iz službe, uz prethodnu suglasnost općinskih načel-
nika odnosno gradonačelnika ostalih jedinica lokalne samouprave. 
Pravilnik o unutarnjem redu zajedničkog upravnog tijela donosi se 
na prijedlog pročelnika zajedničkog upravnog tijela.

Odluku o koeficijentima za obračun plaće službenika i namje-
štenika zajedničkog upravnog tijela donosi predstavničko tijelo je-
dinice lokalne samouprave u kojoj službenici zajedničkog upravnog 
tijela ostvaruju prava i obveze iz službe, uz prethodnu suglasnost 
predstavničkih tijela ostalih jedinica lokalne samouprave.

Osnovica za obračun plaće službenika i namještenika zajed-
ničkog upravnog tijela određuje se u jedinici lokalne samouprave 
u kojoj službenici zajedničkog upravnog tijela ostvaruju prava i 
obveze iz službe, u skladu s posebnim zakonom kojim se uređuju 
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Članak 12.
U članku 18. stavku 1. podstavak 2. mijenja se i glasi:
»‒ kod produženja službe na neodređeno vrijeme vježbeniku 

koji položi državni ispit,«.
U stavku 2. iza riječi: »zaposlene« dodaju se riječi: »na neodre-

đeno vrijeme«.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»Na prijam u službu iz stavka 2. ovoga članka odgovarajuće 

se primjenjuju odredbe članaka 23.a i 23.c, članka 24. stavka 2. te 
članka 27. stavka 2. ovoga Zakona.«.

Članak 13.
U članku 19. stavku 7. riječi: »i na oglasnoj ploči upravnog ti-

jela« brišu se.
Iza stavka 8. dodaje se novi stavak 9. koji glasi:
»U javnom natječaju mora se naznačiti da se rješenje o prijmu 

u službu izabranog kandidata odnosno rješenje o imenovanju pro-
čelnika dostavlja javnom objavom na mrežnim stranicama lokalne 
jedinice, a ako općina odnosno grad nema svoje mrežne stranice, 
rješenje se dostavlja javnom objavom na mrežnim stranicama žu-
panije.«.

Dosadašnji stavci 9. do 11. postaju stavci 10. do 12.

Članak 14.
Iza članka 19. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 19.a i 

19.b koji glase:

»Posebne odredbe o raspisivanju javnog natječaja za 
imenovanje pročelnika

Članak 19.a
Općinski načelnik, gradonačelnik odnosno župan dužan je 

raspisati javni natječaj za imenovanje pročelnika novoustrojenog 
upravnog tijela lokalne jedinice ili upravnog tijela kojem je bitno 
promijenjen djelokrug u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu 
pravilnika o unutarnjem redu donesenog u skladu s novom odlukom 
o ustrojavanju upravnih tijela kojom je ustrojeno to upravno tijelo 
odnosno bitno promijenjen djelokrug upravnog tijela.

U slučaju razrješenja dotadašnjeg pročelnika općinski načelnik, 
gradonačelnik odnosno župan dužan je raspisati javni natječaj za 
imenovanje pročelnika u roku od 30 dana od dana kada je pročelnik 
razriješen.

Općinski načelnik, gradonačelnik odnosno župan dužan je do-
nijeti rješenje o imenovanju pročelnika najkasnije u roku od 60 dana 
od isteka roka za podnošenje prijava na javni natječaj ili u tom roku 
donijeti odluku o poništenju javnog natječaja.

Iznimno od stavka 3. ovoga članka, gradonačelnik Grada Za-
greba dužan je donijeti rješenje o imenovanju pročelnika najkasnije 
u roku od 90 dana od isteka roka za podnošenje prijava na javni 
natječaj ili u tom roku donijeti odluku o poništenju javnog natječaja.

Do imenovanja pročelnika upravnog tijela općinski načelnik, 
gradonačelnik odnosno župan može za obavljanje poslova pročelni-
ka ovlastiti, najduže do šest mjeseci, službenika zaposlenog u istom 
ili drugom upravnom tijelu iste lokalne jedinice koji ispunjava pro-
pisane uvjete za radno mjesto pročelnika.

Službenik koji je privremeno ovlašten obavljati poslove pročel-
nika u skladu sa stavkom 5. ovoga članka ima sva prava, obveze 
i odgovornosti pročelnika upravnog tijela imenovanog na temelju 
javnog natječaja.

stvar o kojoj rješenjem odlučuje općinski načelnik, gradonačelnik 
odnosno župan.

Na odlučivanje o pravima i obvezama iz službe, osim u slučaju 
iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, odgovarajuće se primjenjuju odredbe 
općeg propisa o radu kojima se uređuje ostvarivanje prava i obveza 
iz radnog odnosa.

O pravima i obvezama iz službe iz stavka 3. ovoga članka 
odlučuje pročelnik ili službena osoba kojoj je odlučivanje o tome 
utvrđeno u pravilniku o unutarnjem redu, a o pravima i obvezama 
pročelnika općinski načelnik, gradonačelnik odnosno župan.«.

Članak 5.
U članku 6. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»Žalba ne odgađa izvršenje rješenja o prijmu u službu na odre-

đeno vrijeme, rasporedu na radno mjesto, plaći, premještaju, napre-
dovanju, stavljanju na raspolaganje te prestanku službe.«.

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 6.
U članku 10. stavku 1. iza riječi: »plana prijma u službu« dodaju 

se riječi: »za upravna tijela kojima upravljaju«.

Članak 7.
U članku 11. stavku 2. riječi: »lokalna jedinica« zamjenjuju se 

riječima: »općina odnosno grad«.
Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»Plan prijma u službu stupa na snagu najranije prvoga dana od 

dana objave u službenom glasilu.«.

Članak 8.
U članku 12. stavku 2. iza riječi: »državni ispit« dodaju se riječi: 

»propisane razine«.

Članak 9.
Članak 14. mijenja se i glasi:
»Osoba koja ima potrebno radno iskustvo na odgovarajućim 

poslovima, a nema položen državni ispit propisane razine za radno 
mjesto na koje se raspoređuje može se primiti u službu i raspore-
diti na radno mjesto pod uvjetom da državni ispit položi u roku od 
godine dana od dana početka rada u službi utvrđenog rješenjem o 
rasporedu na radno mjesto.«.

Članak 10.
U članku 15. stavak 1. mijenja se i glasi:
»U službu ne može biti primljena osoba protiv koje se vodi ka-

zneni postupak po službenoj dužnosti ili koja je proglašena krivom 
za kazneno djelo za koje se kazneni postupak vodi po službenoj duž-
nosti, osim za kazneno djelo koje se odnosi na sigurnost prometa, 
pod uvjetom da za to kazneno djelo nije osuđena na bezuvjetnu 
kaznu zatvora.«.

Članak 11.
U članku 17. stavku 1. riječi: »(u daljnjem tekstu: natječaj)« 

brišu se.
U stavku 2. iza riječi: »Narodnim novinama« dodaju se riječi: 

»i na mrežnim stranicama lokalne jedinice«.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»Ako općina odnosno grad nema svoje mrežne stranice, javni 

natječaj se obvezno objavljuje na mrežnim stranicama županije.«.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.
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rang-listu i psihološku procjenu kandidata dostavlja općinskom na-
čelniku, gradonačelniku odnosno županu.

Provjera nepostojanja zapreka za prijam u službu
Članak 23.c

Lokalna jedinica pozvat će izabranog kandidata da u primjere-
nom roku, a prije donošenja rješenja o prijmu u službu, dostavi uvje-
renje nadležnog suda da se protiv njega ne vodi kazneni postupak 
i uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti za obavljanje poslova radnog 
mjesta te dostavi na uvid izvornike dokaza o ispunjavanju formalnih 
uvjeta iz javnog natječaja, čije su preslike priložene uz prijavu na 
javni natječaj, uz upozorenje da se nedostavljanje traženih isprava 
smatra odustankom od prijma u službu.

Na zahtjev izabranog kandidata lokalna jedinica može produ-
žiti rok za dostavu isprava iz stavka 1. ovoga članka iz opravdanih 
razloga.

Nakon izbora kandidata, a prije donošenja rješenja o prijmu 
u službu za izabranog kandidata upravno tijelo lokalne jedinice 
nadležno za službeničke odnose provjerit će po službenoj dužnosti 
postoji li zapreka za prijam u službu zbog pravomoćne osuđivanosti 
izabranog kandidata za kazneno djelo iz članka 15. ovoga Zakona te 
zapreke iz članka 16. ovoga Zakona.

Troškove izdavanja uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti snosi 
lokalna jedinica.

Iznimno od stavka 4. ovoga članka, u slučaju odustanka kan-
didata od prijma u službu kandidat sam snosi troškove izdavanja 
uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti.

Odredbe ovoga članka odgovarajuće se primjenjuju i na izabra-
nog kandidata za imenovanje pročelnika.«.

Članak 18.
U članku 24. stavku 2. riječi: »stručna prema« zamjenjuju se 

riječima: »razina obrazovanja«, riječi: »radni staž u struci« zamje-
njuju se riječima: »radno iskustvo na odgovarajućim poslovima«, a 
iza riječi: »položenom državnom ispitu« dodaju se riječi: »propisane 
razine za radno mjesto«.

Stavci 4. do 6. mijenjaju se i glase:
»Rješenja iz stavka 1. ovoga članka donose se najkasnije u roku 

od 60 dana od isteka roka za podnošenje prijava na javni natječaj, 
ako ovim Zakonom nije drukčije propisano.

Postupak javnog natječaja obustavit će se kada se u roku odre-
đenom javnim natječajem nije prijavio nijedan kandidat ili prijav-
ljeni kandidati ne ispunjavaju formalne uvjete za prijam i raspored 
na radno mjesto ili kandidati nisu postigli zadovoljavajuće rezultate 
na provedenom testiranju ili intervjuu ili za koje je na psihološkoj 
procjeni utvrđeno da nemaju sposobnosti za obavljanje poslova rad-
nog mjesta.

Postupak javnog natječaja može se obustaviti zbog bitno pro-
mijenjenih okolnosti koje su nastale nakon raspisivanja javnog na-
tječaja.«.

Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»Obavijest o obustavi postupka javnog natječaja objavljuje se na 

mrežnim stranicama lokalne jedinice, a ako općina odnosno grad 
nema svoje mrežne stranice, obavijest se objavljuje na mrežnim 
stranicama županije.«.

Članak 19.
Iza članka 24. dodaju se naslov iznad članka i članak 24.a koji 

glase:

Imenovanje pročelnika na određeno vrijeme
Članak 19.b

U slučaju duže odsutnosti pročelnika upravnog tijela općinski 
načelnik, gradonačelnik odnosno župan može:

a) ovlastiti službenika istog ili drugog upravnog tijela iste lo-
kalne jedinice za privremeno obavljanje poslova pročelnika, do po-
vratka na rad odsutnog pročelnika

b) raspisati javni natječaj za imenovanje pročelnika na određe-
no vrijeme do povratka odsutnog pročelnika.

Ovlašteni službenik iz stavka 1. točke a) ovoga članka mora 
ispunjavati propisane uvjete za radno mjesto pročelnika.

Pročelniku upravnog tijela lokalne jedinice koji je imenovan na 
određeno vrijeme na temelju javnog natječaja iz stavka 1. točke b) 
ovoga članka služba prestaje povratkom na rad odsutnog pročelnika 
kojeg zamjenjuje.

U slučaju raspisivanja javnog natječaja iz stavka 1. točke b) ovo-
ga članka općinski načelnik, gradonačelnik odnosno župan može za 
obavljanje poslova pročelnika privremeno ovlastiti službenika istog 
ili drugog upravnog tijela iste lokalne jedinice koji ispunjava propi-
sane uvjete za radno mjesto pročelnika.

Službenik koji je privremeno ovlašten obavljati poslove pročel-
nika ima sva prava, obveze i odgovornosti pročelnika upravnog tijela 
imenovanog na temelju javnog natječaja.«.

Članak 15.
U članku 22. iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:
»Smatra se da je kandidat zadovoljio ako je na intervjuu ostva-

rio najmanje 5 bodova.
Ako je provedeno psihološko testiranje, pri izboru kandidata 

uzet će se u obzir i psihološka procjena kandidata.«.

Članak 16.
U članku 23. stavak 2. briše se.

Članak 17.
Iza članka 23. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 23.a, 

23.b i 23.c koji glase:

»Psihološka procjena
Članak 23.a

U postupku provedbe javnog natječaja može se provesti psiho-
loško testiranje kandidata, ako je to propisano pravilnikom o unu-
tarnjem redu.

Psihološko testiranje provodi se radi procjene sposobnosti 
kandidata za obavljanje poslova radnog mjesta (u daljnjem tekstu: 
psihološka procjena).

Na psihološko testiranje upućuje se do pet kandidata s rang-
liste iz članka 23. ovoga Zakona, prema redoslijedu s rang-liste.

Psihološku procjenu daje psiholog zaposlen u lokalnoj jedinici 
ili drugi psiholog koji ima odgovarajuću dopusnicu sukladno po-
sebnom zakonu.

Izvješće o provedenom postupku
Članak 23.b

Izvješće o provedenom postupku, rang-listu kandidata iz član-
ka 23. ovoga Zakona i psihološku procjenu kandidata povjerenstvo 
za provedbu javnog natječaja dostavlja pročelniku upravnog tijela, 
a kod natječaja za imenovanje pročelnika upravnog tijela izvješće, 
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Služba iz stavka 1. ovoga članka može trajati najduže do navr-
šenih 67 godina života službenika.«.

Članak 25.
Iza članka 37. dodaju se naslov iznad članka i članak 37.a koji 

glase:

»Osobno ponašanje službenika i namještenika
Članak 37.a

Službenik i namještenik mora se ponašati tako da ne umanji 
svoj ugled i ugled službe te ne dovede u pitanje svoju nepristranost 
u postupanju.

Pravila ponašanja službenika i namještenika lokalnih jedinica 
etičkim kodeksom uređuje Vlada Republike Hrvatske.«.

Članak 26.
U članku 40. stavku 1. riječi: »dijete ili roditelj« zamjenjuju se 

riječima: »životni partner odnosno neformalni životni partner, dije-
te, posvojenik, roditelj ili posvojitelj«.

U stavku 2. iza riječi: »pravnim osobama« dodaju se riječi: »te 
drugim organizacijskim oblicima gospodarskog subjekta«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»Službenik je dužan pisanim putem obavijestiti pročelnika 

upravnog tijela obavlja li njegov bračni ili izvanbračni drug, život-
ni partner odnosno neformalni životni partner, dijete, posvojenik, 
roditelj ili posvojitelj najviše dužnosti u političkoj stranci, udruzi, 
trgovačkom društvu ili drugoj pravnoj osobi odnosno drugom or-
ganizacijskom obliku gospodarskog subjekta koji je u poslovnom 
odnosu s upravnim tijelom u kojem službenik radi.«.

Članak 27.
Članak 41. mijenja se i glasi:
»Službenik ne smije donositi odluke odnosno sudjelovati u do-

nošenju odluka koje utječu na njegov financijski ili drugi interes 
odnosno na financijski ili drugi interes:

a) njegova bračnog ili izvanbračnog druga, životnog partnera 
odnosno neformalnog životnog partnera, djeteta, posvojenika, ro-
ditelja ili posvojitelja,

b) fizičkih ili pravnih osoba odnosno drugih organizacijskih 
oblika gospodarskog subjekta s kojima ostvaruje ili je ostvarivao 
službene ili poslovne kontakte u posljednje dvije godine,

c) fizičkih ili pravnih osoba odnosno drugih organizacijskih 
oblika gospodarskog subjekta koji su u posljednjih pet godina fi-
nancirali njegovu izbornu kampanju,

d) udruge ili pravne osobe u kojoj je na mjestu predsjednika, 
upravitelja ili člana upravnog odbora,

e) fizičke ili pravne osobe odnosno drugog organizacijskog obli-
ka gospodarskog subjekta čiji je predstavnik, zakonski zastupnik ili 
stečajni upravitelj,

f) fizičke ili pravne osobe odnosno drugog organizacijskog obli-
ka gospodarskog subjekta s kojima je službenik, njegov bračni ili 
izvanbračni drug, životni partner odnosno neformalni životni par-
tner, dijete, posvojenik, roditelj ili posvojitelj u sporu ili je njihov 
dužnik.«.

Članak 28.
Iza članka 41. dodaju se naslov iznad članka i članak 41.a koji 

glase:

»Dostava rješenja o prijmu u službu
Članak 24.a

Rješenje o prijmu u službu izabranog kandidata odnosno rje-
šenje o imenovanju pročelnika upravnog tijela dostavlja se javnom 
objavom na mrežnim stranicama lokalne jedinice, a ako općina od-
nosno grad nema svoje mrežne stranice, rješenje se objavljuje na 
mrežnim stranicama županije.

Dostava rješenja svim kandidatima smatra se obavljenom iste-
kom osmoga dana od dana javne objave rješenja na mrežnim stra-
nicama iz stavka 1. ovoga članka.

Javno objavljeno rješenje uklanja se s mrežnih stranica iz stavka 
1. ovoga članka nakon isteka roka od šest mjeseci od dana njegove 
objave.

Prilikom javne objave rješenja iz stavka 1. ovoga članka smiju 
se učiniti javno dostupnima podaci o izabranom kandidatu koji se 
odnose na naziv radnog mjesta, stručne kvalifikacije te ime, prezime 
i OIB izabranog kandidata u provedenom postupku zapošljavanja, 
dok se ostali osobni podaci moraju na odgovarajući način zaštititi.«.

Članak 20.
U članku 25. stavku 1. iza riječi: »natječaj« dodaju se riječi: 

»javnom objavom u skladu s ovim Zakonom«.
U stavku 2. u drugoj rečenici iza riječi: »službu« dodaju se ri-

ječi: »na neodređeno vrijeme«.

Članak 21.
U članku 26. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako je službenik tijekom 

trajanja probnog rada bio odsutan s rada zbog privremene nespo-
sobnosti za rad, korištenja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog ili 
očinskog dopusta ili drugog opravdanog razloga, trajanje probnog 
rada može se produžiti razmjerno dužini trajanja odsutnosti s prob-
nog rada.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.
U dosadašnjem stavku 4., koji postaje stavak 5., riječi: »stavka 

3.« zamjenjuju se riječima: »stavka 4.«.

Članak 22.
U članku 27. stavku 2. riječi: »stručna prema« zamjenjuju se 

riječima: »razina obrazovanja«, riječi: »radni staž u struci« zamje-
njuju se riječima: »radno iskustvo na odgovarajućim poslovima«, a 
iza riječi: »položenom državnom ispitu« dodaju se riječi: »propisane 
razine za radno mjesto«.

Članak 23.
U članku 28. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»Kod prijma u službu na određeno vrijeme radi obavljanja po-

slova čiji se opseg privremeno povećao službenika se raspoređuje na 
odgovarajuće radno mjesto iz pravilnika o unutarnjem redu, neovi-
sno o broju izvršitelja utvrđenom u pravilniku o unutarnjem redu.«.

Dosadašnji stavci 3. do 6. postaju stavci 4. do 7.
Članak 24.

Iza članka 28. dodaju se naslov iznad članka i članak 28.a koji 
glase:

»Prijam korisnika mirovine u službu na određeno vrijeme
Članak 28.a

U postupku zapošljavanja u službu na određeno vrijeme do 
polovice punog radnog vremena može se primiti korisnik mirovine 
koji ima manje od 67 godina života.
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službenik koji radi s polovicom punog radnog vremena sukladno 
posebnim propisima i

c) kada postoji potreba za prijmom u službu na određeno vri-
jeme s nepunim radnim vremenom radi obavljanja privremenih 
poslova ili poslova čiji se opseg privremeno povećao.«.

Članak 30.
Iza članka 43. dodaju se naslov iznad članka i članak 43.a koji 

glase:
»Odgovornost sindikalnog povjerenika za povredu službene 

dužnosti
Članak 43.a

Sindikalni povjerenik ne može zbog obavljanja sindikalne ak-
tivnosti biti pozvan na odgovornost niti doveden u nepovoljniji po-
ložaj u odnosu na druge službenike i namještenike.

Obavljanje sindikalne aktivnosti sindikalnog povjerenika ne 
smije utjecati na uredno obavljanje poslova na kojima radi i ne može 
biti razlog za nepoštivanje propisa ili neizvršavanje zakonitih naloga 
i uputa pročelnika upravnog tijela ili nadređenog službenika.

Protiv sindikalnog povjerenika ne može se bez suglasnosti sin-
dikata pokrenuti postupak zbog povrede službene dužnosti.

Ako se sindikat u roku od osam dana ne izjasni o davanju su-
glasnosti, smatra se da je suglasan s pokretanjem postupka zbog 
povrede službene dužnosti sindikalnog povjerenika.

Ako sindikat uskrati suglasnost iz stavka 3. ovoga članka, pro-
čelnik upravnog tijela može u roku od 15 dana od dana dostave 
očitovanja sindikata zatražiti da suglasnost nadomjesti odluka nad-
ležnog upravnog suda. Postupak pred upravnim sudom je hitan.«.

Članak 31.
U članku 45. iza točke 5. dodaje se nova točka 6. koja glasi:
»6. neizvršenje ili nepravodobno izvršenje službene obveze bez 

opravdanog razloga,«.
Dosadašnja točka 6. postaje točka 7.

Članak 32.
U članku 59. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Zahtjev za pokretanje postupka zbog teške povrede službene 

dužnosti službenički sud dostavlja službeniku. Službenik može pod-
nijeti odgovor na zahtjev u roku od osam dana od dana primitka 
zahtjeva.«.

Članak 33.
Članak 63. mijenja se i glasi:
»Pravo na pokretanje postupka zbog lake povrede službene 

dužnosti zastarijeva u roku od tri mjeseca od dana saznanja za po-
činjenu povredu i počinitelja, a najkasnije u roku od šest mjeseci 
od dana kada je povreda počinjena. Ako u roku od godine dana od 
pokretanja postupka ne bude donesena izvršna odluka, postupak će 
se obustaviti zbog zastare vođenja postupka.

Pravo na pokretanje postupka zbog teške povrede službene 
dužnosti zastarijeva u roku od godine dana od dana saznanja za 
počinjenu povredu i počinitelja, a najkasnije u roku od tri godine od 
dana kada je povreda počinjena. Ako u roku od tri godine od dana 
pokretanja postupka ne bude donesena izvršna odluka, postupak će 
se obustaviti zbog zastare vođenja postupka.

Rokovi za donošenje izvršne odluke iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka ne teku za vrijeme privremene spriječenosti službenika za 
rad.

»Dužnost potpisivanja izjave o nepostojanju sukoba interesa
Članak 41.a

Službenik je dužan na dan početka rada potpisati izjavu kojom 
potvrđuje da se ne nalazi u sukobu interesa odnosno da:

‒ nema otvoren obrt, osnovano trgovačko društvo, drugu prav-
nu osobu u području djelatnosti na kojem je zaposlen kao službenik 
odnosno u području djelatnosti koje je povezano s poslovima iz dje-
lokruga upravnog tijela u kojem je zaposlen,

‒ ne obavlja samostalne poslove niti poslove za druge pravne i 
fizičke osobe ili druge organizacijske oblike gospodarskog subjekta 
koji su u suprotnosti sa službom ili protivni zakonu te ne predstav-
ljaju prepreku za uredno obavljanje redovitih zadataka niti štete 
ugledu službe.

Službenik je dužan potpisati novu izjavu iz stavka 1. ovoga član-
ka u slučaju promjene okolnosti koje dovode ili mogu dovesti do 
sukoba interesa propisanih ovim Zakonom.«.

Članak 29.
Iza članka 42. dodaju se naslov iznad članaka i članci 42.a i 

42.b koji glase:

»Rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu
Članak 42.a

Rad na izdvojenom mjestu rada je rad kod kojeg službenik 
obavlja svoje poslove od kuće ili u drugom prostoru slične namjene 
unutar teritorija Republike Hrvatske, koji je određen na temelju do-
govora službenika i pročelnika, a koji nije prostor lokalne jedinice.

Rad službenika na daljinu je rad koji se uvijek obavlja putem 
informacijsko-komunikacijske tehnologije, pri čemu pročelnik i 
službenik utvrđuju pravo službenika da samostalno određuje gdje 
će taj rad obavljati unutar teritorija Republike Hrvatske, što može 
biti promjenjivo i ovisiti o njegovoj volji, zbog čega se takav rad ne 
smatra radom na mjestu rada odnosno na izdvojenom mjestu rada 
u smislu propisa o zaštiti na radu.

Rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu mogu se obav-
ljati kao privremeni ili povremeni (hibridni model rada).

Privremeni rad na izdvojenom mjestu rada ili rad na daljinu je 
rad kod kojeg službenik u određenom razdoblju, a osobito u slučaju 
roditelja djeteta do navršene osme godine života ili pružatelja skrbi 
sukladno posebnom zakonu, obavlja poslove radnog mjesta na iz-
dvojenom mjestu rada ili radom na daljinu.

Povremeni rad na izdvojenom mjestu rada ili rad na daljinu 
je rad kod kojeg službenik određeni dio tjedna odnosno mjeseca 
obavlja poslove radnog mjesta na izdvojenom mjestu rada ili radom 
na daljinu, a preostali dio u prostoru upravnog tijela.

Mogućnost rada na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu 
detaljnije odlukom uređuje općinski načelnik, gradonačelnik odno-
sno župan.

Rad s nepunim radnim vremenom
Članak 42.b

Službenik se može primiti u službu i rasporediti na radno mje-
sto s nepunim radnim vremenom:

a) kada je pravilnikom o unutarnjem redu utvrđeno da se po-
slovi određenog radnog mjesta obavljaju s nepunim radnim vreme-
nom,

b) kada postoji potreba za obavljanjem poslova radnog mje-
sta s punim radnim vremenom, a na radno mjesto je raspoređen 
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»Državni ispit polaže se za I. ili II. razinu, ovisno o razini ob-
razovanja koja je uvjet za raspored na radno mjesto.

Državni ispit I. razine polaže se za obavljanje poslova radnog 
mjesta za koje je uvjet završena srednja škola.

Državni ispit II. razine polaže se za obavljanje poslova radnog 
mjesta za koje je uvjet završen sveučilišni diplomski studij, sveuči-
lišni integrirani prijediplomski i diplomski studij, stručni diplomski 
studij, sveučilišni prijediplomski studij, stručni prijediplomski studij 
ili stručni kratki studij.«.

Članak 39.
Naslov iznad članka 91. mijenja se i glasi: »Postupak i način 

polaganja državnog ispita«.
Članak 91. mijenja se i glasi:
»Državni ispit polaže se pri tijelu državne uprave nadležnom 

za službeničke odnose.
Na program državnog ispita, postupak i način polaganja držav-

nog ispita te snošenje troškova polaganja državnog ispita odgovara-
juće se primjenjuju propisi o državnim službenicima.«.

Članak 40.
Naslov iznad članka 92. mijenja se i glasi: »Obavijest o polaga-

nju državnog ispita «.
Članak 92. mijenja se i glasi:
»Odlučivanje o osnovanosti zahtjeva za polaganje državnog is-

pita je upravna stvar.
Obavijest o mjestu, danu i vremenu polaganja državnog ispita 

dostavlja se javnom objavom na mrežnim stranicama tijela državne 
uprave nadležnog za službeničke odnose. Dostava svim kandidati-
ma smatra se obavljenom istekom osmoga dana od dana objave na 
mrežnim stranicama tijela državne uprave nadležnog za službeničke 
odnose.«.

Članak 41.
Naslov iznad članka 93. mijenja se i glasi: »Neizvršenje obveze 

polaganja državnog ispita«.
Članak 93. mijenja se i glasi:
»Službeniku iz članka 89. stavaka 1. i 3. ovoga Zakona koji ne 

položi državni ispit u propisanom roku prestaje služba po sili zakona 
istekom posljednjeg dana roka za polaganje ispita.

Službenik koji ima položen državni ispit I. razine, a nakon 
rasporeda ili premještaja na radno mjesto za koje je propisana viša 
razina obrazovanja nije u roku iz članka 89. stavka 2. ovoga Zakona 
položio državni ispit II. razine rasporedit će se na radno mjesto za 
koje ispunjava uvjete i ima položen državni ispit odgovarajuće razi-
ne, a ako nema slobodnog radnog mjesta na koje se službenik može 
rasporediti, odgovarajuće se primjenjuju odredbe ovoga Zakona o 
stavljanju službenika na raspolaganje.

U slučaju privremene nesposobnosti za rad, korištenja rodilj-
nog, roditeljskog, posvojiteljskog ili očinskog dopusta te drugog 
opravdanog razloga rok za polaganje državnog ispita produžit će se 
na zahtjev službenika za onoliko vremena koliko je trajala privreme-
na nesposobnost za rad, rodiljni, roditeljski, posvojiteljski ili očinski 
dopust odnosno drugi opravdani razlozi.

Zahtjev za produženje roka za polaganje državnog ispita službe-
nik može podnijeti pročelniku upravnog tijela, a pročelnik upravnog 
tijela općinskom načelniku, gradonačelniku odnosno županu najka-
snije do isteka toga roka.

Zastara pokretanja i vođenja postupka prekida se svakom po-
stupovnom radnjom nadležnog tijela usmjerenom odlučivanju o od-
govornosti za povredu službene dužnosti ili zakonitosti i ustavnosti 
rješenja te nakon svakog prekida zastarni rok počinje teći iznova.

Apsolutna zastara pokretanja i vođenja postupka nastupa prote-
kom dvostrukog vremena koliko je prema zakonu propisana zastara 
vođenja postupka zbog povrede službene dužnosti.«.

Članak 34.
U članku 65. stavku 6. riječ: »državne« briše se.

Članak 35.
U članku 87. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»Ako u upravnom tijelu nema službenika koji ispunjava uvjete 

za mentora iz stavka 3. ovoga članka, mentor može biti i službenik 
s nižom razinom obrazovanja od vježbenika.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Članak 36.
Naslov iznad članka 88. mijenja se i glasi: »Državni ispit vjež-

benika i produženje službe na neodređeno vrijeme«.
U članku 88. stavku 1. riječ: »dva« zamjenjuje se riječju: »tri«.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»Vježbeniku koji položi državni ispit služba se može produžiti 

na neodređeno vrijeme ako u upravnom tijelu postoji slobodno rad-
no mjesto za koje ispunjava propisane uvjete.«.

Članak 37.
Naslov iznad članka 89. mijenja se i glasi: »Obveza polaganja 

državnog ispita«.
Članak 89. mijenja se i glasi:
»Službenik koji je primljen u službu na neodređeno vrijeme 

dužan je položiti državni ispit propisane razine za radno mjesto na 
koje je raspoređen najkasnije u roku od godine dana od dana počet-
ka rada u službi utvrđenog rješenjem o rasporedu na radno mjesto.

Službenik koji se tijekom službe raspoređuje ili premješta na 
radno mjesto s položenim državnim ispitom niže razine od propi-
sane za to radno mjesto dužan je položiti državni ispit propisane 
razine u roku od šest mjeseci od dana rasporeda ili premještaja na 
radno mjesto.

Službenik primljen u službu na određeno vrijeme u trajanju du-
žem od godinu dana dužan je položiti državni ispit u roku iz stavka 
1. ovoga članka.

Službenik primljen u službu na određeno vrijeme u trajanju od 
godinu dana ili kraćem trajanju može polagati državni ispit nakon 
obavljenog probnog rada.

Odredba stavka 4. ovoga članka ne primjenjuje se na vježbe-
nike.

Državni ispit I. razine propisan za radno mjesto na koje je služ-
benik primljen u službu odnosno raspoređen nije dužan polagati 
službenik koji ima položen državni ispit II. razine.

Državni ispit nije dužan polagati službenik koji ima položen 
pravosudni ispit.«.

Članak 38.
Naslov iznad članka 90. mijenja se i glasi: »Razine državnog 

ispita«.
Članak 90. mijenja se i glasi:
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U stavku 4. riječi: »niže složenosti poslova za koje ispunjava 
propisane uvjete« zamjenjuju se riječima: »za koje je propisano rad-
no iskustvo na odgovarajućim poslovima u kraćem trajanju«.

Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»Premještaj službenika iz jednog u drugo upravno tijelo pro-

vodi se na temelju pisanog sporazuma između pročelnika upravnog 
tijela u kojem službenik radi i pročelnika upravnog tijela u koje se 
službenik premješta.«.

Članak 46.
U članku 98.a stavak 1. mijenja se i glasi:
»Službenika se po potrebi službe može privremeno premjestiti 

na drugo radno mjesto u istom ili drugom upravnom tijelu iste lo-
kalne jedinice za koje ispunjava propisane uvjete, u istom ili drugom 
mjestu rada, najduže na godinu dana, odnosno do povratka odsut-
nog službenika kojeg premješteni službenik zamjenjuje.«.

Članak 47.
U članku 102. riječ: »izačun« zamjenjuje se riječju: »izračun«.
Točka c) mijenja se i glasi:
»c) je za prethodnu kalendarsku godinu ocijenjen ocjenom »do-

bar« ili višom ocjenom.«.
Točka d) briše se.
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»Iznimno od stavka 1. ovoga članka, službenik može napredo-

vati na nerukovodeće radno mjesto za koje je propisana viša razina 
obrazovanja:

a) ako ispunjava uvjete iz stavka 1. ovoga članka, osim potreb-
nog radnog iskustva na odgovarajućim poslovima koje je uvjet za 
raspored na radno mjesto,

b) ako na poslovima niže razine obrazovanja u upravnim tijeli-
ma lokalnih jedinica ima dvostruko više radnog iskustva od radnog 
iskustva propisanog kao uvjet za raspored na radno mjesto na koje 
se u postupku napredovanja raspoređuje i

c) ako u upravnom tijelu lokalne jedinice u kojoj je zaposlen 
radi neprekidno najmanje dvije godine.«.

Članak 48.
Članak 115. mijenja se i glasi:
»Službeniku prestaje služba po sili zakona:
a) smrću,
b) danom dostave obavijesti lokalnoj jedinici o pravomoćnosti 

rješenja o priznanju prava na invalidsku mirovinu zbog potpunog 
gubitka radne sposobnosti,

c) kad navrši 65 godina života i najmanje 15 godina mirovin-
skog staža, osim ako se pročelnik upravnog tijela i službenik druk-
čije ne dogovore, vodeći računa o potrebama službe,

d) kad je osuđen na kaznu zatvora ili kaznu dugotrajnog zatvo-
ra ili djelomičnu uvjetnu osudu za kazneno djelo – danom saznanja 
za pravomoćnost presude, osim ako mu je pravomoćnom presudom 
izrečena uvjetna osuda ili mu je kazna zatvora zamijenjena radom 
za opće dobro,

e) kad je osuđen za kazneno djelo s obilježjima korupcije – 
danom saznanja za pravomoćnost presude,

f) kad je osuđen za kazneno djelo i izrečena mu je sigurnosna 
mjera zabrane potpunog obavljanja dužnosti službenika – danom 
saznanja za pravomoćnost presude,

g) kad neopravdano izostane s rada pet radnih dana uzastopce 
– danom napuštanja službe odnosno prvog dana odsutnosti s rada,

O produženju roka za polaganje državnog ispita donosi se rje-
šenje.

Na vježbenika se odgovarajuće primjenjuju odredbe stavaka 3. 
i 4. ovoga članka.

Vježbeniku će se rješenjem o produženju roka za polaganje dr-
žavnog ispita u slučaju iz stavka 3. ovoga članka produžiti služba do 
isteka roka za polaganje državnog ispita.«.

Članak 42.
U članku 94. stavku 2. iza riječi: »šest mjeseci« zarez i riječi: 

»bez obzira na razloge« brišu se.
Iza stavka 2. dodaju se stavci 3. do 5. koji glase:
»Razdoblje probnog rada ne uračunava se u razdoblje ocjenji-

vanja.
Iznimno od stavka 2. ovoga članka, razdoblja rodiljnog, rodi-

teljskog, posvojiteljskog, očinskog dopusta ili dopusta koji je po sa-
držaju i načinu korištenja istovjetan pravu na očinski dopust, rada s 
polovicom punog radnog vremena, rada s polovicom punog radnog 
vremena radi pojačane njege djeteta, dopusta trudne službenice, 
dopusta službenice koja je rodila ili službenice koja doji dijete te 
dopusta ili rada s polovicom punog radnog vremena radi skrbi i 
njege djeteta s težim smetnjama u razvoju, u skladu s propisom o 
rodiljnim i roditeljskim potporama, smatraju se vremenom prove-
denim na radu u punom radnom vremenu.

Ako su razdoblja odsutnosti s rada iz stavka 4. ovoga članka 
trajala duže od šest mjeseci u kalendarskoj godini za koju se provodi 
ocjenjivanje, službenici će se ocijeniti ocjenom »dobar«.«.

Članak 43.
U članku 95. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»Prilikom ocjenjivanja službenika uzet će se u obzir prigovori i 

pritužbe stranaka na rad i postupanje službenika.«.
Dosadašnji stavak 4., koji postaje stavak 5., mijenja se i glasi:
»Kriterije za ocjenjivanje službenika i način provođenja ocje-

njivanja pravilnikom propisuje općinski načelnik, gradonačelnik 
odnosno župan.«.

Članak 44.
Članak 97. mijenja se i glasi:
»Službenika koji je ocijenjen ocjenom »zadovoljava« može se 

uputiti na dodatno stručno osposobljavanje ili premjestiti na drugo 
radno mjesto, u istoj razini obrazovanja.

Službeniku koji je ocijenjen ocjenom »ne zadovoljava« prestaje 
služba po sili zakona danom dostave odluke o zahtjevu za zaštitu 
povrijeđenog prava u postupku ocjenjivanja, a ako zahtjev nije pod-
nesen, istekom roka za podnošenje tog zahtjeva.«.

Članak 45.
Naslov iznad članka 98. mijenja se i glasi: »Premještaj na neo-

dređeno vrijeme«.
U članku 98. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Službenika se može po potrebi službe premjestiti na neodre-

đeno vrijeme na drugo radno mjesto u istom ili drugom upravnom 
tijelu iste lokalne jedinice, u istom ili drugom mjestu rada, ali samo 
na radno mjesto za koje je propisana ista razina obrazovanja i po-
trebno radno iskustvo na odgovarajućim poslovima u jednakom 
trajanju.«.

U stavku 2. iza riječi: »u koje se premješta« zarez i riječi: »uz 
prethodni pristanak službenika« brišu se.
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Iznimno od stavka 1. ovoga članka, pročelnika se može zadržati 
u službi do polovice punog radnog vremena ako je pravilnikom o 
unutarnjem redu utvrđeno da se poslovi pročelnika obavljaju s ne-
punim radnim vremenom.«.

Članak 50.
Članak 116. mijenja se i glasi:
»Na prijam i prestanak službe te prava, obveze i odgovornosti 

namještenika odgovarajuće se primjenjuju odredbe ovoga Zakona o 
prijmu i prestanku službe te pravima, obvezama i odgovornostima 
službenika, osim odredaba o vježbeničkom stažu i obvezi polaganja 
državnog ispita.

U postupku javnog natječaja za prijam namještenika u službu 
izbor kandidata obavlja se na temelju rezultata provedenog intervjua 
i, prema potrebi, provjere znanja i sposobnosti kandidata ovisno o 
vrsti radnog mjesta.

U postupku javnog natječaja za prijam namještenika provest će 
se psihološko testiranje kandidata, ako je to propisano pravilnikom 
o unutarnjem redu.

Namještenik se ne može rasporediti odnosno premjestiti na 
radno mjesto službenika bez provedbe javnog natječaja za prijam 
u službu.«.

Članak 51.
U članku 120. stavku 1. iza riječi: »o prijmu u službu« dodaju se 

riječi: »odnosno imenovanju pročelnika«, a druga rečenica briše se.
U stavku 2. iza riječi: »predložit će« dodaju se riječi: »tijelu 

državne uprave nadležnom za službeničke odnose«.

Članak 52.
Naziv glave XVI. iznad članka 121. mijenja se i glasi: »XVI. 

PREKRŠAJNE ODREDBE«.
Članak 121. mijenja se i glasi:
»Novčanom kaznom od 700,00 do 1300,00 eura kaznit će se 

za prekršaj općinski načelnik, gradonačelnik odnosno župan ako:
1. ne raspiše javni natječaj za imenovanje pročelnika novoustro-

jenog upravnog tijela ili upravnog tijela kojem je bitno promijenjen 
djelokrug u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu pravilnika 
o unutarnjem redu donesenog u skladu s novom odlukom o ustroja-
vanju upravnih tijela, a u slučaju razrješenja dotadašnjeg pročelnika 
u roku od 30 dana od dana kada je pročelnik razriješen (članak 19.a 
stavci 1. i 2.),

2. ne imenuje pročelnika u roku od 60 dana odnosno pročelni-
ka u Gradu Zagrebu u roku od 90 dana od isteka roka za podnošenje 
prijava na javni natječaj ili u tom roku ne donese odluku o ponište-
nju javnog natječaja (članak 19.a stavci 3. i 4.),

3. imenuje pročelnika bez raspisanoga javnog natječaja (članak 
19.a stavci 1. i 2.),

4. za pročelnika imenuje osobu koja ne ispunjava propisane 
uvjete (članak 12.),

5. za pročelnika imenuje osobu za koju je znao ili mogao znati 
da postoje zapreke za prijam u službu sukladno odredbama ovoga 
Zakona (članci 15. i 16.),

6. ne postupi po pravomoćnoj i ovršnoj odluci suda o vraćanju 
pročelnika na rad.

Novčanom kaznom od 660,00 do 1320,00 eura kaznit će se za 
prekršaj pročelnik upravnog tijela odnosno osoba ovlaštena za do-
nošenje rješenja u skladu s odredbama članka 5. ovoga Zakona ako:

h) ako ne položi državni ispit u propisanom roku – istekom 
roka u kojem je bio obvezan položiti državni ispit, ako ovim Zako-
nom nije drukčije propisano,

i) ako se sazna da u vrijeme prijma u službu nije ispunjavao 
uvjete za prijam u službu propisane ovim Zakonom ili da je u vrije-
me prijma u službu postojala zapreka za prijam u službu propisana 
ovim Zakonom – danom saznanja za to,

j) kad mu je izrečena kazna prestanka službe u postupku zbog 
teške povrede službene dužnosti – danom izvršnosti odluke službe-
ničkog suda,

k) kad bude utvrđena odgovornost službenika za tešku povredu 
službene dužnosti počinjenu u roku kušnje iz članka 65. stavka 4. 
ovoga Zakona – danom izvršnosti odluke službeničkog suda,

l) ako službenik odbije postupiti po rješenju o premještaju – da-
nom kada je trebao početi raditi na novom radnom mjestu sukladno 
rješenju o premještaju,

m) ako je ocijenjen ocjenom »ne zadovoljava« – danom dostave 
odluke o zahtjevu za zaštitu prava u postupku ocjenjivanja, a ako za-
htjev nije podnesen, istekom roka za podnošenje zahtjeva sukladno 
općem propisu o radu,

n) u drugim slučajevima utvrđenim zakonom.
Službenika koji ispuni uvjete iz stavka 1. točke c) ovoga članka 

može se, uz njegovu prethodnu suglasnost, zadržati u službi s punim 
ili nepunim radnim vremenom dok traje potreba službe, a najduže 
do navršenih 67 godina života.

Službenika se može zadržati u službi s nepunim radnim vreme-
nom nakon stjecanja uvjeta iz stavka 1. točke c) ovoga članka, neovi-
sno o tome što je pravilnikom o unutarnjem redu utvrđeno da se na 
istom radnom mjestu obavljaju poslovi u punom radnom vremenu.

Iznimno od stavka 2. ovoga članka, pročelnik se može zadržati 
u službi s nepunim radnim vremenom ako je pravilnikom o unu-
tarnjem redu utvrđeno da se poslovi pročelnika obavljaju s nepunim 
radnim vremenom.

Službeniku iz stavka 1. točke d) ovoga članka kojem je izreče-
na uvjetna osuda te sud donese odluku o opozivu izrečene uvjetne 
osude služba prestaje danom saznanja za pravomoćnost odluke o 
opozivu uvjetne osude.

Službeniku iz stavka 1. točke d) ovoga članka kojem je kazna 
zatvora zamijenjena radom za opće dobro te sud donese odluku ko-
jom određuje izvršenje izrečene kazne zatvora u neizvršenom dijelu 
ili u cijelosti služba prestaje danom saznanja za pravomoćnost odlu-
ke o izvršenju izrečene kazne zatvora.«.

Članak 49.
Iza članka 115. dodaju se naslov iznad članka i članak 115.a 

koji glase:

»Zadržavanje u službi službenika koji ispunjava uvjete za 
starosnu mirovinu ili starosnu mirovinu za dugogodišnjeg 

osiguranika
Članak 115.a

Službenika koji ispunjava uvjete za starosnu mirovinu ili sta-
rosnu mirovinu za dugogodišnjeg osiguranika može se zadržati u 
službi do polovice punog radnog vremena, neovisno o tome što je 
pravilnikom o unutarnjem redu utvrđeno da se na istom radnom 
mjestu obavljaju poslovi s punim radnim vremenom.

Zadržavanje u službi iz stavka 1. ovoga članka može trajati naj-
duže do navršenih 67 godina života službenika.
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Članak 57.
Službenik koji neće biti ocijenjen za 2024. godinu jer nije ra-

dio duže od šest mjeseci može napredovati u 2025. godini ako je u 
posljednjem provedenom postupku ocjenjivanja ocijenjen ocjenom 
»dobar« ili višom ocjenom.

Članak 58.
Općinski načelnik, gradonačelnik odnosno župan dužan je naj-

kasnije u roku od tri mjeseca od stupanja na snagu ovoga Zakona 
raspisati javni natječaj za imenovanje pročelnika upravnog tijela lo-
kalne jedinice ako na dan stupanja na snagu ovoga Zakona upravno 
tijelo nema imenovanog pročelnika.

Službenik koji ima ovlaštenje za privremeno obavljanje poslova 
pročelnika upravnog tijela na dan stupanja na snagu ovoga Zakona 
nastavlja obavljati poslove pročelnika do imenovanja pročelnika na 
temelju javnog natječaja, a najduže tri mjeseca od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona.

Članak 59.
Službenici i namještenici zatečeni na radu u upravnim tijelima 

lokalnih jedinica dužni su u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona potpisati izjavu o nepostojanju sukoba interesa 
iz članka 28. ovoga Zakona.

Članak 60.
Položen državni stručni ispit za srednju stručnu spremu smatra 

se položenim državnim ispitom I. razine.
Položen državni stručni ispit za visoku i višu stručnu spremu 

smatra se položenim državnim ispitom II. razine.
Službenik koji je oslobođen obveze polaganja državnog struč-

nog ispita za poslove radnog mjesta određene razine obrazovanja, 
sukladno propisima koji su bili na snazi u vrijeme oslobađanja ob-
veze polaganja državnog stručnog ispita, nije dužan polagati državni 
ispit odgovarajuće razine u smislu odredaba ovoga Zakona.

Službenik koji nema položen državni ispit propisane razine za 
radno mjesto na koje je raspoređen dužan je položiti državni ispit 
najkasnije u roku od godine dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona.

Službeniku koji ne položi državni ispit u roku iz stavka 4. ovoga 
članka prestaje služba po sili zakona istekom posljednjeg dana roka 
za polaganje ispita.

Iznimno od stavka 5. ovoga članka, službenika koji u roku iz 
stavka 4. ovoga članka ne položi državni ispit propisane razine za 
radno mjesto, a ima položen državni ispit niže razine rasporedit će 
se na radno mjesto za koje ispunjava uvjete i ima položen državni 
ispit propisane razine, a ako nema slobodnog radnog mjesta na koje 
se službenik može rasporediti, odgovarajuće se primjenjuju odredbe 
ovoga Zakona o stavljanju službenika na raspolaganje.

Odredba stavka 4. ovoga članka ne primjenjuje se na vježbe-
nike.

Članak 61.
Zatečenom službeniku i namješteniku koji do dana stupanja na 

snagu ovoga Zakona navrši 65 godina života i najmanje 15 godina 
mirovinskog staža prestaje služba po sili zakona 31. prosinca 2025., 
ako ne bude zadržan u službi u skladu s odredbama ovoga Zakona.

Članak 62.
Započeti postupci u predmetima iz službeničkih i radnih od-

nosa koji nisu dovršeni do dana stupanja na snagu ovoga Zakona 
nastavit će se i dovršiti prema propisima koji su bili na snazi u vri-
jeme pokretanja postupka.

1. primi osobu u službu i rasporedi na radno mjesto koje nije 
predviđeno pravilnikom o unutarnjem redu (članci 4. i 28.),

2. primi osobu u službu i rasporedi na radno mjesto čije po-
punjavanje nije planirano u planu prijma u službu za tekuću godi-
nu, osim u slučaju potrebe prijma u službu na određeno vrijeme i 
popune radnog mjesta koje je ostalo upražnjeno nakon donošenja 
plana (članak 8.),

3. primi osobu u službu i rasporedi na radno mjesto za koje ne 
ispunjava propisane uvjete (članak 12.),

4. primi u službu osobu za koju je znao ili mogao znati da po-
stoje zapreke za prijam u službu sukladno odredbama ovoga Zakona 
(članci 15. i 16.),

5. primi osobu u službu bez raspisanoga javnog natječaja, osim 
kad je ovim Zakonom propisano da se javni natječaj ne provodi (čla-
nak 17.),

6. primi osobu u službu na određeno vrijeme bez raspisanog 
oglasa, osim kad je ovim Zakonom propisano da se oglas ne provodi 
(članak 29. stavak 1.),

7. primi u službu osobu na radno mjesto za koje nisu osigurana 
sredstva u proračunu lokalne jedinice (članak 19. stavak 3.),

8. rasporedi službenika ili namještenika na radno mjesto za 
koje ne ispunjava propisane uvjete (članak 105.),

9. ne postupi po pravomoćnoj i ovršnoj odluci suda o vraćanju 
službenika ili namještenika na rad.«.

Članak 53.
U cijelom tekstu Zakona riječi: »stručna sprema« u određenom 

padežu zamjenjuju se riječima: »razina obrazovanja« u odgovaraju-
ćem padežu.

U cijelom tekstu Zakona riječ: »natječaj« u određenom padežu 
zamjenjuje se riječima: »javni natječaj« u odgovarajućem padežu.

U cijelom tekstu Zakona riječ: »web-stranica« u određenom 
padežu zamjenjuje se riječima: »mrežne stranice« u odgovarajućem 
padežu.

U cijelom tekstu Zakona riječi: »središnje tijelo državne upra-
ve« u određenom padežu zamjenjuju se riječima: »tijelo državne 
uprave« u odgovarajućem padežu.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 54.

Vlada Republike Hrvatske donijet će etički kodeks iz članka 25. 
ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

Vlada Republike Hrvatske u roku od šest mjeseci od dana stupa-
nja na snagu ovoga Zakona uskladit će Uredbu o klasifikaciji radnih 
mjesta u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne 
novine«, br. 74/10., 125/14. i 48/23.) s odredbama ovoga Zakona.

Članak 55.
Općinski načelnik, gradonačelnik odnosno župan donijet će 

pravilnik iz članka 43. ovoga Zakona u roku od tri mjeseca od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

Dosadašnji opći akt kojim su propisani kriteriji za ocjenjivanje 
službenika i način provođenja ocjenjivanja ostaje na snazi do dana 
stupanja na snagu pravilnika iz stavka 1. ovoga članka.

Članak 56.
Postupci ocjenjivanja službenika za 2024. godinu provodit će 

se prema dosadašnjem općem aktu kojim su propisani kriteriji za 
ocjenjivanje službenika i način provođenja ocjenjivanja.
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Članak 4.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/5 
Zagreb, 24. siječnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
166

Na temelju članka 6. Zakona o iznimnim mjerama kontrole 
cijena (»Narodne novine« br. 73/97., 128/99. i 66/01.) i članka 31. 
stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine« br. 
150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 80/22. i 78/24.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 31. siječnja 2025. donijela

ODLUKU
O IZRAVNIM MJERAMA KONTROLE CIJENA 

ODREĐENIH PROIZVODA I ODREĐENIH 
KATEGORIJA PROIZVODA U TRGOVINI NA MALO

I.
Ovom Odlukom određuje se najviša razina cijene određenih 

proizvoda i određenih kategorija proizvoda u trgovini na malo 
radi sprječavanja negativnih učinaka promjena pojedinih cijena, a 
u cilju otklanjanja štetnih posljedica na tržištu u pogledu opskrbe 
potrošača određenim proizvodima u trgovini na malo na području 
Republike Hrvatske.

II.
Proizvodi iz točke I. ove Odluke i najviša razina njihove malo-

prodajne cijene su:
1. jestivo suncokretovo ulje, po l – do 1,72 eura
2. UHT mlijeko, s 2,8 % mliječne masti, po l – do 1,03 eura
3. bijeli kristalni šećer, po kg – do 1,33 eura
4. brašno tip T-550 glatko, po kg – do 0,80 eura
5. brašno tip T-400 oštro, po kg – do 0,83 eura
6. svinjsko mljeveno upakirano meso (pakirano u kontroliranoj 

atmosferi), po kg – do 4,11 eura
7. pile, cijelo, po kg – do 3,32 eura
8. jogurt, čašica i bočica, 180 g – 200 g – do 0,49 eura
9. polutvrdi sir Gouda, blok za narezivanje, po kg – do 6,49 eura
10. riža, bijela, dugo zrno, 1 kg – do 2,29 eura
11. špageti, 500 g – do 1,09 eura
12. svježa jaja, razred M, kavezni uzgoj, 10 kom. – do 2,45 eura
13. svinjski vrat, bez kosti, po kg – do 5,49 eura
14. hrenovke, pileće/pureće, po kg – do 2,69 eura
15. hamburger slanina, po kg – do 6,99 eura
16. mrkva u rinfuzi, po kg – do 0,89 eura
17. šareni grah u rinfuzi, po kg – do 1,99 eura
18. pasirana rajčica, višeslojna ambalaža, 500 ml – do 1,09 eura
19. limun u rinfuzi, po kg – do 1,49 eura
20. jabuka, pakiranje od 2 kg – do 2,19 eura

Članak 63.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. lipnja 2025.
Klasa: 022-02/24-01/40
Zagreb, 24. siječnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

ZAKONA O TRŽIŠTU ELEKTRIČNE ENERGIJE
Proglašavam Zakon o izmjenama Zakona o tržištu električne 

energije, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 24. siječnja 2025.
Klasa: 011-02/25-02/08 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 29. siječnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA ZAKONA O TRŽIŠTU ELEKTRIČNE 

ENERGIJE
Članak 1.

U Zakonu o tržištu električne energije (»Narodne novine«, br. 
111/21. i 83/23.) u članku 82. stavak 1. mijenja se i glasi:

»(1) Zatvoreni distribucijski sustav može steći status zatvorenog 
distribucijskog sustava ako lokacije iz članka 3. stavka 1. točke 120. 
ovoga Zakona imaju više od jednog korisnika sustava.«.

Stavak 12. mijenja se i glasi:
»(12) Korisnici zatvorenog distribucijskog sustava mogu slo-

bodno kupovati električnu energiju od opskrbljivača po vlastitom iz-
boru pod uvjetom da postoje potrebna obračunska mjerna mjesta.«.

Stavci 13. i 14. brišu se.
Dosadašnji stavak 15., koji postaje stavak 13., mijenja se i glasi:
»(13) Operator zatvorenog distribucijskog sustava će za svako 

obračunsko mjerno mjesto korisnika zatvorenog distribucijskog su-
stava izdavati račun koji obuhvaća naknadu za korištenje zatvorenog 
distribucijskog sustava, naknadu za korištenje mreže te ostale naknade 
i davanja koja su propisana energetskim i poreznim propisima vezano 
za korištenje zatvorenog distribucijskog sustava i korištenje mreže.«.

Dosadašnji stavci 16. do 19. postaju stavci 14. do 17.

Članak 2.
U članku 126. stavku 1. točka 34. briše se.
Dosadašnje točke 35. do 39. postaju točke 34. do 38.

Članak 3.
U članku 136. brojčana oznaka stavka ispred stavka 1. briše se.
Stavak 2. briše se.
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IV.
Marža trgovca obračunata na neto fakturnu cijenu UHT mlijeka 

s 2,8 % mm po litri iz točke II. podtočke 2. ove Odluke, umanjena 
za sve rabate i vanfakturne popuste, iznosi najviše 10 %.

V.
Maloprodajne cijene za proizvode iz točke II. ove Odluke i ka-

tegorije proizvoda iz točke III. ove Odluke, neće se smatrati cijenom 
koja se primjenjuje prilikom provođenja posebnih oblika prodaje, 
kako je definirano propisom koji uređuje zaštitu potrošača, već ci-
jenom u redovnoj prodaji.

VI.
(1) Ova Odluka odnosi se na subjekte koji obavljaju registrira-

nu djelatnost trgovine na malo na području Republike Hrvatske (u 
daljnjem tekstu: trgovci).

(2) Trgovci su obvezni odrediti cijenu najviše do razine malo-
prodajne cijene sukladno točki II. podtočkama 1. do 25. i 27. do 30. 
ove Odluke i marže sukladno točki IV. ove Odluke.

(3) Trgovci su obvezni odrediti cijenu najviše do razine malo-
prodajne cijene sukladno točki II. podtočki 26. i točki III. ove Od-
luke za najmanje jednu vrstu artikla unutar istog proizvoda iz točke 
II. podtočke 26. ove Odluke i iste kategorije proizvoda iz točke III. 
ove Odluke, ako ih nude u svom asortimanu.

(4) U slučaju da određena vrsta artikla istog proizvoda iz točke 
II. podtočke 26. ove Odluke i iste kategorije proizvoda iz točke III. 
ove Odluke koju su trgovci odabrali više nije dostupna u prodaji, 
trgovci određuju drugi artikl koji nude u svom asortimanu, a koji 
će biti predmet ograničenja cijena sukladno ovoj Odluci.

VII.
Kako bi se osigurala pravovremena obaviještenost potrošača o 

maloprodajnim cijenama artikla iz točaka II. i III. ove Odluke te 
marže iz točke IV. ove Odluke, trgovci su dužni:

– uz maloprodajnu cijenu jasno, vidljivo i čitljivo istaknuti vi-
zualnu identifikacijsku oznaku koja se nalazi u Prilogu I. ove Odluke 
i njezin je sastavni dio

– na ulazu u prodajni objekt ili na drugom za potrošače vid-
ljivom mjestu unutar prodajnog objekta i na mrežnoj stranici, ako 
je uspostavljena, jasno, vidljivo i čitljivo istaknuti plakat koji sadrži 
minimalno:

1. vizualnu identifikacijsku oznaku iz podstavka 1. ove točke, i
2. popis artikala s pripadajućom maloprodajnom cijenom
– u prodajnom objektu većem od 400 m² prodajnog prostora 

osigurati zasebne dijelove za prodaju artikala iz točke III. ove Odluke 
i po najmanje jednu vrstu artikla od svakog proizvoda iz točke II. 
ove Odluke, sukladno propisima o hrani i predmetima opće uporabe.

VIII.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 

izravnim mjerama kontrole cijena određenih proizvoda u trgovini 
na malo (»Narodne novine« broj 107/23.).

IX.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 7. veljače 2025.
Klasa: 022-03/25-04/29 
Urbroj: 50301-05/14-25-1 
Zagreb, 31. siječnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

21. mliječna čokolada, tabla, bez dodataka, u pakiranju od 80  g 
– 100 g – do 1,29 eura

22. sirup sa šećerom, 1 l – do 2,99 eura
23. pasta za zube, 125 ml – do 2,99 eura
24. gel za tuširanje, muški i ženski, 250 ml – do 2,99 eura
25. šampon, 1 l – do 3,49 eura
26. toaletni papir, troslojan, 10 rola – 16 rola – do 2,99 eura
27. higijenski ulošci, standardni, po kom. – do 0,25 eura
28. pelene dječje, standardne, po kom. – do 0,30 eura
29. krumpir, 5 kg – do 3,99 eura
30. juneći vrat s kostima, po kg – do 6,99 eura.

III.
Kategorije proizvoda iz točke I. ove Odluke i najviša razina nji-

hove maloprodajne cijene su:
1. kruh, pšenični, nepakirani, po kg – do 1,50 eura
2. palenta, instant, 400 g – 500 g – do 0,95 eura
3. zobene pahuljice, sitne, 500 g – do 0,99 eura
4. kukuruzne pahuljice, 500 g – do 2,19 eura
5. pecivo kajzerica, po kom. – do 0,13 eura
6. pšenična krupica (gris), 1 kg – do 1,10 eura
7. ječmena kaša, 1 kg – do 1,30 eura
8. suhi keksi, bez punjenja (piškote), 400 g – do 1,75 eura
9. dvopek, 200 g – 400 g – do 2,29 eura
10. tjestenina, »penne«/»fusilli«, 400 g – 500 g – do 1,19 eura
11. panceta, po kg – do 11,90 eura
12. šunka u ovitku, po kg – do 8,79 eura
13. pašteta, čajna, 95 g – 100 g – do 0,95 eura
14. tirolska kobasica, po kg – do 6,05 eura
15. kranjska kobasica, po kg – do 6,40 eura
16. smrznuti file oslića, 400 g – 500 g – do 4,80 eura
17. smrznuti oslić, bez glave, 400 g – do 3,90 eura
18. riblja konzerva u biljnom ulju, 90 g – 125 g – do 1,32 eura
19. kiselo vrhnje, čašica, 12 % mm, 180 g – 200 g – do 0,94 eura
20. svježi kravlji sir, polumasni, 500 g – do 2,49 eura
21. maslac, 250 g – do 2,99 eura
22. svinjska mast, po kg – do 2,20 eura
23. naranča, u rinfuzi, po kg – do 1,49 eura
24. suhe šljive, bez koštica, 500 g – do 3,19 eura
25. crveni (žuti) luk, u rinfuzi, po kg – do 0,84 eura
26. kelj, u rinfuzi, po kg – do 1,67 eura
27. poriluk, u rinfuzi, po kg – do 1,99 eura
28. kupus, u rinfuzi, po kg – do 0,79 eura
29. smrznuti grašak, 400 g – 500 g – do 1,50 eura
30. smrznute mahune, 400 g – do 1,60 eura
31. cikla, rezana, staklenka, 650 g – 700 g – do 1,55 eura
32. orah (jezgra), 500 g – do 6,50 eura
33. narančin nektar, negaziran, višeslojna ambalaža, 1 l – do 

1,29 eura
34. kava, mljevena, 400 g – 500 g – do 6,79 eura
35. džem, voćni, 660 g – 690 g – do 2,90 eura
36. uvin čaj, filter vrećice i rinfuzni, 30 g – 50 g – do 2,10 eura
37. ocat, jabučni, 1 l – do 1,19 eura
38. deterdžent za strojno pranje rublja, u prahu, 3 kg – 4 kg 

– do 14,99 eura
39. tekući deterdžent za ručno pranje posuđa, 400 ml – 500 

ml – do 1,15 eura
40. sapun, kruti, 80 g – 100 g – do 0,80 eura.
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2025. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

PRILOG I.

VIZUALNA IDENTIFIKACIJSKA OZNAKA
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Oznaka:  811-580	 Više na: www.nn.hr

Katarina Knol Radoja

(OBVEZNO) MIRNO RJEŠAVANJE 
SPOROVA U REPUBLICI HRVATSKOJ

Recenzenti: 
prof. dr. sc. Alan Uzelac 

izv. prof. dr. sc. Dejan Bodul

Pregled sadržaja

1. UVODNA RAZMATRANJA
2. OPĆENITO O MIRNOM RJEŠAVANJU SPOROVA 
3. �POVIJESNI RAZVOJ MIRNOG RJEŠAVANJA SPOROVA NA PODRUČJU 

REPUBLIKE HRVATSKE
4. OBVEZAN POKUŠAJ MIRNOG RJEŠENJA SPORA
5. OD ZAKONA O MIRENJU DO ZAKONA O MIRNOM RJEŠAVANJU SPOROVA
6. ZAKON O PARNIČNOM POSTUPKU
7. MIRNO RJEŠAVANJE SPOROVA U POSEBNIM POSTUPCIMA

• Pravna biblioteka • Monografije • lipanj 2024. • meki uvez •

Cijena: 20,00 EUR

Knjiga se može naručiti u Narodnim novinama d.d., Odjel prodaje knjiga i časopisa, Zagreb, Savski gaj XIII. 6, tel.: 01/6652 866, 6652 843, 
telefaks: 01/6652-828, e-pošta: prodajaknjiga@nn.hr, odnosno kupiti u našim prodavaonicama ili u e-trgovini Narodnih novina d.d.
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Oznaka 811-504	 Više na: www.nn.hr

Uredništvo knjiga i časopisa Narodnih novina d.d.

OBITELJSKI ZAKON, 
IV. IZMIJENJENO I 

DOPUNJENO IZDANJE

Knjiga se može naručiti u Narodnim novinama d.d., Odjel prodaje knjiga i časopisa, Zagreb, Savski gaj XIII. 6, 
tel.: 01/6652-866, 6652-843, telefaks: 01/6652-828, e-pošta: prodajaknjiga@nn.hr, odnosno kupiti u našim 

prodavaonicama ili u e-trgovini Narodnih novina d.d.

Cijena: 8,00 EUR

• Pravna biblioteka • zbirka propisa • rujan 2024. • meki uvez •

– Redakcijski pročišćeni tekst Zakona
– kazalo pojmova
– podzakonski propisi za provedbu Zakona
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Marin Mrčela i Igor Vuletić

LIJEČNIK I KAZNENO PRAVO
Recenzenti: 

prof. dr. sc. LEO CVITANOVIĆ, 
Katedra za kazneno pravo Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

prof. dr. VID JAKULIN, 
Katedra za kazneno pravo Pravnog fakulteta Sveučilišta u Ljubljani

prof. dr. sc. MILOVAN KUBAT, 
Katedra za sudsku medicinu i kriminalistiku Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

• Pravna biblioteka – priručnici • ožujak 2019. • 200 stranica • meki uvez •

Cijena: 31,19 EUR

Oznaka: 811-433� Vidjeti više na: www.nn.hr

Knjiga se može naručiti u Narodnim novinama d.d., Odjel prodaje knjiga i časopisa, Zagreb, Savski gaj 
XIII. 6, tel.: 01/6652-843, 6652-866, telefaks: 01/6652-828, e-pošta: prodajaknjiga@nn.hr, odnosno 

kupiti u prodavaonicama ili e-trgovini Narodnih novina d.d.


